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PREFACE. 


THE object of ‘Aditus Faciliores Graeci’ is to do 
_ for the beginner in Greek what we venture to hope 
that its predecessor, ‘Aditus Faciliores,’ is now doing 
for the young student in Latin. In these little books 
we have made an attempt to smooth away some of the 
many difficulties which are inseparable from the study 
of a new language. The favourable reception of ‘ Adi- 
itus Faciliores’ leads us to think that the attempt has 
been attended with success. If this be so, we are 
already rewarded for our trouble. 


A. W. P. 
C. D. 
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EVENING. 


“Eorrépas yeyvouerns 6 PoiBos, ws by wvOodr\oyovew 

e Q b o e N 4 A 9 o ~ e 4 
Of TolnTal, TO Gpwa vo Thy ynv edauvet’ of de 
épyarat kat Ta uTotuyia KaTa-Tavovrat Tey Tove. 

’ A ’ Al ‘oe ey 7 . 
TOTE On TAaVTA Glw7Ta, WAny OTav ot AE€ovTes Kai GAA 

, 9 ~ 4 A A a 4 Ce) 

Onpia em-Cyrouvres THY Bopay tais pwvais Thy vAnY 
TARTWO.” 

1 wrdvra owwrg.—Neuter plurals in Greek take a singular verb. 

2 wrhowor (see wluwdnut).—Aor. subj. after ray. Conjunctions 
and the relative, when compounded with 4», are followed by the 


primary subj. Hence drapy (ore dy), éweiddy (éreidy dv), ds dv... 
doris dy, etc., all require the primary subjunctive. 


—-0 





ATHENS. 


°H roy ’AOnvaiwy rerts av-wxicOy) tercapaxovra 


v v 9 4 “A g 4 4 4 
oradia paXtora aro THs Oadacons, va Oe THY OAL 
A 
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argarécrépay troijcawro, wxodounoay ot ‘AOnvaior 
Ta maxpa Telxn. TovTwy de TeTeAcrpmevwv? oudels 

“A 4 9 e 4 . 9 4 8 lA 
TWV ToNcuiov ev duvamet Hv Ta els-7rA€ovTa® KwAVELY 
és THv woAw els-peperOar’ Tis de Oadacans é7-expa- 

e ? a 9 A | ¢ 4 ‘4 
tnoav ot "A@nvaiot eri aoAv. ovTw de moA€eLou 
yevomevou ovKert Tav eTiTrndciwy eoravtoy of ev TH 
TONEL. 

1 dy-wxlo6n.—w is the augmented form of o or w, and w of o, 
as in dptcow, J dig, imperf. wptccov: wohedéw, J benefit, imperf. 
wpérouv: olxoSouéw, J dusld, imperf. wrodduour. 

2 Gen. abs., corresponding to abl. abs. in Latin. See redéw. 

3 ra, els-whéovra.—els-rhety, ‘to sail in,’ is said of corn and other 
provisions as well as of people. Thus 6 otros els-wXei, ‘ the corn sails 
in,’ or, as we should say, ‘the corn is being imported.’ 


THE BITER BIT. 


Avxos wore Gpas mpoBatov ex Totuviou éxourer 
9. 2? a ’ ‘ ? Q ? 9 im ‘ 
QUTO e¢ THY KOLTHY’ NEewy Ce TUV-ayTncas ad-eiXe TO 
N . 
apoBarov. 6 de AUKos Toppwlev rras edn, ‘ adiKets 
pe ag-edwv! ro rpoBatov. 6 de A€wv yeAadcas, edn, 
‘ov yap dxaiws avro éAafes ;’ 
1 dd-eXdv.—dd-aipetv, ‘to take a thing from a person,’ ‘to rob 


him of it,’ takes two accusatives: one of the thing taken away, 
another of the person from whom it is taken. 
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SUNRISE. 


¢e ’ A aA ’ A LA 
O Atos faiverar nui ex tov! xcarwOev ris yis 
9 Ui 9 4 A 9 ~ ld 1,7 
ava-reAAew. emt-pavevtos de avrou ravra evlews 
9 ” a 4 a Ae 4 
adAootvrat Kat pwvnv NaBeiv doxet’ of yap GpviBes Kat 
4 “A , 4 4 ~ > bs) 
wo Aa Tov Onpiwy rHv Bopav em-fnrovct’ Ta de puta 
Ne 2D et 9.7 4 Ye \ 
kat ta avOn ayadXeral* Tw deyyet, Kal of ToTapmot 
, “A ‘ “A , bd ee? e 
Aaptpotrepw Tw Vdare Oa TOU Tediov E7t-BpEovet 
1 rév xdrw0ev.—Gen. of ra xdrwOev, ‘ the (parts) below,’ ‘the 
(space) under the earth.’ 


2 dyd\\erat.—The verb is in the sing. number, the subject being 
70 pura xal dyn, which are neut. plur. See note 1, p. I. 


NOT SO EASILY CAUGHT. 


, 1 e 8 A ) ae | ~ 9: . 
Avxos wore vo xuvwv dnxGes* Kaxws eracyxe 
“A A 9 ~ g 9 a . s 9 ~ 9 
Tpopns d€ avropwr, apoBarou edeito TOTOV aUTW eK 
~ 4 “A , ‘4 98 4 
TOU Tapa-ppEovTos ToTapoU Kopicat’ ‘eav yap, pn, 
ci? ‘ a e of 9 “a ) e » 2 
GU [LOL TOTOV Oux, PAdLWS ELAUTW TPOPHY EUpIow. 
€ 049 a ~ > N , 4 4 9 
cap oida rovrTo, épy To 17 poPartoy, KQl a@TO-0Ta- 
~ , >] 
Teiv uadAov Oerw. 


1 8nyGels.—Ist aor. part. pass. from 8dxvw, 
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BEES. 


r 4 4 r , 9 e 6 
Pirorovwrarat kat Ppovimewerarai eto ai medtT- 
“~ A 4 4 “A 3 
Tat. wav yap To Oépos rérovra ex THv avOgwy Trav- 
~ e A aN Aa 3 1 A ~ 
Taxn ovd-Aeyoucat TO meAt, O es' TOY yxElLova 
* A A , iy ~ 
Oncavpifover’ ta de otkia ed dta-Koopmouct, wept 


, , Q , oy ’ 2 
mwAeiarou Trotovmevac THv Bacideay, 7 Tavra 


TEL- 
Oapxovcw’ my o€ TIS aripacy ® THY Bacidreay 7 
apyos ‘yevyra, vTO Tav GAAwy KevtyOeica arro- 
OynoKet. 

1 és rdov xeydva.—Compare Latin, i# hiemem, ‘against the 
coming of winter.’ 

2 wdvra, ‘in all things.’ 

3 Subj. mood after 4». ed» or Fv, being a contracted form of ei 
év, in common with other conjunctions compounded with &y, is fol- 
lowed by the primary subj. See note 2, p. I. 


THE AFRICAN LION. 


~ = , ’ 9 
Tov Aeovrwv Tovs toxupoTarous Tikrer 4 Adpixy. 
9 50 ) 4 e¢ Ff 1 6 , é ? ~ 6 a9 
evrav0a Thy ev yuépav! KaO-evdovoew ev Tw Sacei 
~ 4 a ’ . & A , 9 
Tis xopas kat Tails papaykw’ Gray de w ép-epry, 
aA a A N ‘ ~ 
e€-eépyovrat tov vAov thy Bopay Cyrjcovres’ Tis Se 
A “~ , ‘ , 9 : 
pwvig avrav axoveavta twavra Ta Onpia arro-pevyet. 
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An Tav Odwy, ot Exovrat Tois AEovat ovdey doBov- 
. > , ~ ~ ~ vg 9 
Mevoe kai eAmiCovres THs Bopas Tav Aerbavwy éu- 
Ano Onvat.® 
1 rhv huépay.—‘ During the day.’ 
* rp dacet.—‘ In the bush,’ dat. of rd dacd. Neut. adjectives with 


the article are used as substantives. 
3 Ist aor. pass. of éu.-wluardnpe 


THE CROCODILE. 


e gv A 9 
O xpoxodeAos méeya Onpiov eariv. Guws de e€ eAa- 
g > A , e A A e td e * A 
XicTou wou yiyverat’ Caoe de of KpoxodetAot ws emt 
Q 4 n~ . ~ A wie tf 
TO TOAU ev Tos TOTaLOIS. ev Oe TH NeitAw rau7roAAot 
AQ 9 iA 
eto, ot yap Alyumriot ovK amo-KTelvovtw avTous, 
e : ee , e 4 , 9 907 , 9 e 
tepous vouicovres. 1 de cap€ ovK edwoimos ecru. 0 
iA 4 4 ; 
de KpoxddetAos exet OfPParmous Mev Vos, TOUS Se OddVTAS 
iA A A e tf 9 w#V 9aA 
peyadous. yAwooay de ovoy Onpiwy OUK €xXEl. OVdE 
a“ i a, 4 4 A 
kwet Thy Katw yvaBov. to de Sépua Tov vwrov 
Mw 9 gv e 
appnxrov cart Kal ot Gvuxes Wavy KapTepol. 


—_o0—— 


THE BEST WAY TO CATCH A CROCODILE. 


a 4 bY ~ 
Ot de wept tyv "EXedhavrivny rodw oikouvres ovx 
“~ A a 
yyouvTat Tous KpoKodciAous fepovs etvat, AAAG ex Oiov- 
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9 ww ~ a 
ow avTovs. aypat) dé Trav KpoKxodeiAwy 7oAAa eict 
‘ ae ¢ ée » ’ 9? , e 9 f. 
Kat Tavroia’ 4 6€ agwrarn? adnyjoews atry éoriv 
, »” A en Ul 8 e a 
wept ayKioTpov vwrov vos deAcacavres® of Onpevrat 
io 9 Av 9 , A 4 & oI ~ 
peO-tacly AUTO €§ METOY TOV TOTALOV. AUTOL OE ETt TH. 
ww a) 4 “ ma ee. e 6 aN 4 m4 
dxOns* rov woramov éornxotes SeAghaxa Cony tru7- 
9 , de a ~ e a @¢ 5 
Tovow. aKkovaoas dé Tis hwvys O KpoKodetAos Terat 
A a , 9 4 AY ~ , a 
Kara Thy gwvyy. ev-Tvywov 6€ TW VwWTH, KATA-Tivel. 
e@ \@o@ e , A 9 A e@ Q 
of de €Akovowv. eAKUoavres Oe es yiv of Onpevrai 
os a 9 Q b “~ a ~ 
andw Tous opOarous a’rov Kara-7AGCCoUs!. TOvTO 
4 A 9 4 
dé TWomravres Padiws aUTOY a7TrO-KTELVOUcL. 


1 Aypac 8é woddal elox.—We should say, ‘there are many ways of 
catching ;’ literally, ‘the huntings are many.’ 

2 dtwwrdrn.—Agreeing with dypa understood. 

8 Sehedoavres.—deddap, ‘a bait ;’ dededfw, ‘I entice or catch by a 
bait 3’ vrov vds SeXedgw, ‘I put the chine of a pig on as a bait.’ 

4 él rijs 6Ons, ‘upon the bank.’ él is used with three cases, 
the Genitive, the Dative, and the Accusative. 

5 Yerat.—tynu, ‘I send ;’ tewat, middle voice, ‘I send myself,’ ‘I 
start ;’ Yeuac xara Thy pwvhv, ‘I start in the direction of the voice.’ 


SELFISHNESS DOES NOT ANSWER IN THE 
END. 


-? ” m . . q 
“AvOpwros tis Svov etxe kat tro’ Tov be Yarrov 
w” s 4 90 ~~ A 
Kevov avev popTiou mrap-€\Kew eiw0et,) rw de ove 707 
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, b! 9 9 , e . 4 #4 
yepovrt To poptiov er-erife. o de vos ore el7re 
To tam, ‘AaBe wor? wépos Tt TOU PopTiov’ we\Aw 

Q eo, a ’ 9 a ) eat °o » 
yap uo Tov Bapous azro-xaueioOa. 0 de oux 70edev 
avro Bonbeiv. rédros®? de 6 dvos BapuvOels vexpos 
c 4 e 4 4 9a 9 A o 8 
érecev, © O€ Oearrorns idwy auvTrov TeOynxoTa, TO 

, aA@¢ . ‘ce aha_. ‘ A> 

poptiov Tw tam em-cOnxev. Oo de twos, ‘ pev, Edn, 
‘ring avotas.4 éeyw yap Os ovx 7OeX\ov GAAw BonGeiv, 
yuv aurTos és cuLpopay TETTHKG.' 

1 ¢€l6e..—Pluperf. with imperf. signification from elw6a [properly 
perf. of w], ‘I am accustomed.’ 

2 AaPé wor.—‘ Oblige me by taking ;’ literally, ‘take for me,’ .¢. 
‘take to assist me.’ 


3 ré\os.— Used as an adverb, ‘at last,’ ‘ eventually.’ 
4 ris dvolas.—Gen. after peS—‘ Alas, for my folly !’ 


—_—9——— 


“TWAS FOR THE LORD OF PARADISE 
HE TOOK THOSE FLOWERS AWAY.’ 


A A a 9 7 
Tuy ris more Tw avopt ex TaY aypwy olkade KaT- 
loa. , 
epxouery, am-avrijcaca éAe£e Toade’ ‘pidos Tis 
A A . ? 
Wore €u“ot Tipias Twas AlOous wapa-Kxara-Oels az- 
De , # , 9 
ednunoe. cou de apte €€-eAnAvOoTos ampoodoKirws 
, 8.9 , 1 2.8 ot , 1 4 ” 
aivras av-y.4 ev.) éyw de, (piros yap jv mot) axovra 
5 ¢ A ‘ 
Thy Twapa-ka. Onxny am-édwxa. dpa oot doxw ta 
aA 4 3 ’ wv ~ A »] 
Sikata wrotjoa;' 6 Se axovaoas épn, ‘mws yap ov;? 
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‘ A 9 e “ b ] td 9 a + e a 9 al 3 

Ti On OVX ExOVTa aT-EdwKas auvTas; 7 de ovdey a7ro- 
) a a ~ 

Kpivameyvn elo-ryatyev avTov és Tov oikov. eévtrav0a 
de ér-edetEev, auTw Tw Tadiw TeOvyxore’ Reyer de 
‘routw® nuiv 6 Beds wapa-xata-Onxny edwxe’ viv de 
ar-nTnTEv AUTO 

1 dw-nrnoev.—The augmented form of az is y, of a, e and 7 the 
augmented form is 7. 

4 was yap ov.—Literally, ‘for how not?’ We should say, ‘Yes, 
certainly.’ Lat. quidni? 

3 rovrw.—Parse this carefully; do not confound it with the dat. 


sing., which has ¢ subscriptum, To’rw; so also look carefully at 
mavdlw and avrw. 


WAR. 


U 4 4 3 e a e ‘ 
Ilavrwy deworaroy eorw 6 ToAeuos. of ‘yap 
a ’ ) A Re QA 
moAenouvres Sta-p0eipovew adAnAwY TOV ciToOY Kal Ta 
‘4 A ~ 4 3 , “N A 
dévépa. ev de Tais faxas ov movoy Ta épya Tov 
A , oa A 9 , 9 4 4 a 
yewpyov kat TwY TexuiTwWY a7-oAAUTAL, aAAG Kal TwY 
A A bd , 9 
TOAITOY of toxXUpOTAaTOL Kat avdpeloTaToL arro- 
, @ a“ 9 A g 
Ovnckovaoe maxomevot. SOev of raides oppavot yiyvov- 


1 kat dAopuppay yee.” Spuws 


4 a , 
TQt, Kal TavTa ‘you 
A @ 9 ale 9 “ a | 
de éotw OTe® avayKaioy ectt ToAcue. det yap 
v e , 49) eV 9 ra 4 9 
mavras eTroimous elvat O7Aa ava-AaBely Kat a7ro- 
a Q A , “4 A A Q A 
Oavety Tept THs WaTpidos Kal T@Y yuvalKOY Kal TOV 


Taidwy LaXopLevours. 
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1 yéwv.—Gen. after yéwer. Verbs of filling or being full take 
generally a genitive case. 

2 yéuwer.—Agreeing with rdyra. See note 2, p. 3. 

3 forw Sre.—‘ There are times when,’ ‘sometimes.’ Always mark 
the difference between o7: and ove. Look them both out and 
compare them now. 


BE KIND TO YOUR KIN. 


~ ~ 9 4 e ~ 9 *P , , 9 
Tpeis Tavpot aet Ouou evemovro. Dewy O€ Tis Ed- 
9 a a A ~ Ul 
edpevwv avrois, wayvras ou“ou viKkyjoat ov Suvapmevos, 
“A A 
d:iaBoAy Kai YWevderw avTrous adAnAots exOpous 
9 , . , A 9 A) > » 9 , € , 
eToinge’ xwpicas dé avTous am adAnAwy padios 
ov 2? Q , p- ‘ 9 1 A 
EKaTTOV eviknoe. GU O€, ® veavia, un weiOou' ois 
, Oe 9 , 2 a aN 
Yevorais, unde aricre? Trois pidats. 


1 wel@ov.—Parse it carefully. elOw, act., ‘I persuade:’ wel@opac, 
pass. and mid., ‘I listen to,’ ‘I obey.’ So doBéw, act:, ‘1 frighten :’ 
g~oBoduat, pass. and mid., ‘I am frightened,’ ‘I fear.’ 

s dwlore..—Contracted from daloree, imperat. of dmioréw: it 
takes the dative. 


NATURE'S PHYSICIANS. 


4 a a 
Tarpos rig séAAwy atro-Oaveiv EXeye Tois Pirots 
eo 2 A ’ ’ a” \. 9 , 3 
olTep wept Thy KALYny avTou exAaLoy Kat wrXOduporTo 
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‘My xrXavonre! & diror’ qv? yap eyw aro-OvjoKe, 
e ld wv a 9 A 9 , .? 
uTapxovoly ért Tpeis GAAOL iarpol evooKimmrarot 
9 A Oe 9 , 8 9. UN , 4 4 “~ id 
evret O€ npwrev’ auTov Tives elev,* rpoo-doKavres STL 
a 9 e ~ 3 4 e 9 o 

Tpeis e€ avrwv ovomacat méAAol, 6 a7ro-Gavovpevos 
9 , cw ‘ ’ 26 
am-expivaro, ‘tdwp, Bopa, rovos. 

1 ph K\atoenre.—ph prohibitive takes the present imperative or 


the aorist subjunctive. 

3 4v is a contracted form of édy: you must therefore expect a 
primary subj. with it. See note, p. 1. 

3 4pwrwy.—Contracted form of #pwraov. See épwrdw. 

4 rives elev.—‘ Who they were.’ 

5 ¥iwp.—The full sentence would be Sdwp, Bopa, wdvos, elclv ol 
larpol ol eddoxiuwraror. 


PROFESSIONAL ATHLETES. 


3 , e A 4 @ Ld , rd 
Evperidns 6 woiurns Ayer GTi wavTwv KaKkioTot 
7 a U 2 SA 9 \ 
eiaw of aOAnrai’ ov yap pavOavovew ev CHv, adda 
yva0ou dovAot Ovres, wA€ov TOU SéovTos! éaOiover’ 
a, 4 ~ «@ \ 9 a aA , 
ceuvuvovrat de Ty Hn Kal ayaApara THs TaTpioos 
a ~ A “A ~ a 
elvat Soxovow. ovdev de Tw Svri? whEAOVTL THY 
, . \ \ ” 
mod de® de Tous codovs tre Kat ayabous avdpas 
areperOat, otrwes rpo-cTarovct Twy ToAEwY Kadws 
, ‘ , _# 
Twhpoves Kat dikatot OvTes. 


1 rod d5éovros.—Gen. of 7d d5éov, which is used as a substantive. 
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The genitive here follows the comparative xAéoy. In Latin it would 
be the abl. case. 

3 r@ bvrt.—Used as an adverb, ‘in reality.’ 

3 dei.—‘ It is necessary,’ ‘It is fitting,’ ‘It is right.’ 


A LAKE VILLAGE IN THE TIME OF 
HERODOTUS. 


e a A e A , 9 “~ a 
Of rept nv Aiuyny thy Ipactada xar-otkovvres TOUS 
a ~ a : ~ ~ 
olkous @de TemToinKaclw. ikpta eri oravpav vrnAov 
9 l4 , 4 A \ »# w” 9 aA 
éy eon Aimvy Eornke, Ta Oe ikpta etoodoy ex Tis 
9 , A w# e a A A a 
HTELpOU OTEvnV EXEL ia yepupa. Tous de sTavpous 
a ry 9 , ~ a 4 9 a ~ 
Tous ToOis ikpiow UVp-erTwras TO wey apxatov! Kolwy 
a a »” ‘ A a A 
mwavres of ToNitat éorncav’ pera de torac vouw 
o ”~ ww ~ ~ a ww 
XpOmevoe Towwde., et TES THY TOALTOY yuvaika ayerOat 
3f 9 oo ” , a 
Bovrerat, €€ Gpous, © Svona ~OpBnrcs eori, Tpeis 
4 , \ 9 ial , , » 
oraupous Kouile Kal ev TY Niwvy Ud-iornowW. ayerat 
4 N “a AN | a id 
de xagros cvxvas yuvaikas, Kat kara yuvaika exaorny 
~ , “~ A 
Tpeis oravpous Komiter, olkovot de TOLOUTH TPOTY.” 
ev ee See See ee ” , 2 @ A 
EKATTOS ETL THY ikpiwy exer KaAUBHY, ev  Ot-aLTaTAaL. 
bd 4 ~ 4 Ld 9 A a o ‘ 
ev de Ty KaAUBy Ovpa éeoti Karamnxrn PEepovea da 
a 9 s 5] A U ~ A a , , 

Tw ikpiwy eo THY Aivny. Tw d€ VHTUWwWY TaLdLwY OEoUCT - 
4 , a a A ~ 
TOV Woda oTapTH, detatvovres -un Kara-KvAcOy. . 

a A 4 a Ud 
Trois Oe trots Kai Tois varolvyios rap-éxouct 
’ 82? 65 A ot 2 ge “0 , 9 
xoprov® (x8us. Twv de (xyOvwv rA7nB0s peytoroy eorrw, 
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’ o \ , N . 9 r 4 
wore OTay Tis Thy OUpay THY KaTaTaKTHY ava-KNp, 
KaQ-inot oxoivw omupisa Kevyv és THv Aluvny Kat Ov 
r , ‘ 5? A 9 ~ , 6 9 6 , 
ToAvuy Tiva Xpovov” et-cXwv, ava-om7a WANN? tx Ouwr. 
1 76 pév dpyatov.—Used as an adverb, ‘long ago.’ jerd de, ‘but 
afterwards,’ ‘at a later date.’ 
3 roovrp rpomy.— Used as an adverb, ‘in the following manner.’ 
8 yéprov lx Ods.—ix Obs is in apposition to xdprov. 
4 dva-xdlvy.—Subj. mood with ray. See page 1, note 2. 


5 ob wodtv Twa xpdvov.—‘* Waiting no long time.’ 
6 xdhpn.—Acc. sing., agreeing with oruplda, 


LYCURGUS’ REGULATIONS. 
I, EXERCISE. 


A A e “A 4 ew 9 A 
Kara-nabwv de o Auxovpyos Stet of arovot aicxpot 
‘ 9 a A “4 4 9a A 
kat aoOevets cat wepvonucvoe paivovrat, ovde TAS 
~ a 9 ’ 9 ‘ 9 a 
yuuvarrixns Oeparretas nucAnoev, adAa yvayKacev 
Q , , a . e 4 
Tous TwoAitas gtAomovous eivat’ G0ev of Xraptiarat 
“~ A a \ 9 ij 
vylets Kal TOlS THMATL XPNTTOL EYEVOVTO. 


II, DIET. 


TIloAAa! évayriws Tois aAXois” EAAnow evomobernaer 
6 Aukovpyos’ ava-citeiy yap tovs Aaxedatuovious 
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> - A , «2 a a ” 9 ~ 

nvayKkace Kava dexa’* kal cira éra€ey avrois, wore 
, e ~ , LJ ~ 4 «@ 

pene vTrep-TAnpova Oat unre evoeeis yi'yver Oat’ Exarros 
19> - ” ‘ A 1 4 7 \ 

de exouCey GAdira Kat Tupous Kat oivov’ Soot de Qvov- 

9 ? A , oe “~ 9 ~ 
Tes etvyxavov® ris Ovoias mépn Tots ev TH AVECLTIW 
CTEM TOV. 


1 wo\Ad.—Agreeing with vouoberjuata, ‘laws,’ or some such 
word understood, and supplied from the verb vouoberéw. This is 
called the ‘ cognate accusative,’ because vozoGerjyara, the word sup- 
plied with woAAd, must be cognate, or related in meaning to the verb 
from which it is supplied. 

2 xara 5éxa.—‘ In parties of ten ;’ ‘ten together.’ 

3 @vovres érivyyxavov.—‘ Happened to be sacrificing.’ ruyydvw is 
used with a participle, in this sense of ‘ happening,’ where we should 
use an infinitive in English. 


Sees 


III. LOVE OF MONEY. 


’Evavria xat trade tois GAXow “EAAnot voutma 
4 e ~ 9 | A a Ww 

Kat-eatnoev © AuKovpyos. ev meyv ‘yap Tais adXats 
mwoNeot mavres xpnuatiCovrat, Scov dvvavra. Oo 

a A a e a a e A . 9 4 A 
fLev yap yewpyet, 0 de vauxAnpel, ot dé Kal ao TeV 
Texvov Tpepovra. ev de! Ty SrrapTy Tous eAevOEpous 

Li 9 L 4 e ~ “9 A ‘ 

xpnuariferOat ovx eta 6 Auxotpyos. xpvow? de xal 
9 a, 9 9 “A 9A a 9 A 
apyvpw ovK expwvTo, ovde ToAuTEAE. ecOHTH. 

1 év 5¢.—Here the 5é¢ corresponds to the pév in év pev yap rais 
d\ras. . . . 


2 xpvo~.—xpjoba takes the dative case, as wfor does the ablative 
in Latin. The Spartans used iron money. 
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FV. OBEDIENCE. 


Oi Srapriara: pa\row Tew G\XAw Tais apxais 
Te Kai vonos exaQorvro. e pew yap Tais aAAais 
zoXeot THs “EXAados af rAoict0n cai of Suvarot 
creherBepoy evopstoy TO merunxe” 1 of Ge Zrap- 
TIGTQL UX-aKovOUTt "TpEXovres;" a\Aa "4 BadiCorres. 
Kai peyaAvvovrat Te Tareiro ara? Tais apxaisc. 

. dek\acepe Giaiio rd watapyew.—Because they thought that 
a free man shoa!d be entirely master of his own actions. rd reap- 
yew is used as a substantive. This is an instance of what 5s called 
the sucstsatzcal ase of tae imtuitioe, and is very common. 

2 rpéxovres.— To show their readiness to obey at once. 


their submission to authority. 


V. BRAVERY. 

Tlept xXazrou' ce exanrey o Acorpyos cai Ty 
G@cpaay cai Tap-eoxeiase Tos per ayatlois evdar- 
poxtay Kai Tots Kako Kakocauonay. e per yap 
vais @\Nass zo\evo, Ororay TIS caxos yenqra, 
ez yry exer KQKOS €tyat. ayopace ce & Tw arTe 
© Kaxos Te aryatler* cat eat'yrat xai “yearagerat. ey 
ce vy Nrapty Ter closrmer Kai Tey ra\acparew 
cai Tas @\\q5 KoueNtas aT-ipyor Tor Kaxov. 
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1 wept xelorov.—‘ Of the highest value.” * 

2 dy rg avrg 6 xaxds T@ dyaby.—There is usually no distinction 
made by law between the coward and the brave man. They both 
transact the business of life together. But it was not so in Sparta: 
there a coward had no place allowed to him among brave men. 


VI. THE RESULT. 


ry O ? 9 a a 
Toovrois ovv émrirndevuacty avdpelous Kai vyteis 

9 d 1 a 4 @ , e N A : 
emroinoe! rous 7oXiras, G0ev dixaiws vo THY aA\AwY 

~ ~ w~ iy AQ ~ 
éri Ty apery*® éx-yvovvro. eOavualov ody Ta ToLavTA 
an A 
emirndevmata of GAAot “EAAnves, mineicOa 6 avra 
ovdeuia rods 70eXe. 


1 The subject of érolnce is Auxodpyos. 
? él rj dpergj.—‘ For,’ or ‘on account of, their virtue.’ 


NEVER PRIDE YOURSELF UPON YOUR 
FAULTS. 


Kuwy ris AaBpa edaxvev’ 6 Se dexrorns avTou 
, De , ] ~ 4 @ , 
Kodwva TH TPAaXNAw avTov Trept-cOnxev, va mnoeva 
U 
AaOwy) daxvot. 6 de KUwy és THv ayopay eADwy Tov 
2 


, , ~ + A , 90 A 
kwowva wavy ceuvws eoee.” ypais dé tis iovca 


9 A lé 9 9 , a 
QuTOV TeuvuvomeEvoy elev auTw. ‘Ti TemvUvEl, KUOV; 
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ov yap Sia Thy aperny popels Tov KwHdwva, GAAQ Tis 
Kaxias onetov. ® 

! \adav.—Literally, ‘having escaped notice ;’ hence ‘ unobserved,’ 
‘ by stealth.’ 

2 cece. —Imperf., ‘ began to shake.’ What other meanings has 
the imperf. tense ? 

3 onpetov.—‘ As a mark,’ or, ‘as a sign.’ 





0o-——- 


THE TWO WALLETS. 


~“AyOpwros éxacros dvo mypas gdépet, thy pev! 
» 8 a cf e o 4 ~ ~ 
éumporQev, ryv de dmicOev, exatepa de TWY pwr 
6 “ 93 e A 8 »” 4) wy 9 a “ 
yemet kaxwv.2 » wev® EumporOev Exet adAOT PLA Kaka, 
e \ » A wa , ° ‘ “A ew 
n Oe OmiaOev Ta TOU peporTos dia TOVTO of avOpwrrot 
A e o a +] e ~ J A 9 , , 
TQ QUTWY KaKa OVX Opwolt, Ta de addrAOTOLA TaVU 
axptBus Oewvrat. 
1 rhy uev.—Agreeing with wipay understood. 6 wey, ‘the one,’ 
followed by 6 éé, ‘ the other,’ as often in Greek. 
3 yéuer xaxGv.—‘Is full of vices.’ xaxd, literally, ‘evil things,’ 


‘wicked things.’ 
3 » pév followed by 7 5¢.—‘ The one,’ ‘the other.’ 


—_o— 
BLAME THE RIGHT PERSON. 


4 
Tewpyds tis idwy vavy ev Oaracoy Kupatvomerny 
9sa7 N Sal eu , * 9 4 1 9 
édaxpuce kal xaT-npato ty O8adaccy’ avTn de a- 
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, ¢ , 9 » , 9 Q »” fn 
eBoa, ‘Ti pot, © avOpwrre, meuder; OU yap Eywye Twv 
, . ? 9 7 9 9 em” : a Q 
Kwouvwy aiTia eit, GAX of avemot’ OVTOL yap OLa- 
Li td A A 93 r A A 
Tapacacovci pe. hv de ev vnveuia BovdAnOys wAcvca, 
nMEpwrepay [Le THs ys evpycets. 


A SHARP RETORT. 


a a 4 4 9 1 9 ” 

TloXcs ris hy, ev 9] woAAot Kat ayabot Aoay of vot. 
e 1A e , ’ ’ > 2 es et 
we O€ TWY PYTOPWY TIS EONMNYO PEL, NOWTNTEY AVTOV TWY 
9 ’ 2 48 , 1 « ’ 9? ’ 
GyTl-ToALTevomevwy Tis eT YeAwTt, ‘rocov" evOade 
wv U wv e ‘ U cd »” 
a€tot eiaw of dvor; 06 de yeAacas, Edy, ‘ok dvot of 

, ‘ \ »# \. 4 a \ “~ 
meyaXrot kal maxpa exovTes Ta wa, olos av, 7oAXAOU 

4 ; “~ 

GEtol eto TavTaxov.’ 

1 ért yé\wrt.—‘ To raise a laugh.’ 


2 xécov.—Genitive of price. mécov Aftol elow; ‘what are they 
worth ?’ 


THE BOASTERS REBUKED. 


A 4 
Maxngs Tivos yeyevnuerns! arparwrai Twes adao- 
” ~ , a 
vevomevoe eAeyov & eTeTOLnKeray ev TH Maxy. els O° 
9 A~ ¢% #99 c” ” 2 49 ’ 
avtTov, ‘eye, epn, ‘elkoot Gvdpas avTos” KaT-éxTeLva. 
B 
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"Erepos de rts, ‘cya, pn, ‘erpariubras Tpeis aixyuaro- 
tous elAov.  GAdos de Tis EAeyey, ‘eyw parayya 

9 AN 2 oe 9 , Q , \ 9 c 
auTos 6t-€ ppn€a. _ ToTe 0€ OTpaTLWTHY TIVa avdpeLo- 

8 N28 7 2 > ¢ \ Q s 

Tarov kat wad ® evrpameXoy ypurrncay, ‘ov o€, Ti 
26 4) A 9 ~ a ? x ¢ 9 > yp ‘ll? 
eopacas Gauvnaorov ev TH Maxn; eyo, edn, * am- 
éOavoy ev avTy. 

1 udxns yeyevnuévns.—Gen. abs., corresponding to abl. abs. in 
Latin. -yeyernuévns, perf. of ylyvomac. 

2 éyw av’rds.—‘I myself,’ #.¢. without any help. 


3 udd’.—See pdda; the ‘last a is cut off before the vowel at the 
beginning of the next word. 


LYCURGUS. 


e ev a a 
Avxotpyos 6 Aaxedaimonos wavy Bpaxetas rais 
, 9 A 9’ , 4 ~ 

. atro-Kpioecty! ExpnTo. Eepwrapevos b€ TOTE, TaS Of 
A t 9 ~ 

Aaxedatmovtot Tous TroAEuovs am-wOeiy SvvatyTo ay,2 
3 ww ¢ td A A wn 

« weve, > En, ‘ Tevares, ndels O€ TOU TANGLOV* éemt- 

“A id 9 9 a bé 5 e ‘ , ~ 

kparetv OeXeTw. ettrovros dé Tivos® OTt Ta TEeixN Tis 
, 9 ~ »S 9 A 9 ‘ 

Uraprus wavy acGevii cin, ‘avnp ayabos,’ pn, ‘ kpeto- 


bd A Q , , 96 
cwv err TAWHLVOY TELKwY. 


1 amro-xploeow is dative after éxpfro. See xpdopar. 
2 S¥vawro dy,—‘ Would be able.’ duvawro, pres. opt. of dvvanac. 
‘8 puévwyev.— The subjunctive mood used as an imperative, ‘let us 
remain.’ The same construction is found in Latin; as ‘ eamus,’ ‘let 
us go.’ 
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4 rod rrAnolov.—d zryolov (Gv &vOpwmros), ‘the man who is near at 
hand,’ ‘a neighbour.’ Adverbs are often used with the article as 
substantives ; as of rddac (dvOpwro), ‘the men of old time,’ rdAar 
meaning ‘ long ago,’ ‘of old.’ roi rAyolov is the gen, after the verb 
émi-Kparety. 

5 elévros rrvos.—Gen. abs. 

6 relywv.—Gen. after the comparative xpeloowv. 


‘For why? because the good old rule 
Sufficeth them, the simple plan, 
That they should take who have the power, 
And they should keep who can.’ 


A 4 4 3 4 ra ‘ 
Xrpovlds tis devdpw ep-eComevos pviay ypraceyv'! 
\ 9 ld ww a 3 3 a A Oy x4 
4 Oe av-eBoa, ‘éa we Cyv. ‘amro-Oavet pev ody, ? edn, 
e “~ ¢ A ‘ 4e > A 4 4 9 A A 
© aTpou0os, ‘ uixpos yap <i éyw Oe meyas etm Kai 
g in A ry 
taxupos. arro-Kreivas ovv THV pviay KaT-joOev. iépak 
A A ~ 
dé Tis Kat-\dwy Tov aTpovOoy Tou deimvov® azo- 
A 9a 7 € Ap- 9 
Aavovra padiws avrov edamacev, 0 6€ eTpOvOos ar- 
, . 9 9 ’ . 4 ‘ ’ 
eBoa, ‘un & amro-KTeiVys’ TL yap KaKoy TeToinka ; 
e . ef ¢ 3? ad WwW ¢? \ 9 4 Q 9 ‘4 A 
O Oe tépak, ‘ amo-Oavet, en, ‘ ere eyw mev lrxvw, TV 
A 4 A 4 A 

de acOevng ef.’ Tore de aleTos Kal Tov lépaxa ypTace 
A a i 9 a, wv Oy ~ 
Tals xnAats. 0 6é tépa€, ‘ ad-és me, Edy, ‘ & Baciren. 
’ ’ a a> ¢ »* 9 ’ ’ 
onrapages yap me Tais xnAais.’ ‘ovTo ce ad-jow, 

” eo A Pe ‘ 1. 9 , ’ 9 
Egy, O AlETOS. “MEYlOTOS yap Kal loxupOTAToOS eEtjt 
A > sf 9 , 4 9 a , ‘ 
Tov opviOwy. méedAovTos de avrov* xat-edecOat Tov 
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e?7 @ g Ac See A 9 a “~ 
tepaxa Onpevrns Tis mpoc-eh\Oav oiorov ad-eis Tov 

9 A5 »# ©? ”> Pan 2 nA a oA 
aleTou’ eTUxXeVY. @ mlape, edy, “TL ME TW OLAOTW 
9 a Ia,4 4 ” ’ ’ 
amro-xTeivat BovAe ; ovdev yap aEtov Oavarov re7rot- 

3 e 4 3 4 ‘ 9 “A » 2 N S w»” , 

nka. 0 O€ amr-expivaro, ‘ ov O7nTa eyw yao avO pws 
9 4 ld 9 , a s 9 y A 9 4 
ElfLL KQL Travu LoXUpOS. au de aoOevys Tis.kat ou Aoyou 
aos.’ 

1 ipracev.—Of what vowels is » the augmented form? See p. 8, 
note I. 

3 ev ofv.—‘ Nay, rather.’ 

3 rod Selrvov.—Gen. after dzo-davovra. 

4 wéddovros 5¢ adrov.—Gen. abs., ‘And just as he was on the 
point of .. .’ 

5 roi aierod.—Gen. after €rvyev. 2nd aor. indic. act. of rvyxydvw, 
‘I hit a mark.’ 


FORTUNE'S COMPLAINT. 


’ ’ , e929 ’ 9 a ’ 
Epyatns tis wore um ayvoias eyyus ppearos 
> SF e A T , : ee 2 ~ i) ‘¢.@ l 
exaQevdev, 4 de Tuxn avtw emt-oraca eter, ‘ovTos, 
9 a 9 4 ] A , A 9 A ‘ 
e£eyeipov. ov Oédw ce €s TO Ppeap Teceivy. eyw yap 
A 9 4 2 A 4 s U oe y 
kakos akovw? xkat kaxynv dyunv AauBavw, SroTray Tis 
o~ A ld A > ae an A , 
TH €avTou ayvola Kat altia dvo-ruxy* 4 wrain’ 
1 oSros.— Vocative case used as an exclamation, ‘ You, sir!’ 
2 xaxds dxovw., naa, ‘male audio,’ ‘I hear myself badly spoken 
of,’ ‘I get a bad name.’ 


8 Suc-ruyy.—Subj. after éworay (contr. form of Srore 4v)—a com- 
pound of a. See page 1, note 2. 
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‘COMING EVENTS CAST THEIR SHADOWS 
BEFORE.’ 


Kuvayos tis, ro€erns deworaros, eis dpos HAGev. 
ld a b ] ~ 4 g “”~ , 9 4 
eAOorros de avrov guvyy wavrwy Tov Onpiwy eyevero. 
Aewy de Tis em-euetve Kat paxerOa HOcrev. 6 Oe 
xuvayos, ‘ @yyeAov Twa, Edn, ‘cot rpo-rEeu ro, iva 
- ae 2. py 9 49 @ >? e gt 
yves oles Tis avros’ exut’’ eira erokevoer. 0 Oe 
Aewy (EBANOn yap) és Tv varnv an-épevye eywr, 
c 2 9? aA \ » ge 9 4 , 
ev oida Tovroy PoBepov dvra,’ Garis ayyeAous ToL0v- 
Tous® wpo-meuya duvarat. 
1 airés.—Latin, ‘ipse,’ ‘I myself.’ 


2 goBepdy Svyra.—‘ That he is a terrible fellow.’ 
* dyyédous rocovrous.—z.¢. the arrow which had struck him. 


DIONYSUS—THE GOD OF WINE. 


ld 9 a 3d A 9 4 “A ” 

Atovucos ém-eneAciTo THY apTéeAWY Kat TOU OtvoU, 

c 4 b] a \ @ 9 wn 

S0ev olvwy exadciro. of de “KAAnves Fyov auto 
a e a e Oe Ld Ul 1 
meyadas copras. of de Baxxevovres crepavwoapevot 
. 9 a © 9,2” . \ 

Oupaous? Twas ev Talis xepow epopouy’ ExpuTrrov de 
4 bd ” , 9 DS) ~ cos wv id 3 
moAAakis ev TH OUpoew aixuny ordnpay, Hrep eat OTE 
4 N 0 A 9 U 9 , r e A \4 
tous Tov Beov atimacavras am-éxTeway' of de ToAXot 


9 P£ 9 a e AQ A 0 ~ 9 a 5 
evouCov QuTous vToO TOU VEOU aro-Gaveiy. 
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1 greparwodpevor.— Middle voice, ‘having crowned themselves,’ 
or, ‘having put garlands on their heads.’ 

3 The 6vpoos or »dpOnt was a wand wreathed with ivy which the 
followers of Dionysus used to carry. 

3 torw 8re, like Latin ‘est ubi,’ means ‘there are (or were) times 
when,’ and is often translated ‘sometimes,’ or ‘now and then.’ 

4 of wodAol.—‘ The many,’ ‘the majority,’ ‘ most people.’ 

5 ixé tod Gcod dxo-Gaveiy.—‘ Died at the hands of the god,’ z.e. 
‘were killed by the god.’ 


GOOD ADVICE. 


Oi Boes more az-oAdcat Tous paryeipous BovAc- 
pevot 7On TA Képata eis THv paxny EOnyov. avTav 
dé Tis, Bows yépwy Kat detvos, exwAvev! avrous,. AE yw, 
‘un TouTO SOpacyre, Piro. of yap payepoe Huas 
éumetpow Tais xeprt apalovor Kat Taxéws arro- 

’ a om” , 9 ’ Pa 
Kretvoucw. Hv de aTexvol TWes aTro-cpaLwow nas, 
dtrAovs TOT’ éorat Oavaros.? Ovaovore yap ae oi 
ww A a 8 ‘. , 9 
avOpwrot rovs PBovs, kav" Tous payelpovs arro- 
“KTELVO[LEV.. 

1 éxdédve.—Imperf. of xw\tw; here it means ‘he tried to prevent.’ 

2 Surdobs Eorat Odvaros.—To die a lingering death at the hands of 
an unskilful executioner is as bad as dying twice. 


3 xay.—Contr. from xat édyv, and therefore is used with a sub- 
junctive. 
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WOLVES. 


Oi AvKoe dita TO aet OnpacOa! wadra ayyxivor 
, A A \9Q 9 9 ~ a e 6° A 
ylyvovrat kal TO ToAu? ovK e€-LaoL THY HuEpay. nv 
6€ Tig SwwKy, arro-hevyouet, THV GTwv TO mev® es TO. 
, 6 A ‘4 2 .» 4) ° wv 
apooUev, To de* eg TO OmicVEY TETPAUMEVOY EXOVTES, 
wa Tav Woduwv audotéepwlev kat-axovwo. dua oe 
Tpexovres? Ta lxvn Tov Today TY mee agavifouct. 
TéNXos Oe Gray Tijs arpadeias Tuxwow,® opOy Ty ovpa 
TpEXOVTW HOOMEVOL TY ATO-vyy. 
1 +d OnpGoGa:.—The neut. art. and the infinitive form a substan- 
tivine, here in the acc. case, gov. by dd, ‘ owing to their hunting.’ 
3 7d wokv.—‘ As a rule,’ ‘ generally.’ 
3 7rd puév (ofs).—‘ The one’ (ear). 
« 73 88 (ofs).—* The other’ (ear). 


: is 5¢ rpéxovres.—‘ As they run.’ 
8 réxwor..—See tvyxdvw. This verb takes a genitive: 


WATER. 


@ g wv 4 9 9 
Yowp wavrwy apictrov Kal wpeAtuwraroyv errwy’ 
wW a @ 0 Q ~ A A , é | 
avev yap vdatos Tavra Ta (wa Kai Ta puta Siwy dv 
9 s e A 4 \ e , 9’ \ 
a7moQavoe’ Mad@axoy pev' kat vypov éort To vdwp, 
a \» 1 é , bd s a , 2 4 
Tw de ovri! deworepa epyaterat TOU oidnpov.2 Srav 
a Aa e gv 9 4 \ » a 
yap wAncOwow ai xapadpat, aro-Téuvet Ta Opn Kal 
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Tetpaiver Tous ALBous. TO de Vowp ovderore kab-evdet 
9 4 4 \ e , 9 , . 
adXa vucTa Kal nuépay epyacerat. 

1 rg 52 bvrt= Latin ‘re vera,’ ‘in reality.’ 

3 Sewérepa Tod otdjpov.—The gen. in Greek is used after com- 


paratives as the abl. is in Latin: ‘Water does more wonderful 
things (produces greater effects) than iron.’ 


AS GOOD AS HIS WORD. 


"A , , A 9 4 4 ? 
vnp Tis wAovolos Kal evyevns EmeAAe yapous 
e 4 , 4 +: 1 aA 
-eoTiacev. Tavra de Ta\Aa! peyaXNoTperws Tapa- 
U 9 907 9 “A , 9 ? ‘ 
oKevacas ouK ndvvaTo txOis mpiacOa. éxelmate yap 
A e oo? 9 e Oe » é A , 
woAXas nuepas.” we de 7x0eTo wept TOUTOU TpoC- 
~ 9 ” e o 9 A 4 ? 4 
nr\Oev avtw arsevs tis ixO0s Twas peyadous Kai 
, # e A e A “~ + 9? 5) e Lg 
-KaXous éxwv. 0 de yoOeis TH Over npwra Tov aX«cea, 
° »¥ € “A 9 0 s e \ » ca N , 
HTS ety 4 THY txXOVwv Tin. 6 de Edn, ‘hv mev DeARoYS 
4 \ 4 ies ‘4 
fot ExaTOV TWAnYas ETL TY VOTH TpoT-TpiBeLV, EE-ETTL 
arg . 9 Qa ‘ . ¥ 9 ’ ’ 
got Exew Tous (xOuvs. Tiny de GdAnv ovdemtay a7ro- 
4 4 ~ A 
deLopat. 0 de, Emel OVX Ol0s Te HY ava-TeiDey auvTOY 
Cr] »: A 4 , ~ e aA 4 
wore GAAnv twa Tynny deEacOa, Tov UTNpeToY TI 
9 OD A 4 9 ~ é e A 
exéAeute Anas ExaTov a’Tw wpoc-TpiBeayv. oO de 
4 “~ ? Q 
mwevTnkovTa AaBwr, ‘mravoa Hon, eBoa, ‘kotwwvos 
, 0 9 v a A eo ~ A ? 
yap Tis €oTt mol, OS TO utcv THs Tins deEacOat 
»” 4 > ’ 9 A \ a@ ww e , 9 
aftos cori. épwrnOeis de Oars Ely 6 KOLWWVOS, aT- 


ADITUS FACILIORES GRAECI. 25 


, ‘ce A 7” , , 9 bS 
expivato ‘0 TuAwpos Twv dwuaTwy ToVTwWY. OV ‘yap 
a4 4 9 a A o A \ wo A “A 
mOeAE ot av-ot£at Tas TUAGS Wp TO HuLov TIS TLAHS 

~” 9 4 a, € 4 Pd e 4 , A 
Tov (xOvwy dwrev v7-erxounv. Oo de dexroTns TOV 

‘ , A s 
TuAWpOV TpoT-KAaAETamevos® Tas TevTyKOVTA TAryas 
~ 9 =» 4 9 nn 9 
pacrriyovcbat exéXevoe Kal ovTW eT opyns a7- 
4 os N a A a 9 , 

_émepyvey autov. Tw de adtet uioOov rrodvy ér-edwxe 

~ g 4 ~ a 
Tis Te EeUTpaTeEAcias Kal TwY (yOUwY yap. 

1 ré\\a.—For ra dAAa = Latin ‘cetera.’ 


2 wuépas wod\Ads.—Acc. of duration of time—‘ for many days.’ 
3 wpos-xaheoduevos,— Why is this in the Middle Voice? 


PSAMMITICHUS’ EXPERIMENT TO FIND OUT 
WHO WERE THE MOST ANCIENT PEOPLE. 


e 9 , e >] g >] ? 
Ou “Avyurriot, ws evoutfov, ravroy avOpwrwy 
~ 9 ‘4 e 4 Vv a e “A "A 
mpwro. eyevovro. o de Vaupmitixos, 0 Tov Avyv7- 
, t yaw 907 9 A e . 4 
tiwy Bacirevs, eOeAwy eidevat, Et TOUTO OVTWS EXEL, 
a tf g 4 AQ J , 
qwotei Tade. Wadia dvo veoyva didwot Tolmer, 
4 ma e 4 9 id , ~ Ud 
Aeyer de avtw Muéeis avriov TovTwy Tay Tatdiwy 
4 ee? b ] ie A > , o A 
gwvyy (érw. ev oreyy Oe epnun KxaO-eip£as, Thy 
ed 1 9 tA 9 a 4) , A , 
@pav! ayivet autois aiyas. awAnoas de yadaxros, 
“ t € , , 
am-(0.. ravra xedevee 0 Vaupitrrxos BovAdmevos 
4 \ , ~ 4 
eldevat, Tiva gwvny Ta Taidia wpwrov P0eyEorrat. 
‘ ‘ 2 A ” , q ’ 
TO [kev OUV TWpeTOVv Gonua movov KvuChuaTa Ta Tadia 
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@ a a 4 » ¢ e a J 4 4 
lecav. peta de OUO Ern, ws O Tommy av-ewke THY 
td a ge 9 rd 9 4 
Qupay, Ta wawWia wpoc-rirTovra avTw@ edpwyrouy, 
‘ Q > ¢ ‘ a ‘ 8 > 
‘Bexos, Bexos, opeyovra tas yxeipas. TO mev ovv 
“~ e 4 —~ e r] > 4 a 4 
Upwrov ynovxiay eixev O Toy. eEmwet de woAXakts 
9 aA 4 ‘ a 4 
epwrncay TovTo TO Eros, aT-7Pyaye TA Tatdia es TOV 
4 4 g @ 9 tf 
Bacwvéa, 6 de axovoas exuvOavero, otrwes avOpwrev 
~ e e 
Bexos rt xadovow. auvOavopevos se, evpioxey STi 
e ’ e a " ” e 
of Ppvyes otTw KaXovot Tov apToy. ovTw aur 
, a 
exopnoav of ’Aryurriot apexBurepovs eivar Tous 
Ppvyas. 


1 riv Gpay.—‘ At the (proper) time.’ 


WHY THE BAT FLIES AT NIGHT. 


Oi GpuOes wore trois Onpiows Eerodquouw oO Se 
” > Q , e at ’ ’ 
moAe“os aoroveos iv Kal devos. 7 de vuUKTEpis MET 
ovderépwv jv. ‘BovrAouat yap, éepy, ‘idety ororepot 
, Xr 7] , 4 ~ ? 
vixnoe méAXovet.! KparovyTwy dé rote Tay Onpiwy 
9 9 id e A A 4 A 
auTois guv-eTroAEet 4 vuKTEpis Kat ToAAnY oTrovdny 
9 , 4 A ec wv 4 
am-edei€aTto. TéAos de of GpviOes cuv-eorpadnoay 
kat Kkpavyy? moAAy xpwmevor eviknoay tra Oypia. 
TOTe O€ av n vUKTEpis meTa-Baropmevn és BonOetav 7ADe 
Tois Gpuat. TéAos de Elpryyys ‘yevouerns audorepots 
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mpodoris ecivat édofe Kal TaY sTrovday am-exAEicOn. 
dtowep aro-pvyely avayxacbeioca an-expvrrero® Kai 
Thy nuepav e€-tevat epoBeiro. SOev detdy eyevero Kat 
EV TW TKOTW KLOVOY TEpl-TETETAL. 

1 wéddw is followed usually by the future infinitive. 

2 xpavyy.—xpijc0a is followed by a dative case. 


3 dw-exptrrero.—Naturally, because he was ashamed of himself. 
Why the Middle Voice? — 


A JUST REWARD. 


¥ 4 , 9 A 4 
AvOpwros tis wore aAwreka EAwY, Alvoy TL Tpoc- 
Lg 6 S 9 “A A 9 4 \ 9 
ednoe TH KépKw avToU Kal HWev alto. otTw de a¢g- 
~ 0 4 9 A e , A 9 ? 
nkev. Oaimwv dé tis opytaOels wonynoe Thy adwTreKa 
9 4 »” 9 A a 9 4 4 9 ? e 
€¢ THY AGpoupay avrouv Tou ad-evros THY GAwreKA. 7 
4 ~” 4 ~ g 9 A 9 A A a ” 
de Ty pAoyt Tov ALvou av-nYev avTov Tov ciToOV ETL 
v (7 A 4 , A 9 4 
axuafovTa. ovTw roAAnv Thy Cyuiay THS wWmOTHTOS 
a7r-ETiCeV. 


' 1 Of what vowels is 7 the augmented form ? 
2 otrw.—‘ Thus,’ z.¢e. with the flax alight. 
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THE ASS’S SHADOW. 


Neavias ris O€pous dvros! Meyapade ropevdpmevos 
dvov e€ aoreos”? eutcOwcaro, éBadife de wet avrou 
4 e a, 4 A 4 , a ~ e go 
kat 6 uicOwcas Tov dvov. Mecovons de Tis nuepas 
a A ey 0 ld 4 e , 97 OA 
Kat TOU nALov apodpa PAeyorros, exaTEepos avTav 

9 4 e , e a 4 4 A 4 
eBovrero vro-dverOat vO THY oKiay TOU vou. 
elpyov de aAX7jAous,? 6 mev Aéywv peuicOwKeva*t nev 

4 »# a A 5! » e bc 4 wv 9 , 5 
TOV OVOV, THY OE TKLaY OV. Oo dE ETEPOS Epy AuPoTepa 
picOwcac Oa. 

1 @épous 5vrés.—Gen. abs. 

2 doreos, 7.¢. from Athens. 

3 elpyov 5¢ ddAjAous.—‘ And they were trying to keep each other 
away,’ #.¢. because they were struggling to get into the shadow. 


* What is the difference between the active and middle of pucOdw. 
5 duddbrepa.—Both what ? 


HARD BLOWS ARE SOMETIMES THE ONLY 
REMEDY. 


, ’ ’ ‘ oe 
Tepavor TOTE KAT-EVELOVYTO THY Xopay Yewpyou 
a A + ‘4 e A ~ A 
TIVOS VEWOTE EC TTAPMEVHY. Oo O€ Two\Ay Kpavy?] Kat 
“A 9 1 3 , e Oe v4 A 4 
Bon amr-nXauyvey, aQuTovus. ou é Yepavot TO MEV 


mpworov an-epevyov poBylevres, Uorepov de eiOtc- 
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4 4 9 ~ A 9 9 4 
Mevot Kat-eppovycay Te avToU Kal ouK a7r-edvyov. 
Tote de 6 yewpryos ALBous EBadrAcv.2 6 de yepatraros 
A , 20. » 2? , 8 @ 
Twv yepavwr idwy EXeyev ‘avro-pevywuey,® dirot, ovTOS 
8 e 9 4 2 # 9 a 93 > 4 
yap oO avnp ovuKért ametNei, GAN on Tpagce TI 
G@pxerat. 
1 dw-éX\auvvey.— What meanings has the imperf. tense? Which of 
them is wanted here? 


2 &8add\ev.— What meaning of the imperf. is required here? 
3 diro-pevywuev.—Subj. used for imperative. 


sy, Sees 


THE GREEKS PREPARING FOR FIGHT. 


@ @ w# a A A 
Of “EAAnves, Gre Eue\Aov waxeioOa, TWpwToV MeV 
e ? 4 A id A , 
wmAicavTo Owpakt Kal wapapnpidios Kat Kpavecw. 
ww A 9 , . ? 4 A 9 A y 
€retTa 0€ Guy-eTaTTOVTO' Eel Oe Es Tas TaFELs KAT- 
a, A V4 9a7 e A A 4 
éxtycay, To cwOnua edidov 6 aTpatnyos. TO de 
, a ’ , ¢ \ 4 . of» e gl 
auvOnua Av Toiovde Tt. ‘Zeus owrnp Kat vikny. of € 
, ‘ A a , 
TafiapxXot wap-yyyeAAov auTo Tos oTpaTiMTats. 
‘4 A 4 A A 9 
TOTE O€ O OTPATNYOS Ee THY EAUTOU Xwpay am-jAauVEV. 
e 4 A iy 9 , nn 
OTe Oe Katpos elvat edoKet, KeAeVTAaVTOS TOU oTpAaTN- 
~ 9 S 4 ld 9 4 A e 
vou, emaiavifov Kat Spouw er-yerayv Tots ToAEpuiors. 
9 7 A sj “A »” A 4 id 9 , 
EVLOTE OE KAL Tals AgTiot TMpos Ta SOpaTa EdovTNCAY, 
id ~ A ~ a @ > ld 
poBov roovvTes Tois Tay ToAEuiov TrTos. EBdwv 
4 9 g A a 4 
dé adAnAots ev rafer! Kai Koopiws ErecOat. 


1 dy rd&ec.— Used as an adverb. 
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VALUE OF DISCIPLINE. 


"E a g 4 , 9 4 9 , 4 
y Talis mayals Tept TAEioTOU EexTW evTAatia Kal 
e cA a n~ 9 , id t 
weOapxia. avev yap Tis evTafias OopuBos yiyverat, 
» 9 4 , 9 A , a “A 
de’ o¥ advvarov erTiv THY TAap-ayyEeAAOMEVWY UTO TOV 
A 9 lo 4 s} 9 oe 4 A 
oTpaTnyey akovcat. orTparos yap, ev wo dy un ToLwot 
g a 4 9 a 0 A 
mwavres Gua ta avta, acOevns yiyverat, Kai ovdevos 
wv ‘ ”~ e 9 A A A a) e 
G&étos. dia TavTa ws eri TO ToAV Tov BapBapwv 
’ e 9 ’ e Q ’ 
wept-yiyvovrat of evraidevrot. of yap BapBapor 
ww ww ww” ’ 9 908 a r 
GmLouc'ol Ovres Ako pmol etoty ovde TetBapyety duvyayTat, 
) aA v4 9 4 , 4 
50ev Tapaxis yevouerns es puyny padiws TpEerovrat. 


——— 7) —oo« 


FALSE CONCEIT. 


4 4 ’ a 
Avxvos wore tis eAaiov mAypys Aaurporara? 
wv 4 9 A lé 9 » e A 9 AN 
éAapuTe, kal oyKxwOeis weyada exduret. ws d€ avTov 
e , : , > 2 oa CNL A a“ 
of mrap-tovres COavmator, efrev avtois, ‘tdov, roXirat. 
A 4 , ld 9 A 4 ~ 
eyw yap Aaumporepos ett TAS GEeAnVNS Kal TeV 
, , . 9 A A ” 
adorépwy. elwrovros dé avTOU TavTa avemos taxupos 
bd , 4 9 “~ 4 4 “A A 
émi-yevonevos Kat-eaBecev avtw Thy pACya. Tov Ce 
, 9 A 9 A 4 rd 4 4 
Tap-ovTwy Tis av-nvev avTov AEeywyr, ‘un pmeyadavyxet. 
“~ QA bY a aA o@ A ? 
ceavTw ‘yap KaXos elvat doxeis. Guws de guikpa oe 
eo. 9 ’ 9 ’ e 4 9 ’ 
pry Gvewou amro-cBeras azro-Kreivet. of O€ aarTepes 
> f ne , 9 9 8 ’ 9 
elciv aBavarot, Kal €s aet Aauovor. 


1 Aapwpérara.—Superlative of the adverb. 
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PERSIAN SCHOOL LIFE. 


I. SUBJECTS TAUGHT. 


“Ot wraides Tov Llepoay és ra Sidackadeia édotrewy, 


a > 7 , 9 4 8 , 
év0a euavOavoy Stxatocvyny. ov yap Ta ypaumara 
Onan 1 , ? 4 , oe gt 
paOncomevor’ cuv-yecay adda Otkatocvvny. ot d€ 
cd 4 a A e 4 2 xa7 € 
apxovres TO TAEiotov THs nucpas® éedixalov. of 
N a Q 9 , 9 , > Fo 
yap maides wpos aAAnAouvs eyxAnuata €érolovvTO 
A ~ A , 9 , 
KAoTIs Kal apmayns Kat Bias Kal ararns Kat Kaxo- 
4 A A 4 
Noylas Kat Tay ToLovTwY. ToUs Oe adLKHTAYTAS 
9 w 9 4 A 8 4 9a 9 
eTiyuwpouvro. exoAafov de Kat ToUs adikws eéy- 
~ 900 A A 9 , @ G4 
KaXouvras. edixafov dé Kat ayapiorias, fs evera 
A ~ 4 9 , , 
avOpwrot uicovct wey GNARAOoUs padiora, dicafovrat 


3 4 A U A , 9 , 
kal Toy Ouvamevoy ey yap amo-d.dovat, 


Oe 7KioTAa, 
fn atro-didovra*t de, éexdAalov loxvpas. of ‘yap 
GXapicTot Gdikovct Kat wept Tovs Oeovs Kat Tovs 
a 4 A tv @ 4 “~ 9 , 4 
yoveis Kat Tous PiAovs. e7reTat o€ TY axapioTia Kal 
, 

GvatcXUVTIa. 

1 padnobuevor.—Mark the force of the future, ‘for the purpose of 
learning.’ 

2 rd wretorov Ths Hpépas.—‘ The greatest (part) of each day.’ 


8 Ingratitude causes much hatred, but few lawsuits. 
* If he did not do what good he could, he was punished. 
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II. HOW THEY TAUGHT TEMPERANCE. 


3 0 A 4 a 4 4 a ‘ 
Edidacxov de Tous raidas kat cwppocuvm. Ty de 
td € wv 9 , e “A » a 
cwppocuvyy padiws euavOavoy of qatdes, Ort Tous 
a ” by , ‘4 
apeaBurépous ewpwv Tacay THv nuEpay codpovas 
, UU a a a 
dt-ayovtas. edidacxov de Tous waidas Kai wetDecOat 
ny A 4 9 , a 4 ~ e , 
Tois apxovow. euavOavoyv de Kal ToUTO padios. 
Fd a a o ry 
ewpwv yap Tous mpeaBurepous aretOouevous ois 
»w Cn) eo a a ~ 
apxovew taxup@s. didacKxovoe de avrous eyKxpareis 
> 4 A “A “~ a - 
elvat YaoTpos Kal ToTOU. GiTouvyrat Se of Taides OU 
4 4 9 A 4 ~ , 
jwapa wyrpl, aAAa Tapa Tw didacxadrw! dépovrat 
4 # A a »# ” A e 
de oio0ev citov® pev aprov, d\ov? de Kapdapor, 
a 4 ~ 9 4 A A 
meiv Oc, mv Tis iby, KoOwva, aro TOU TOoTAaKOU 
2 2 Oar4 Sues , 5 Oc , 
apvcac@a.* ampos de Tovras? pavOavover Tokevery 
, 9 v 4 A e ? 7: “A A 
Kat axovri€eyv. expt On emrakaidexa érov watiocTa 


~ wa , 
ot Taides TAVTA TpaTToVatW. 


1 They were day-boarders, as we should call it. 

2 girov.—‘ As food.’ 6&yov.—‘ As sauce.’ 

3 wceity 5¢.—‘ And for drinking.’ 

‘ dptcacOar.—‘To get water for themselves.’ What voice is 
this ? 

5 axpds rovras, ‘in addition to this ;’ xpds rodra, ‘ with reference 
to this ;’? werd raira, ‘after this.’ 
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III. CYRUS’ EXAMPLE. 


A g : “ a 4 Q 
BovAcuevos rovs Ilépoas éri ra cada cai ayaba 
5) ’ va ‘ , a 
em-aipe, 0 Kupos eavroy emi-dexvuvat eémetparo 
a“ 9 4 e g ~ 
Tots apxXouEevors TavTwy uadioTA KeKoTMEVOY apeTy.} 
v \ ao a 
eNoyiCero” yap ade. dia pey Tovs yeypappevous 
ld ? em” Ul e 4 9 
vouous BeArious of GvOpwrot yiyvovrat. o 6€ aya- 
Ac w» 4 , 8 9 A a 9 a 
os apxwy vouos Tis BreTwv® eri Tois avOpwross. 
w a a “a v 4 g + 9 
Tacoe yap & det mparrew Kat KkoAalet Tov arak- 
A 4 4 A @ 4 9 , 4 Cd 5 s 
Touvra. wept de Tous Deovs e€-errover.4 ctuver® yap 
> \ 9 “a e , a 4 \ » 9 “A 
Get dua Ty nuepa Tous Oeous Kat eOvev. euimovvrTo 
“98 Q ” ’ 
dé avrov kat of GAXAoe Tepoat vouifovres apéoxety dv 
9 aaa A ~ 
QUTW TavTa ToLoUYTEs.® 
e ~ 9 =» A A 4 
O dé Kipos evoure rv rov uel avrov evoeBerav 
a | e “9 a. 4 , e A 9 , oe 
Kat avtw ayaQov’ Kai cwppova avroy é7-edeikvuev iva 
a a W: 4 g 4 a A 
kat Tous adXAous cwhpocvvyy OidacKot. metro d€ TOUS 
#- , A 9 ’ 9 a 9 9 e Q 
adXous padtiora ay eyxpareiay ackeiv,’ et eavTor 
EYKPATH emt-Oetkvuol, 
1 He set an example to all the leading men of a virtuous life. 
2 édoylfero.—‘ He argued with himself.’ 
3 ydpos Tis BAérwy.—‘ A living law.’ 
* The subject of é&-erdves is 6 Kipos. 
5 Suvec.—Imperf. tense. 
§ rowoivres.—Agreeing with Iépoat 
7 ay éyxpdreav doxeitv.—‘ Would practise self-restraint.’ He 


said to himself, ‘If I am temperate and just, I may induce others 
to follow my example.’ 
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CYRUS’ DEATH. 


Cyrus the elder was the founder of the Persian Empire. There 
are various romances and legends connected with the story of his 
life, which is told both by Herodotus and Xenophon, who however 
differ considerably in the account which they give of him. Accord- 
ing to Herodotus he was the son of Cambyses, a Persian of noble 
birth, and of Mandane, daughter of the Median king Astyages, who, 
in consequence of a dream, which seemed to point to Cyrus as the 
Lord of Asia, sent the child as soon as it was born to Harpagus, one 
of his courtiers, with orders for him to kill it. Harpagus, instead of 
killing it, gave it to a herdman, and he and his wife reared it. Many 
stories are told of the childhood of this boy, and of the way in which 
he played the king among his schoolfellows. When Cyrus grew up 
he led the Persians against Astyages, defeated him, made him prisoner 
(B.C. §59), and was then accepted by the Medians as their king. 
From this time he proceeded to conquer the other parts of Asia. In 
B.C. §46 he overthrew the Lydian power, and took the Lydian king 
Croesus prisoner. In 538 he took Babylon by turning aside the 
course of the river, so that his soldiers marched into the town on 
the dry river-bed. In 529 he made an expedition against the Mas- 
sagetae, but was slain by them. Their queen, Tomyris, cut off his 
head and threw it into a vessel filled with human blood, that he 
might, as she said, be satiated with blood. 

Xenophon’s account is not the same as that of Herodotus. He 
represents him as brought up at the court of his grandfather, marry- 
ing the daughter of Cyaxares (his grandfather’s general), and after 
a well-spent and useful life, dying quietly in his bed. The whole 
sketch which he gives us is rather that of an ideal than of a real life, 
rather what a prince's life ought to be than what any prince’s life 
really was. 


Koeunbets ev ro Bacireie cvap ede Totovde. zpoc- 
Q ~ 
e\Oav aur (a edoxet) kpalrrov Tis y xat’ avOpwrov,' 


1 xpeirrew 9 car’ drOpwxror.—(Literally, ‘better than in accor- 
dance with man’) ‘more than mortal.’ 
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a 3 A A A ‘ 
ele ‘ Xuoxevalov, @ Kipe. 76n yap és Oeovs ar-et” 
aA : Q 4 A 
ToUTO 6é \dwy TO Gvap e€-nyEepOn. e€-eyepOeis de yon} 
“A A 
Ort 4 TeAeurn tov Biov wap-etn. evOus ovv AaBwv 
”~ oeN a 
iepeta Ove Art Llarpow nai “Hrip nai rois aAAors 
Oeois, Bde Ex-evyopuevos. ‘Zev rarpwe at qAce deEaa Oe 
f ) 0 9 ~ Q ~ 
Tade, TeAcoTHpia yap eoTt woAAwY Kai Kadov 
“~ 4 a “A 
mwpakewy. alToumat de vuas Sovvat mact Kal yuvatki 
4 e A , b UU 9 A 4 ae 
Kat diAols Kal war pict evdamoviay, enol Oe olov Ep 
aA é a Ul A b) c 2 
aiwva dedwKaTe TOLAUVTHY Kal TeNEUTHY COTE. 
e A 4 “A o Q +] s 9 A 
O wey 6n TavTa Toucas Kai otxade a7r-eNOwv KaT- 
, 9 a 4 @ a e e a 
exriOn. e7ret dé pa Hy, of TeTaAypmevot SCeirvoy Tap- 
A A ~ 
eriOecay, 0 de ovx WOerev eoOiew, Emte de ydEws. TH 
A e e a ‘9 0? A a A A 4 
d€ TpLTY nuEpa ExaXece TOUS Taidas Kat Tous Pidous 
Q A 9 c lj A v 
kai tas Llepowy apxas. wap-ovrwv dé Tavrwv, #pxeTo 
‘a , 
To.ovde No'you. 


Cyrus addresses his Children and Friends. 


a U A 
‘Tlaides €uot cai ravres of rap-ovres pidot, é“ot TO 
aA g , yy Ul en A J id 
rou Piov TéXos 76n Tap-eorw. vas de xpn, Grav 
, “ 29 7 > Ag \ , \ 
TENEUTITW, WITEP EVOGLMOVOS EuoU,” Kal Aeyew Kal 
a f 4 A “A 
woeiy TavTa. ovdevos yap ev To Biw nrvxnoa cal 
» A ~ 9 A ~ 
TO e“ov ynpas ovdeTTwToTe noOduny Tis EUs veoTNTOS 
4 A : 
ag Oevérrepov yi'yvouevov. Kai Tous didrous evdatmo- 


1 See olfda. 

2 oléy wep . . . .—This is an inverted sentence; construe there- 
fore the second part of it first in English. «al, ‘also.’ 

3 evdalyovos éuod,— Understand dvros, gen. abs. 
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4 9 , a a 9 4 9 a 
verTepous eToinaa Kai Tous exOpous edovAwoa. Kat 
‘ ’ ’ ” ny ? a» ’ a 
Ty TaTpioa, Tpoc0ev adoLoy ovaay ev TY Avia, voy 
o na ss 
Wpo-TeTinuevny KaTa-Aei7w. voy de vy TEeACEUTITW, 
’ © @€ a 48 = A ’ 8 
KaTaAciTw Mev UuGS, @ Taides, Covras, KaTa-NEl Tw OE 
% Ld A 4 9 ”~ e 
THY TaTpida Kai Tous Pirous evdatmovouvras. vEasS 
1 9 a 9 , e , ~ J} A e ’ 
d€, ® aides, auporepous Omotws Pirwv, Tv rpyemoviay 
, lA ”~ ° 4 4 3 4 A 
1 POO-TATTW TOUTW TW TPOTEPOY yEevomera, ExT? yap 
4 a 9 48 id ww 8 a A ) , 
KaTa TO eikos TAEOvey EuTretpos® det de TOUS vEewrTe- 
9 4 @ a a go LY > 9 
pous aet u7r-eixey Tois per Burepots. au ovv, ® Kap- 
, 4 Ld » 5 4 \ @ 9 4 a 
Buon, tiv Bacirciav exe. tobe de Ore ov TO Xpuoovv 
~ t 4 , 9 ' 
oxnwrrpov dia-cwler BactAeiay, GAN’ of misrot didot 
9 =A A 9 \ 9 ~ 
etait BactAcvow adnOéorarov kal arpareoraroy oKi7T- 
a A 4 a, a a, 9 
Tpov, Tixrous Oe yn vomte Hucet pvecOa avOpwrrovs. 
% 4 4 a a @ e ~ ~ e a 
aAXa Tous riorous det Exaaroy avTw kracOa. of de 
9 A “~ 9 ~ ‘ ? . 9 A ~ ~ 
a7TO TOU avTOU TaTpOS puvTES Kal ato Tis aUTis 
A 4 a - i) aA 
MNT pos olkeoTaTot WavTwy ciai. Sei ovv ayaray 
8 9 , 9 A v 9 a “a ‘ 
Tov adeApov. atoxpov yap eore py pire roy 
9 id 9 A A ~ a“ 
adeApov. adAa xapos Bewy rarpwwv, & aides, 
~ 9 4 9 A ld 
Tyuare GAAAous, et TL enor xapiCerOar Bovrg€co Oe. 
93 A é , é a ~ 9 3 ao A @ 9 a 
ou yap Onrov OoxeiTe capwe etdévat TOUTO, OTL, ETELtOav 
, 9 aA 9 4 9 YD 9 aA 4 A A 9 A 
TEAEUTITW, OVOEV Ell Eyw ETL. QUE ‘yap VvuV THY EnV 
4 e ~ wv ) wv la) a 
Wouxnv opare. ovro yap eywye ryounat tTHy Yruyny 
o @ ”~ , a 
tTeOynxevat Stay Tov cwpaTos aT-aAAayy. aAAQa Tov 


1 p\Gv.—The pres. part. of giréw, 
2 éort.—The subj. of év7i is adrds understood. 
8 He was older, and therefore had naturally more experience. 
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o a a) A 
aawparos TeOynxoTos, 4 Yruxn édevOepovTat Kai Oeto- 
U , 9 A A 
TaTyn paiverat. ov yap cuv-arro-OvyjcKke: TW THpaTt. 


) 


A t 4 A @ wv oe A » 9 4 A 
kat TovTwy pev tows 70n dds. TO O E“ov THMAa, © 
“~ @ 9 ~ 
maides, OTay TeAcuTHTW, MITE EY XpVTW, MITE eV 
9 oe 9 ww , , 3 4 “ 
apyupo,. unre ev a\Aw undevt KaduTTeTe, GAAa TH 
~ e , 9 , A “A ? Q A 
Yn ws TaxioTa amo-doTe. 4 yap yn TWavTa Ta Kava 
ry ’ a 9 Q , Y , Q a 
kai wavra Ta ayaba gue Te Kal Tpépet. Kal TOVTO, 
cd , ‘ 9 A 
Epn, ‘weuvnoOe. Tous pirous evepyerourres SuvnreaOe 
A A , 4 4 s i) a 
Kat Tous pirous KoAalev. Kat xaipere, © Pirot aides, 
A Ud , , 9 , f , 
Kal javres of Tap-ovres Kal am-ovTes Pidot, Xaipere. 
~ 9 A A U , 
TAUTA EiTwWY Kal TWavTas deEtwramevos ETeACUTNCE. — 


—_ 9 ——. 


DIALOGUE BETWEEN POSEIDON AND THE 
CYCLOPS POLYPHEMUS. 


In this dialogue Polyphemus tells his story to his father Poseidon, 
and asks for his sympathy. His story is this: Ulysses and some of 
his companions, during their wanderings after the siege of Troy, 
took shelter on the island of Sicily, in the cave of the Cyclops 
Polyphemus, son of Neptune. In the evening Polyphemus came 
home with his flocks, and proceeded to make all safe for the night 
by placing a huge rock in the opening of the cave. The Greeks 
were terrified when they saw him, a gigantic monster, with only one 
eye in the middle of his forehead. He soon perceived Ulysses and 
his party, and seizing two of the men, killed them and began to cook 
them for his supper, informing them that he would eat all the party 
in due time. But when the giant had finished his supper, Ulysses 
produced a wine-flask, and persuaded Polyphemus to drink some of 
its contents. The wine soon took effect. Polyphemus fell into a 
deep drunken sleep, and Ulysses, taking the beam which served as the 
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bolt of the door, sharpened it at one end, charred it in the fire, and 
with it bored out the giant’s one eye. Polyphemus roared with pain, 
and called upon his brethren for help. They came, and asked him 
what was the matter. He explained to them that his eye was gone ; 
but when they asked him who had done it, he answered that ‘ No- 
body’ had done it, for Ulysses had told him that his name was 
‘Nobody.’ His brethren, thinking that he was either mad or mak- 
ing fun of them, then went away and left him. In the morning, 
when it became necessary to let the flocks go back to their pasture, 
the giant stood close by the entrance of the cave, in order to catch any 
of the men who tried to escape ; but Ulysses had tied his companions 
under the sheep, and they thus passed out of the cave, unnoticed by 
the giant. Ulysses himself clung to the wool of the feader of the 
flock, and was dragged out by him quite safely. When they had all 
regained their liberty, they teazed and laughed at Polyphemus till 
they nearly drove him mad, and then, as they were sailing away, 
Ulysses told the giant what his real name was. Poseidon, unable 
to restore his son to sight, promised to try and avenge himself upon 
Ulysses, who was still sailing upon the sea—Poseidon’s kingdom. 


KYKAQOY. *Q warep, ofa zérovOa vio tov 
’ oo. a , . 2 , 
Kataparou fvov' Os peOucas erudrAwoe pe, Kommw- 
Méeve [LOL ETrl-KELpHaas. 

TIOZEIAQN. Tis de roravra eérodApunoev, @ 
TloAvgnue ; 

KYK. To wey rporov! Ovrw? éavrov av-exadet’ 
émret Oe Ol-epuye Kat é£w Hv Bedous,® Odurcevs ovoua- 
CerOat eqn. 

IIOZ. Ofsa ov Aeyers. "TOaxrords éoriv, e€ "TAtou 

1 +d wev rpOrov.—Used as an adverb, ‘at first.’ 

2 Odrw.—‘ Mr. Nobody.’ 


3 &£w Bédovs.—Literally, ‘outside of a spear,’ ze, ‘beyond the 
reach of a spear ;’ as we should say, ‘ out of shot.’ 
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. “~ ~ 4 v 
6 av-erAe’ aAAa res TavTa érpakev; ov yap Tavy 
evOaporns éaxriv. 
A a aA ~ ®@ 
KYK. ’Azro rigs vous ava-orpevras, ev TH ayT pH 
xat-eXaBov roAAovs Tivas, ert-BouvAevorras énXovort 
Tos Totmviow’ avTot Se aro-KpUTTEW EaUTOUS e7Et- 
~ > A 4 A 97 A 4 e 9 A > 1 
povro. eéyw de cvA-AaBwv avrav Tivas, ws eikos jy, 
4 x a“ 
xat-epayov Ayoras Gvras’ evrav0a 6 Tavoupyoraros 
> a 4 wv . 4 >] A > , , “~ 
exeivos, etre Ouris, etre Odvaoceus jv, didwot woe Tleiv 
ul , e a 2 4 eat A 93 Q » 9 , 
dappaxoy Tt’ 02 de yOu ev HY Kal evorpoyv, ert Bovdo- 
\ ‘ ’ . , Q oy, 
TaTov O€ Kal TapaywoeoraToy movTt yap evOus 
o td o 907 ry A ’ 
dtravra pot wept-peperOar edoxet, kai TO omryAatov 
9 a 9 tf ; o A 9 cd | ie e 
QuTo av-eaorpedero’ TENos OE Eo UTVOY KaT-ETETOV. O 
a 9 t 4 Q Q 8 A a 4 
de ato-Evcas Tov moxAov® Kat rupwoas ‘ye TpoceETt, 
ETUpAwoe pe KaO-evdovra. Kal am éxelvov TuPAds 
. FP 480d 
equt cot,* © Llocetdov. 
IIOZ. Baduv dpa vavov exouunOns, & Texvov’ Tas 
A . > 
yap oux e&-eBopes merafu TtupAovmevos; oO CO ovy 
~ a 
"Osuacevs ras dt-epuvyev; ov yap trou eduvyOy azo- 
Kwnoat Thy TéeTpav ao THs OUpas. 
KYK. ’AAN> éyw ad-etAov avrny ws adXov avrov 
1 ws elxds #v.—‘It was clearly within my rights to eat any man who 
came into my cave to rob me.’ 
2 6.—The neut. sing. of the relative 8s, 4, 8. 
3 +dv poxddv.—Observe the article, ‘the bolt of the door,’ 4.¢. ‘the 
beam which was in the cave to act as the bolt of the door.’ 
* co.—‘ As you see.’ 
5 4\\d.— Answering the question of Poseidon. He says, ‘No, he 


could not roll away the stone from the door, df (dAXAd) I did it to 
try and catch him as he went out.’ 
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AadBouse e€-tovra’ cai xaO-juevos capa THv Bvpay 
eOijpwv ras Xelpas ex-reTagas, Kai Tap-jxa Ta 7po- 
Bara nova €s Thy vouyy. 

TIOS. MavOavw Sri tw éxetvors EXaMev vx-e£-eA 9 wy 
we. aAAa Tous GAAous KuxAdwwas Edee ce emt-Bo7- 
cacOa é€x avrov. 

KYK. vrecadeca avrous, © xaTep, Kal i}Kov’ 
e a a Q n~ 2? rd ww 4 
éxet 6€ Hpovro To Tov ext-Boudevoayros ovopza, Epyv 
Cad » % e e ‘ ~ 2 e 9 
Sri Ovres eotiv. of 6é, meAayxoAay pe oinPevres, ar- 
RAQoy ocxade. Ere Se (5! cat padiora yviave pe) 
avedicer euot THy cuupopar, ‘oud o TaTIp, Edn, ‘Oo 
Tloverdav iaverai ce. 

TIOS. Gapoet, & Téxror’ et yap et aor varos TH 
mipecw tev opba\per cor iacOat, auvvotpat avrov. 

. “ ee Q a td a 9 > 9 
TO yap oegew Kat az-oAAvvrat Tous FAEovras Ex 


euot caTt: wAet Oc Ere? 


LEGEND QF ARION AND THE DOLPHINS. 


Darnreass, once pon a fme, witie Seercng aa the skid of 
Naxes, was disowerad Dw some marmmer. Un awakime, he was so 
anno at their intrasom, that be tramsiorsned 2 imo daphins. 





2 R—The meet of the restive, ‘And 4 was th which” 
® wie Ria — He & SU. ik ey power, Dooemee Se 3s sill sailing 
om the sea” 
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These fish, after their transformation, retained, according to the 
legend, their love for men, and often came to the rescue of drowning 
sailors. Among others they rescued Melicerta, the son of Ino, and 
Arion, the celebrated musician. In the following dialogue Poseidon 
praises them for their kindness of heart, and asks them to tell him 
the particular story of the rescue of Arion. 


TIOZEIAQN. Evye, & Acrdives, Gri aet piAar- 
Opwroi ere wadat yap To Tis "vous wadiov émi 

4 ‘T @ Q 1 9 ld e 4 9 4 9 A 
tov "IcOuov! exouicare, uro-deLamevot .avTo” pera 

A A 9 4 a) , ? a) Q “A A 3 
THs unrpos eg Thy Oadaccay eu-Tecov.? Kal vov ou 
Tov xOapwdov* rovrov tov ex MynOuuyns ava-AaBov 
9 4 97 A “5 A , 9a a 
e€-evevoas avty oKeug® cat xiOapa, ovde mept-eides 
QUTOV Kak@s UTO THY vavT@Y aTrOoAAUMEVOY.e 

AEA®., My Oavpacys,’ & Idcedov, ef rovs avOpo- 

9 A A 

mous ev otoumer, €€ avOpwrwr yap ixQves évyevo- 
peOa.® 


1 rov Tobudv.—‘ The Isthmus’ meant to Greek writers the Isthmus 
of Corinth. 

2 aird . . . éuwecov.—Agreeing with racdlov. 

3 ov).—Poseidon turns to address one of the dolphins. Hence he 


uses the singular. 
4 rdv xcOapwddy.—i.¢e. Arion. 
5 airy oxeug. . . .—‘ With his’ (musician’s) ‘robe, lyre, and all.’ 


avrds is often used in this way, as 7 vals avrois dvipacw dwrwarero, 
‘the ship was lost, crew and ail.’ 

¢ dw-oddvpevov.—Imperf. tense. The imperfect often expresses 
an attempt. The sailors were trying, intending to kill him, but did 
not succeed. 

7 ph.—Prohibitive, is used with pres. imperat. or Ist aor. subj. 

8 éyerdueba =‘ facti sumus,’ ‘we were turned into’ (literally, 
‘became’). 
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, ” 4 @ e ”~ 
TIO. Meugopar rm Atoviow Sri vas xara-vav- 
, 9 9 a) 4 : , . 4 A ? Q 
Maxnoas es (xOvas pet-eBarev. edet yap xetpwoacbat 
e “~ 4 A ®- A 9 A a 
ULaS MLOVOV, BTTEP TOUS GAAOUS. ws 0 OUV Ta KaTG 
’ ’ a . a . 
rov Apiova Tovrov eyevero, & Aerdiv. 
e g e “A ld , 
AEA®. O Ilepiavépos 0 trav Kopw6iwv ripavvos, 
9 4 9 ‘ 9 = 6A sed 4 A 4 
eOavyatey avrov eri ty Téxvy Kat woAXaKis peT- 
’ 1.9 Ff e gt ‘ A \ a 
ETELTETO™ aUTOV. O de ToAUY TAOVTOY Tapa Tov 
, , e A 4 
Tupavvov Tapa-deEapevos, otkade es THv MnOvpvnr? 
»” 9 4 a 9 a 4. ~ 9 , 
Emde, em-eOuuer yap exet Tov wWAOVToY emi-delEac Oat. 
> a ’ \ , ? , 
em-€Bn ovv TopOuelou Tivos Kaxovpywy avOpwruy. we 
Oc 4) N Q A A ww 9 A A 
€ edege TOY XpUvcOY Kal TOV Gpyupoy, evel KaTa 
, A 9 a 9 , e ~ 9 t 
pecov To Alyaiov eyévovro, of vata: em-eBovdev- 
5 ee e . ¢9 > #9 ¢ aA eC a , 
cavro avtw. o de ‘ere, Edn, ‘ TavTa Upiv dedoKTat, 
9° 4 5 4 A 5 ? 9 a 
eagaTre we THY oKeuny Kal THv KiOapay ava-AaBeiv. 
? A A a + 9 9 9 ~ 3 v4 e A 9 Q 9 
ézrav Oe Opivov Twa em e“auT@ ace, Exwy E“auTOY és 
A t 3 9 v ~ “A 9 
To vdwp pio. em-rTpefvavrwy de THY vavTwY, a- 
e 4 ‘ . 9 Uj “~ \ »# 
éXaBe Thy oKevny Kal noe Wavy Avyapas. Kal Errecev 
9 A Ul e 9 ?* 9 a) , 8 9 a 
es tnv Oadraccay, ws avtixa atro-Oavovpevos.® eyo 
4 A | a fa 9 4 9 
dé vmo-AaBwv avroy Kat Tw vwrw ava-Qéeuevos, €€- 


, ” 4.? T ’ 
e€VeUTEa EXWVY Elf Laivapoy. 


1 per-exéumwero.—Imperf., expressing frequency, ‘often used to 
send for him.’ 

# Methymna (now Maliwa), capital of Lesbos. Where is Lesbos, 
and what was it famous for in Greek history? 

3 ws dio-Oavotpevos.—Mark the future participle, ‘as if about 
to die,’ ‘imagining that he would be drowned instantly.’ 

4 ét-évevog Exwv.—‘ Took and carried him.’ 
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TIO. "Erawo ce ris piropovcias.! akiov yap 
Tov picQov avr a7ro-sédwxas THs axpoacews.” 


DIALOGUE BETWEEN DIOGENES AND 
ALEXANDER. 


Diogenes, the Cynic philosopher, and Alexander the Great, both 
_ died in the same year, B.C. 323, and according to Plutarch on the 
same day. Three days after their decease they are suffered to meet 
in the world below. Diogenes ridicules the pretensions of Alexander 
to divine honours, asks him how he likes leaving behind his royal 
state and comforts. Alexander’s eyes fill with tears at the thought 
of the splendour and luxury he has left behind him, and Diogenes 
asks him if the great Aristotle had not taught him how transitory 
such things are. 

Aristotle became Alexander’s tutor in 342 B.C., when the latter 
was fifteen years of age, and exercised a most beneficial influence 
upon the mind and character of his pupil. In this dialogue Alex- 
ander calls him an impostor and flatterer, but this is only to make 
the scene more amusing. 


AIOTENH®. Ti rovro, & ’AXcEavdpe; Kat ov 
TéOvnxas, GrTEep Kal Hucis Arrayres ; 
AAEZANAPOS. ‘Opas, & Atdyeves’ ov wapd- 


dofov dé eorw et, avVOpwros Ov, am-€Bavor. 


1 ris pidopovelas.—‘ In respect of your love of music,’ ‘/or your 
love.’ 

3 rijs dxpbacews.—The meaning is: ‘ You were right to help him, 
you thus repaid him worthily for the pleasure you derived from listen- 
ing to him.’ 
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AIOL. Ouxoty 6 *Auporv! eyrevdero, Aéywv eavrov 
‘ ® = . 
ve eivat viov; ov de Pirirrov apa 7o0a 
4 
AAEZ. Pidirov dnvady. ov yap ay ar-eOavoy 
” eN a vo) , ce a 9a\ e a e ~ 
Appovos vios av’ viv dé ope, STt ovdev vytes of TOV 
"A Ly a ” 
Ppwviov mpoprrat €XAeyov. 
4 ~~ ~ »” 
AIOL. ’AAAa ro Wevdsos avray ovx Gxpyorov cot 
9 ? N A e s i > , 
eyevero. woAXol yap um-errnocoyv Oeov civai ce 
a 4 
voutcovres. ’Arap el7ré mot, Tivt THY TOTAUTHY apXnY 
kaTa-A€AorTras ; 
AAEZ. Ouvx oida, w Atoyeves, rAnv rovrou, STt 
atro-Ovyoxwy ILepdicxa rov daxruAtov é7-édwxa. 
. aA 4 
aAdXa Ti yeAas, © Atoyeves ; 
' N 
AIOL. ’Av-euxvjoOnv ola éroie 4 ‘EXXas, rpoc- 
, Q A A 
TaTnY Ge Aipouvmevot Kal OTparnyoyv éri Tous Bap- 
v 2 w@ A A ‘ 9 , \ 
Bapovus.? Evoe de Kat vews cot wKodounoay Kat €Ouvcay 
we Atos viw. GAX’ etre pot, ov oe of Maxedoves 
Baar ; 
AAE®. "Erc év BaBuAou xeiuar rpitny ravrny 
e td 8 e a Oe II a wv 9 a 
yuepav.® vmorxvetra: de IroXeuaios, Wy Tore ayayn 
A 9 of 9 ae a 9 a e 
cxoAnv, es Atyurrov azt-ayayov pe Oarvvew exei, ws 
yevoiuny els rav Atyurriwv Bear. 


1 "Apupwv.— Alexander visited the temple of Jupiter Ammon in 
fEthiopia. The eldest of the priests there hailed him as the son of 
Jupiter. 

2 él rods BapBdpous.—i.e. the Persians. 

3 fre... uépay.—‘ This is the third day that I (.¢ my body) 
have been lying (literally, ‘is lying’) wsduried at Babylon.’ 
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AIO“. ’AAAa ravra pev, © Oerorare, un EATiCNS. 
4 a ~ 

ov yap GOéus! av-eXOeivy Twa Tav adraf dta-wAev- 

4 A Ul 9 ‘ 9 4 e Ae N 2 9q7 +e 
cavrwy Thy Aiuyny. ov yap aueAns 6 Alaxos,? ovd’ 6 
KeépBepos? evxaradpovyros. ynoews 8 av pabouu 
Tapa cov, Tas Pépets OTOTAaY ev-vonons Oonv evoat- 
poviay vTep ys amr-eALTrEs, XpUTOV Kal GaTparas Kat 
wv, ~ ‘ “A A U A 
€Ovn wpos-xuvovvra cat BaBvA@va cai Baxrpa rai 
Tynv kat dofav. ov AUTEl TE TAUTA VTO THY MYNMNY 
. 3 ’ , wn , : 9 ‘ e N 
tovTa; Ti OaKpvets, @ patra; ov yap 0 codgos 
’"ApirroréAns oe eraidevce un olerOar BeBata eva 

4 4 ~ 
Ta Tapa Tis TUXNS ; 

a qo 

AAER. Logos exeivos; coAaxwy mev ovv* ererpiTr- 

, 9 o A 4 wv A Q , 
TOTATOS. EN-yvel Yap TO KaAAOs fou Kat Tas Tpates 

A ~ ? 
Kal Tov wAoUTOY. ‘yons, ® Acoyeves, Hv Kat TexViThs. 
ww ~ 

AIOL. ’AAN’ axos cot ris AvTNs Vr0-Ojcomat. 

eet éAXNEBopos® éevravOa ov dverat, rive TO AnOng 
9 Ul 

vdwp® cat avOus wie Kai 7oAAakts. 


1 ob yap Oéus . . .—There is no possibility of return when a 
man has once died. 

* Alaxds.—One of the judges in the infernal regions. KépBepos, 
the three-headed dog who guarded the entrance to Hades, to pre- 
vent the return of those who had once passed in. 

3 fovra.—Agreeing with ce. 

* pwév otv.—‘ Nay, rather...’ 

5 Elleborus or Helleborus, a plant which grew in the island of 
Anticyra. It was supposed by the ancients to bea cure for insanity 
and idiotcy. 

6 AOns b8wp.—Lethe, the river of oblivion, one of the rivers of the 
lower world. He who drank the waters of Lethe straightway forgot 
all the past, and lived only in the present, 
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THE CHOICE OF HERCULES. 


‘The Choice of Hercules’ was written by a celebrated Greek Sophist 
called Prodicus. It is an allegory, intended to impress upon the 
young the advantages of hard work, temperance, and self-restraint ; 
at the same time it points out the hollowness of a so-called ‘life of 
pleasure.’ The allegory is this: Hercules, at the age when boy- 
hood passes into youth, was sitting in a quiet spot, thinking of his 
future life, when he saw two female figures approaching. One was 
decked out in a very gaudy manner, and tried to make herself more 
comely than she was, while the other was staid and soberly clad, 
but dignified and beautiful. As they drew near to Hercules, the 
former, whose name was Pleasure (or as her enemies call her, Vice), 
ran forward to Hercules, and told him that, if he was doubting which 
road to follow in life, she would lead him along a flowery way, 
where he could find every kind of enjoyment pleasant to the senses. 
The other, whose name was Virtue, then came up and set before him 
the charms and advantages of a virtuous life, telling him that happi- 
ness can be won only by self-denial and honourable exertion, that 
the path of virtue is the real path of pleasantness, and that all her 
ways are peace. 

It has been said that the allegory fails to set before us the real 
difficulties of life ; that if it depended on a choice made once for all at 
the opening of life whether or not a man would be virtuous, most men 
would choose the path of virtue, because most youths aspire to what 
is good. It has been pointed out that, as a matter of fact, a man’s 
difficulties arise at every turn, are ever changing and ever new, and 
that this choice therefore must be made almost at every hour of his 
life, because he isin a never-ending condition of either yielding to or 
resisting temptation. All this isno doubt true. But not only is youth 
a critical time, when certain temptations present themselves and 
certain circumstances arise for the first time, but a man’s path in life 
does very much depend upon the start which he makes; for that 
start often determines whether his companions are to be good or bad, 
that is, such as to help him to avoid evil ways, or to lead him and 
accompany him into them. ‘The value therefore of virtuous resolu- 
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tions at such a time of life as that of which the allegory speaks can- 
not easily be exaggerated. And this is well shown in the allegory, 
which also keeps in view that the efforts necessary to enable 2 man 
to ascend to the heights of virtue must be sustained honestly 
throughout the whole life. 
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1 éx waldwy eis ABnv wpuadro.—From about fifteen to twenty years 
old. 

2 evxperhs lSeitv.—‘ Comely to look upon.’ 

3 swopootvy.—Depending on xexoounpévn, in the same way as 
xadapérnrs and aldot depend on it. 

‘ rod bvros.—‘ Than she really was,’ literally, ‘than the thing 
really existing.’ 

5 xareoxoreiro.—Vain people do commonly look at and admire 


themselves, and wish other people to do so. 
6 xdnovalrepov.—‘ Somewhat near.’ 
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1 @0doa: Bovdouévn.—She thought it of great importance to get 
the first word. 

2 o¥Sevds.— Understand repwvouy. 

3 ppovrceis.—Form the contracted future of pporrifw carefully. 

* All her inducements appealed to the appetite. His pleasure 
was not to do what was right, but in all things to indulge his fancy 
and tastes. 

5 év rdvry.— Understand xpéry, ‘ at this time,’ ‘ upon this.’ 

6 This one, unlike the former speaker, points out that selfish 
pleasure ought not to be a man’s aim in life, that everything worth 
having must be earned by a man. 
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1 rods dldous evepyeréov.—‘ You must do good turns to your 
friends.’ This is the impersonal use of the verbal in -7éos; so in 
Latin the participle in ‘dus’ is used, ‘ludendum est mihi,’ ‘I must 
play.’ Kxodacréov jyiv éort robs ddlkovs, ‘we must punish the 
wicked.’ 

3 déots.—2nd pers. sing. indic. act. of dflow. 

3 we.paréov. Another verbal in -réos. See note 1 above. 

4 «3 woety.—‘ To benefit,’ ‘to do well to a person,’ with the 
accusative of the person. 

5 yupvacréov.—See note 1 above. 

6 ‘ro-haBodca.—‘ Taking up the discourse,’ ‘ retorting.’ 

D 
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1 rivds.—Governed by deouévy, ‘if you were in want of anything.’ 
2 The followers of Vice, or Pleasure as she calls herself, are 
. ashamed of the past, and are bored, wearied by the present. 

3 girlwy dréd\avors.— Hunger is the best sauce. A man who eats 
before he is hungry never enjoys a meal, 
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CHARACTER OF SOCRATES. 


You must read your Greek History for an account of the life or 
character of Socrates the great philosopher, who thought he had a 
divine mission to spend his life in the search for wisdom and in 
examining himself and others. You will find there how unpopular 
he became, by showing all with whom he conversed that they thought 


1 &rvos.—The sleep of a labouring man is sweet. 

2 7d wempwpévov rédos.— When a good man dies he leaves behind 
him a sweet savour of his life, and his name is remembered. 
‘Dignum laude virum Musa vetat mori,’ ‘the Muse forbids a man 
who is worthy of praise to die,’ expresses the same idea. 

3 ebSacuovlay xexrfjc8a.—The whole moral is shortly this: If 
you want to enjoy anything, you must carn the enjoyment by perse- 
verance and hard work. 
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they knew a great deal more than they really did. It is no doubt 
very unpleasant to be shown by your answers to a few questions that 
you are entirely ignorant of what you profess to know; and as 
Socrates had a mission to prove to statesmen, poets, artisans, and 
every one he met, that they lived and worked upon no sound prin- 
ciples of living or working, his countrymen became very tired of it. 
Mr. Grote says that in no other city than Athens would he have been 
allowed to go on with this cross-examining mission for twenty-five 
years. It may be true that other Greek states would have put an 
end to it sooner, but it does not prevent men regarding the condem- 
nation and execution of Socrates as, with one exception, the greatest 
piece of judicial iniquity the world has ever seen. The accusers of 
Socrates were Miletus and Anytus, from which circumstance he is 
often called in Latin ‘ Anyti reus,’ s.¢. ‘the man put on his trial by 
Anytus.” The grounds of the accusation were, that he did not 
believe in the gods worshipped by his countrymen, and was a 
corrmupter of youth. As regards the latter charge, they did not mean 
that he taught them bad habits, bat that he made them disloyal to 
the Athenian constitution, particularly by ridiculing the appointing 
of chief magistrates or archons, by lot, as was done at Athens. This 
he called a silly method of selection, which no man would think of 
using if he wanted to choose a captain or a pilot for a ship, or even 
a carpenter or shoemaker for himself. 
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As to his not worshipping the gods of his country. 
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An instance of his justice. 
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1 0’ dpvidwy.— Auguries or omens were taken from the flight or 
cries of birds. 
2 wdnbovons dyopas.—The market was naturally fullest in the early 


part of the day. 
3 rdyorrdés.— Agreeing with Zwxpdrovs understood, which is 
governed by #xoucev. 
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As to his corrupting youth. 
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1 éxaplt{ero.—What meanings has the imperf. tense in Greek? 
Which should you use here? 

2 rept wrelovos 8¢ éwoujoaro evopxety.— He preferred to satisfy his 
own conscience rather than to please the people. . 

3 otx bv rpdrov.—‘ Not in the way in which the rest think,’ é.¢. 
that the gods pay regard to men, 7&v dvOpwrwy ém-pedeiobat. 

4 rd re Neydpeva.—* What was being said.’ Imperf. tense. 
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He taught the young to disregard money. 
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HOW XENOPHON ENCOURAGED HIS MEN 
BEFORE A BATTLE WITH THE PERSIANS. 


The perjury of the enemy will make the gods hostsle to them. 
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1 rods 38° abroO x.r.s.—*‘ Those who had a desire for him,’ #.¢. for 
his society and teaching. 

2 obx éxpdrrero xphuara.—He taught for the love of teaching, 
and with the view of doing good, and not to gain fees. 

3 dvyayxaioy x.7T.X.—If one man hires the services of another, it is 
clear that he has a right to his service, and that the man who is hired 
must be at his beck and calling, and take orders from the hirer. 
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An omen. 
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1 ws éS0varo xd\\ora.—‘ As finely as possible.’ ws used with a 
superlative adverb increases the force of the superlative. It is used 
either (as here) with some part of the verb d¥vaya: or without it. 
‘Quam’ is used in the same way in Latin, ¢.g., ‘quam facillime,’ 
‘as easily as possible.’ 

2 +g vixav.—The infinitive with the neuter article is used as a 
substantive ; this is called the substantival use of the infinitive—»ixay, 
‘to conquer ;? 7d wexdy, ‘the conquering,’ ‘victory.’ This can be 
used in any case, 7d mxay, Tod mxay, Tw vixay, and so on. 

3 el 5€o4.—‘ If it were necessary,’ ‘if it were fated.’ 

* dpOads Exerw.—Eyew depends upon voultwr. 

5 dy weroujxaor.—‘ For what they have done.’ This isa shortened 
expression for rotrwy & wemroujxacr. rotrwv, the antecedent, is 
omitted, and the relative 4 attracted to the case of roérwy, and thus 
becomes oy». 

6 wrdpvural ris.—Omens were taken by the Romans also from 
sneezing. ‘Sternuo,’ ‘I sneeze,’ is often used in this way of omens, 
as, ‘adorare aliquem, cum sternuerit,’ ‘to bless a man (say God bless 
you!) when he sneezes.” A candle when it sputtered was said 
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A A , A rs 
cavres 0€ Of OTPATIWTAL TaYTES MIG OpKY Tpoc- 
, Q on \ —_ A s ¢ ‘N 
exuynoav tov Oeov’ kai Hevodwy etre. ‘ rept cwrn- 
a e <a a 9 \ 1 A é a ~ ~ 
pitas nuwv Aeyorrwy otwvos* tov Atos Tov Lwripos 
> 4 ~ 4 ~ a“ , 
epavn. doxei ovy poe evEacOa Tw Oew TovTw Bice 
g 4 “A 9 A 4 9 a, 
cwrnpta, oTouv dy mpwrov eis didttav xwpayv ag-ixw- 
e A 4 a +. a 
meOa’ auv-er-evEacOa de Kat Trois GdAdow Geois 
Au, 4 ou AQ @ a ~ 33 MM 
voe KATA OUvamlY. Kat OTW doKet TOUT, Edn, 
9 , 4 a 3 QA 9 4 ¢ 
‘ava-Tewarw Thy xeipa. Kat av-éreway" adravres. 
9 4 ¥ , 9 Ul > 4 ‘ 4 “A 
€k Tovrou ev£avro Kal ératavicay. eel d€ TA Ta 
ro A a a On , 

Gewy kadas efyev> Apxeto wadw Ode.2 ‘’Eruyxavov 
, @ Q 4 4 , a 4a 
Aeywv® Ore moAAal Kal Karat éAmides nuiv elev 

, A A A bd “ b) ~ 
cWTNplas. WPWTOov Mev Yap EuTEedoUMEY TOUS THY 
~ @ 4 , > , + A} 
Gewy Spkovs, of dé moAEmton Ert-wpKyKacl Te Kal Tas 
4 4 4 @ , ~ 9 A 
omovoas Kat Tous OpKous NeAUKaCt. ToOlyapour ElKOs 
: | 


‘sternuere,’ and was supposed to give an omen, so ‘ (Lumen) sternuit 
et nobis prospera signa dedit,’ ‘The candle sputtered and gave us 
good omens.’ Cicero says, ‘sternutamenta erunt observanda,’ ‘ sneez- 
ing ought to be taken notice of.’ 

1 olwvds.—As omens were by augury taken from birds, olwvds, ‘a 
bird,’ came to be used for any omen. So in Latin, avis, ales, are 
used for omens of any kind; ‘ mada soluta navis exit alite,’ ‘the 
ship sets sail under evil auspices.’ 

2 dv-érewav.—t.e. TAS xElpas. 

3 ra Trav Oedy Kadws elxyev.—They had received a good omen, and 
_ had with one consent prayed and vowed vows to the gods. 

* &5e.—Thus, ‘as I am going to tell you;’ ofrw, thus, ‘as I have 
told you.’ 

5 éruyxavov A\éywv.—‘I chanced to be saying,’ ‘I was saying,’ 
when I was interrupted by the omen. 
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Tois ev TWOAELLOLS EvayTious eivat Tos Deous, Huiv dE 
cupmaxous, otrep ikavol eict Kat TOUS MEeyaAoUS TAXU 
pikpous Woteiv, Kal TOUS wLKPOUS Owe EvTTETaS, STAY 
BovAwrrat. 


He reminds them of the bravery of their ancestors against 
Darius. 


9 A , 1 4 e ~ 4 A , “A e a 
va-uynow) dé vas Kal. TOY Tpoyovwy Tw HueTE- 
Ul @W > 9QAA e 9 4) “~ 2g ec a 
pwv xwduvous, tv’ eldnre, ws ayabos* Te vpiv mrpoc- 
, A a a 4 a 
yket etvat. aowlovtat re suv Tois Oeois Kat ex mravu 
A 9 a “A “ 4 “A 4 a 
devav of ayabot. Llepray yap cat Trav avy avrois 
a o a 
EN\Oovrwv TwautAnOei srorw, ws adanovvrev® ras 
@ A 9 A 9 a 
"AOyvas, vro-ornvat avrois “A@nvaioe roAunocayres 
9 - 9 4 yy A om <9 a e ld 
eviknoav avrous. evEavro de Ty ‘Apréuide orrocous 
Ul A 4 , , 
dv‘ xata-Kravwot TOY ToAEMiwY, TORAUVTAS xiMaipas 
, a A 2 A Qt ’ 907 e ‘ 
kara-Qucew ty Oem eet de ovx eduvayro ikavas 


5 


e a cd 9 ~ > 9 A ¢ 
EUpely, édofev QuTotg KaT EviadUTOY TEVTAKOGIaAS 


t ,. » 4 “~ > , 
Ove. Kat ert kat voy arro-@vovet. 


1 ’Avayviow.—Is followed by two accusatives. The person 
reminded is put in the acc., and also the thing of which he is re- 
minded. 

2 dyaGois.—In the same case as tyty. So in Latin, ‘licet tibi 
esse beato.’ 

3 dganotrrwy.—For ddavcbyrwy, The future participle expresses 
the intention of the Persians, ‘as though about to destroy the city of 
Athens.’ 

* érécous ay x.7.d.—‘ A she-goat for every one of the enemy slain.’ 

5 xar’ évaurdv=quotannis, ‘every year,’ ‘ year by year.’ 
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And how their ancestors fought against Xerxes. 


*Evrrerra! 


Sre HeéepEns vorepov ayetpas tyv? avapib- 
pnrov orpatiav wAOev éxi trav “EAXada, evixwv of 
HMETEPOL Wpoyovor Tovs TovTwy® mpoydvous, Kal 
Kara ynv kat kara Oadacoav. Texuynpia dé TovTwY 
éori Ta TpdTata, méyiorov dé papTupioy eoTW 7 


4 A aN 9 Cy e a 9 , 4 
Twv woAdewy, ev als upeis eyeverOe Kat 


0 
eAevOepia 
9 S 4 , 9 , 5 e A A 
ETpagnTe. ToOLOVTWY MEY EOTE TPOYOVWY.” UpmEis OE 

9 a 9 4 »” .Y .e 6 
OU KaT-aloxXUVElTE AUTOUS. OVUTW yap TOAAGL nepal, 
29 @7 ? ’ ’ ~a 9 9 ’ , 
ag’ ov" avri-rafamevor TOUTOIS, TOLS EKEivwY ExyOvoOts? 

g ~ A ~ A a a 
qwoAAaTAacious vuwv avTov evixare ouv trois Oeois. 

a e , “a , 4 \ A 
cat Oapparewrepous viv wperret elvat mpos Tous 7roAE- 

a 4 A ) ” »y 7 “A 4 8 
ptous. TOTE MEY Yap GA7TrElpot OVTES aUTwY Kal TO 

A nN” _@ Aa @ 9 A ~ 
wAnOos GMeTpov Cpwyres, Guws eTOAMHTATE TUY TH 
4 , A a 
TarTpio Ppovymare teva ets avrous. viv de meipay 
» 9 A @ 9 a , . ww 
€xovres avrav, Tt ov GeXovaot woAXAaTAaGtoL OvTES 


1 frecra.—(As in Latin, ‘deinde’) ‘in the second place,’ ‘secondly.’ 

2 rhv dvaplOunrov.— * The (2.¢. the well-known) countless host.’ 

3 rotvrwv.—‘ Of these Persians,’ ‘the Persians before you,’ waving 
his hand towards the Persian army.’ 

* paprépiov % édevbepia.—If our fathers had not fought cen, we 
should have zow been slaves, instead of free men. 

5 roovTwy dore xpoysvwv.— It is a grand thing to have noble ances- 
tors. Be worthy of them. 

6 ofrw . . - huépat.—Understand eloly, ‘It is not yet many 
days since.’ 

7 dg’ o6.—Short expression for dard rod xpdévou ad’ of. 
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ec e ~ , e ~ wv a 
SéexerOat vuas, Ti Umiv ert mpoo-yxer poPeicOat 
9 , 

QUTOUS ; 


You need not fear your want of cavalry: horses can only be 
of great seruice tf you want to run away. 


9 , a et A 9 a ©@ ec oa 4 9 9 4 
Ei dé ris av vucoy aOupet, Ste uty ev OUK eiow 
e a “A 4 ce 4 a 3 
immeis, Tois Oe ToAeuiots ToAAot wap-eow, evOu- 
40 @ e 4 e a 9a x A , 
enOnre Gre of jeuptoe tareis ovdeyv AAAO FH puptot 
” , 9 e A A 8 rd ’ Ul 90 8 
avOpwrol eiaw. v0 mev yap trou ev waxy ovders 
, wv 4 cd A 9 , e e 
mwmore ovre SnxOets ovTe AaxTicOets am-eOavev’ of 
A »” 9 4 A “a 4 
de avdpes eioiv of motouvres d-Tt Gy ev Talis paxats 
’ 9 a A ? ~ 2 4 ‘ 
ylyvnTat, ouK ovv Tov ye immewy nucis Ew ToNU 
9 4 9 , , > 7 @ 4 4 9,9 
aapareorepov oxnuaTos ecuev’ ol ev yap ep 
a , , 9 , ea 9 AY 
iTTwv KpeuavTat, poBovmevot ov movoy nuas, adAa 
1 e a Oc > A A ~ 
pets Oe emt ths yas BeBn- 
A 9 ld 
KOTES, TOAD fev LUXUPOTEPOY TraigomeEY, HY Tis Wpoc- 


4 N a 
K@t TO KQATQA-TECELY. 


, A cf ~ @ 4 4 

in, woAu 6 ért madAoyv, Grou? dv OéXwpev, TevEoueOa. 
4 4 4 “~ ry ae 9 a 

EVL JLOVOY TpO-EXOVTLY NMAS OL Cres. HeEvyety aUTOIS 

’ , , 9 A e€ a 

arparerTepov exTiy n nly. 


1 +d xara-recetv.—The infinitive with the neuter article is used as 
a substantive or a verbal noun (see page 14, note I), equivalent to 
the English verbal noun in -img; 7d xara-meceiv, ‘falling down ;’ 
7d pdxerOa, ‘ fighting.’ 

2 8rov.— The full sentence would be revédue8a rovrov, Stov av 
6é\wpev ruxetv, ‘we shall hit whomsoever we wish’ (z.¢. to hit), where 
8rov is governed by Tuxeiv. 
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The best way to get provisions ts to conquer a country and 
help yourself. 


4 a ? a a a 
Ta de ererjdeca rorepov wveicOa Kpeitrov éorw 
9 ~ 3 ~ fo a 4 
€K THS ayopas, Hy ovTOL Tap-eixov, uiKpa peTpa 
“A A A 
woAXov apyupiou,! 4 avrovs AauBavew, yvrep Kpa- 
~ 4 
TWMEV, METPW KXpPwuEvous, OTOTW? dy Exaatos BovAn- 
nA A 
Tal; Kai nuas xpn pnww davepous elvat oixade 
e 4 9 4 , e 9 a8§s 
wpunuevous, GAAa Katra-cKxevalerOat, ws avrou® zrov 
> : 9 4 @ ‘ e ~ e , 
oixnoovras’ oida yap Ste BactAevs nuas odoTroincete 
4 e a n e 4 9 ee? e ~ 4 
Kat myenovas Gv doin,* et ewpa nuas mevey Trapa- 
9 QA 4 A 
oxevalomevous. adda dedotka pn, cay drat wabwuerv 
9 4 ” . 9 9 , , Co] e 
apyot (nv cat ev apOovors Brorevew, darep of AwTo- 
a > “A UU 
payot, ert-AaOwpneba® ris oixade odov. 


Thetr safest course. 
A A a 4 A a a 
Tovro de det A€yew was Gv ropevoipeOa Te we 
9 A ov 6 4 9 a @ } , e tf 
acdaXeoratTa” kal, et paxerUat O€ol, ws KpaTiora 
Lf “A A , wv a 
maxoimeOa. mpwra mev Toivur, edn, ‘ doKel “ot KaTa- 


1 dpyuplov.—Gen. of value or price follows words of sale or ex- 
change, ‘small measure for much silver.’ 

3 éréoy.—Governed by xpfoGac, understood after Bo’Anrat. 

3 adrod.—An adverb. 

* a» doln.—‘ Would give.’ 

5 Sé80xa wh . . . émt-AaPwuca.—lIf we allow ourselves to be idle 
and luxurious, we shall forget our way home. 

6 wsdodpadrdorara . . . ws kpdriora.—ws with superlative adverb. 
See page 56, note I. 
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ry 4 e a a »# Ww Q 4 o e ~ 
kavoat Tas auagas, ds Exouev, wa uy Ta Cevyn nuav 
a 9 4 ~ ~ 
oTpatnyy; adAa ropevopeOa, Groat dv TY oTparia 
td w» é 4 a 4 “~ ~ e 
cuupepy. Ewerra Kat Tas oKnvas def xaTa-Kavoat 
9 a “ 9a\ 4 4 , 
wpeAovat yap ovdev pos TO waxer Oat. 


Concluding advice: we can do nothing without discipline. 
Aowroy pot etrreiv Omep Kai peyirrov youitw etvae’ 
b) , “ re) a 4 4 2 vA 
evragiay kat reiOapxiay rept mAeiorou? romorace. 
a 4 + Y ~ 
dei yap kat Trovs dpxovras emipeAcrrepous eivar 
Ud a 4 9 , ~ A , 
mporQev, kat Tous apxomevous paddAov  mpocbev 
, b) g ity 4 o 9 4 4 gv 
evraxTous eivat Kai wetOouevovs. GAAG Kal Tepaivew 
wx C] 7 # 4 e , > ?- 4 
70n Wpa ttws yap ol woAEmiol avTika Tap-ErovTat. 
, “A Aas Ul 
ei O€ Tis TY GAAwv ode TL BEATLOV, TOAMATW Kal O 
, Ul Ul A A v 
iStwrns, didagKkew. wavres yap Kowys owrnplas deo- 
ie 
ea. 


LIFE OF THEMISTOCLES. 


Themistocles, the son of Neocles, was born at Athens about the 
year B.c. 514. As a boy he showed considerable power, and was 
evidently very ambitious of taking his place as a statesman. He did 
not join in ordinary boys’ games, and was not attracted by ordinary 
boys’ pursuits, but gave his attention to every sort of occupation that 


1 rd fetyn orparnyy.— With waggons we can only go where we 
can drag them. If we have no waggons, we are much more free to 
choose our road. 

3 repli relorov.—‘ Of the greatest importance.’ 
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was likely to strengthen his mind, or to help him practically 
in after life. When Themistocles first began to take his place in 
public life Aristides was the leading man at Athens, and the young 
Themistocles at once set himself in opposition to him and his party. 
We do not know whether or not he was present at the battle of 
Marathon. If he was born in B.c. 514 he must have been old enough 
to serve in the army in B.c. 490, the year when Marathon was 
fought ; but we know that he was immensely impressed by the repu- 
tation which was gained by Miltiades in that battle. When most 
men at Athens thought that the struggle with Persia was over with 
the battle of Marathon, Themistocles foresaw that a further struggle 
was impending, and tried to prepare Athens for the part which she 
would have to play in it. In B.c. 483 Aristides was ostracised, 
and from this time Themistocles was the political leader in Athens, 
In B.C. 481 he was Archon Eponymus. The policy of Themis- 
tocles was always to make Athens depend upon her fleet ; and he 
accordingly did all in his power to induce them to make their 
navy efficient. He succeeded in persuading the Athenians to build 
200 ships, and at last got a decree passed that twenty new ships 
should be built each year. When news arrived of the great armament 
which Xerxes had prepared, Themistocles was chosen leader of the 
Athenians, and it was mainly by his skilful management that the 
Persians were defeated in the great battle of Salamis, B.c. 480, and 
Xerxes sent back disappointed and terrified to Persia. Themistocles 
did not retain his position long after the battle of Salamis. He was 
ostracised from Athens in the year B.C. 471, and went to Argos. 
Some time after this, as he was suspected by the Athenians of being 
in some plot with the Persians against Greece, he fled to Persia to 
save himself from being arrested and carried back to Athens to 
stand his trial. At the Persian court he rose to greater favour 
than any other Greek had done. Before, however, he could 
carry out any of the schemes which he is supposed to have suggested 
to the King of Persia, he died—some say that he poisoned himself 
—in the sixty-fifth year of his age, B.C. 449. 


His birth and education. 
OeuirroxArs A€yerat ov wavy evdofos yeverOat To 
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A ~ ‘ ~ Q a 
yevos mpos THs unTpos; Opyooa yap jv. uveros 
4 ‘ g 9 4 ~ 
de yv ex matdos Kat meyaXoTpaypuwv. ev yap Tais 
~ A “A 4 
avecert Kat cxoAais aro Tov uaOnuatwv ovK eratler 
9 4 A A A 
oud éppaQuuer, aAAa AOyous Tivas pos EavTov 
go 9al 
euerera.2 Oey 6 didacKaros eiwOe: Aeyetv Ste ‘ ovdEV 
w a a , 3 A J+ A 9 Ac A 
€Oy] ov, Tai, uixpov. adAa peya Tt, 7 ayaloy 7 
a) ’ \ a ’ 2? 9 . 9 4) 
Kakov, ev 0€ Ty veoTnTLt avwuados nv Kat acral- 
a 9 A e e , A A 
ntos warep avros Vetepoy wmoroye. Cyrwrns de 
“ a “ a 9 ’ 
yevouevos TOU Ppeapiouv Tov cogicTou euavOavey a 
9 ~ , A , 9 r 8 @ a 
avTou eye cat weiOev avOpwrovs.2 storepov de 
A a 9 , 

€Xeye Tovs TpaxuTaTous mwAOUS aplaTous tr7TroUs 

yever Oa, Grav is mpoo-nKet TUXwWoL Taldetas.* 


His character. 
*Hy dé ayav gidorimos Kat peyadwy mpafewy 
épaorns. tis de ev Mapadou paxns mpos Tovs 
BapBapovs yevouevns cat dta-BonDeions tis Tou MiA- 


a S 9 a ) , 4 e 
Tiadov oTpaTnyias, nypuTVve Tas vuKTas AEywy ws 


9 oO 9 AN , A A v 4 
oux ewn® avrov kaBevdev To ToU MiAriadou Tpotauov.® 


wv ‘ a 9 A ~ , e 
weTo yap tHv ev Mapadaxn trav BapBapwv Frray . 


1 wpds ris unrpds.—‘ On his mother’s side.’ 

* To practise himself for his work as a statesman and speaker. 

8 His great ambition always was to be a leader of men. 

* So unruly boys sometimes turn out the most valuable men, if 
only the unruliness proceed from want of training or from excess of 
vigour, and not from a bad disposition. 

5 égn.—Attic opt. of édw. 

6 He was so excited by the bare idea of so much glory obtained. 
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. oo» , > » 2,> aw ie oe. 
apxny écecOar perCovey ayovev ed ods eavTov uTEp 
9 AN 4 A 
“EAAados HAetpev! aet Kal THY ToAL Foxe. 


He proposes to make Athens depend for her victories upon 
her fleet. 

Kat wrp@rov pev éree tovs ’AOnvaious ex Tig 
Aavpwwrixis mwporddov? Kxatra-ocxevacacOat tTpijpers 
eri tov mpos Alyimpras moAenov. xpryomov yap 
Kat euKalpov iyetro thy wpos Atyunras opyny Trav 


ToNtTov.? 


He was proved to be right. 

9 4 “A , bd , 4 e , a 

Ex d€ Tey Tpijpwy exeivwv eyeveTo 1 TWTNPLA TOs 
"EnAgow, ws 6 HépEns avros euaprupycey. Tav yep 
ve@v TTS ‘yevomerns Epuyev we OUKETL Ov aFtOMaxXOS. 
¥6n d€ ToU Mydovt xara-Baivovros emt thy ‘EXXada 
of pev GdAot tepipoBor yevouevar e€-eornocay Tis 
oTpatnyias. 


Themistocles is chosen general. 


"Exrexndns de dnuaywyos dewvos mev Aeyew paraxos 
de ryv Wuyny ed-lero Tis apxis. 6 de GeuiororAjAs 


1 This expression is derived from a wrestler preparing himself for 
the combat by anointing himself with oil. 
3 rijs Aaupiwrixis rpooddov.—The revenue derived from the silver 
mines of Laurium. 
3 The Athenians hated the A‘ginetans with a great hatred. 
* Xerxes was King of the Medes and Persians, 
E 
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deicas pen Sta-pOeipee Ta mwpayuara, xpyuarwv 
wAnOee avrov éreire Tis wyenovias Mn *wpoc- 
mowir Oat. 


He persuades the Athenians to take to their ships. 
OeuirroxANs odv wapa-AaBwy rny apxny evOus éx- 
exelpet Tous ToXlTas eu-Bivar és Tas Tpinpets Kat 
Ereicey auTouvs ex-ALTovTas THY TOA aTayTay Tw 
’ ‘ ’ ? 3 2. 99 
BapBape xara OaXaccay. wéeumovety ovv avTov ex 
"A Ul 4 A a 2 
pTemictoy Ta oreva pvdaforra. 


Hts patriotism. 


“KvOa de of “EXAnves exéAevov EvpuBiadny cat 
Aaxedatpovious trav veav yyeicOa. of de ’AOnvaio 
2 9aF gee ¢ > VA , A A 
oux n&iouv® erépots erecOat, eret TH WANOE TAY vewv 
Evurravras tous GAXous vrep-eBadrov. 6 de Oeuto- 
TOKANS cuv-\dwy Tov KivOuvoy aUTOS Te Tap-nKe THv 
apxnv EvpuBiady* cat xat-erpavve Tous ’AOnvatous. 


1 Themistocles bought him off, lest he should ruin the cause of 
Greece by bad generalship. 

3 dudAdftovra.—Notice the use of the future participle, ‘for the 
purpose of guarding, or protecting.’ 7d orevd, ‘the narrow passage,’ 
‘the straits.’ 

3 obx #tlovv.—‘ Thought it unbecoming to them.’ They were 
accustomed to lead, not to follow, and here they had more ships 
than the Spartans. 

* This was a striking instance of patriotism in such an ambitious 
man as Themistocles. He put his country first, his own pride 
second. 
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StoTrep SoKxet Tis awTnpias aiTiwratos' yeverOa TH 


“FAAao:. 


Eurybiades wants to retreat. Themistocles is in favour of 
Jighting. 
0 Q ~ «Ss | 4 4 
EvpuBiadev de padaxov Gyros? wept Tov Kivduvoy 
A . a A a wv A ‘ 
xat BovAopevou mre ert Tov ”"IeOpov, d7rov Kal TO 
4 ~ , # aA 
areCov Trav IleNorownciwy 7Opocro, 0 Oeutoroxdrs 
9 , > 8 a A 9 ’ a 
avr-éXevyev. - etrovros dé Tov KvpuBiadou, ‘& Oenio- 
~ 9 a 3 ~ a a 
TOKANS, €V TOS ay@at TOUS mpo-e£-ay-L\oTapEevous 
V9 4 A 9 A A 
pamfouct.® ‘Nai, cizrev 0 OeuioroxAgs, ‘adda Tous 
9 a, 9 aA b] 9 4 A 
avo-Aap0evras ov orepavovow.  em-apayuevov de 
9 a 4 t e U 4e a 3 
avrou thy Baxrnpiay ws wara£ovTos,* 6 OeuioroKA‘s, 
»” , 4 »# , 4 ‘ 
épn, ‘ watafov ev, axougoy oé.° Tore On oAAa® 
a 9 4 4 3 a 9 ‘ A A 
E0€LTO GUTOUS [LN ATFO-KwWpPEiY ATO THY TTEVOY. 


Themistocles tries to induce the Persians by a ruse to compel 
the Greeks to fight. 


Xaderaworrwyv de tav LeXorownciwy cai BovAo- 


1 ris owrnplas alrubraros.—‘ The chiefest cause of the salvation of 
Greece.’ 

2 KvpuBiddou 5¢ wadaxod bvros.—The genitive absolute. 

3 pamlfovcr..—‘ They flog,’ ze. ‘men flog,’ ‘people flog.’ So in 
French they use the word ‘on,’ ‘on dit,’ ‘ people say.’ 

4 ws rardtovros.—‘ As if he were about to strike him,’ #.¢. Themis- 
tocles. 

5 uév . . . 5¢.—These particles make the sentence very strong 
and vivid. ‘Strike me if you will, only listen to me.’ 

6 zo\\d.—Used as an adverb, ‘ begged them earnestly.’ 
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, a a 1 9 a e a “~ wv 
pevov Ths vucros! atro-xwpeiv 6 OemirroxAns erenrev 
»” A 4 , a > AN a @ 
ayyedoy wpos Tov Llepany xeXevoas avtov Aeyew OTt 
OeuioroxAys Oo TeY Rkieanid oT parnyos piros av 
Bacitet ayyéAAe auto, Ste of “EXNAnves méAXovow 
atro-dpacerOau. 


The plan succeeds. The battle ts fought. 


‘O 6& axovoas 400 Kat exéXevoe Tous Iléperas roy 
mopov ev KUKAw? dvdakat S7rws undets Tov“ EAAHVeV 
Sta-pvyy. of “EXAnves ovv ovK ovons atro-puyis® 
avdpelws kat rpoOvmws dAi'yats vavol weyadrw AOE 
tov BapBaptkav veov rpoc-mitavres THY KaAnV Kal 
wept-Bonrov npavTo viKny. 


He fortifies the city. 
Mera de tavra evOus ém-exelpet Trav ToAW a- 


a a Ul Ul 4 9 4 
o1Kodopely Kal TetxiCey tapa-Kpovoeamevos TOUS Epo- 


4 . 9 > 4 9 4 4 ~ 
pous.” ae yap es Lraptny, ey-kaXouvrwy de Twv 


1 ris vuxrds.—‘ By night,’ Latin ‘ nocte’ or ‘ noctu.’ 

2 év Kixd\y.—Literally, ‘in a circle,’ ‘ all round,’ ‘on every side.’ 

3 ovx odons dwo-pvyijs.—Genitive absolute. They were driven 
into a corner, and compelled to fight for their lives. -Themistocles’ 
plan was to induce the Persians to surround the Greeks, and thus 
prevent them from retreating and compel them to fight. As men 
fighting for their lives, they fought splendidly and won the victory. 

‘ Themistocles wanted to fortify Athens. The Spartans were 
jealous, and would naturally object on the ground of the walls 
making Athens too powerful and independent. It was necessary 
therefore to deceive the Ephors at Sparta. Whio were the Ephors? 
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~ of 9 a ‘ # a 4 
“LTapriatey OTt ereixike TO Gotu, npveiro Kal 
t 9 4 4 1 a A e 
jweumev exeXeve Tous Kat-ovvouevous.! evpov dé ot 
° , e ’ 8 ’ , Y e 
weupOevres nuiréeNeoTa Ta Téelxn. ‘YyvovTes Oe OF 


4 : S A 
Aaxedaipoviot TO adnOes ovK ndiknoay avrov.? 


And after that the Piraeus. 


4 4 ‘ , a A ~ 
"Ex de rovrov® rov Ilepaia xat-erxevate, Thy THV 
r 0 9 Poe , 50 ‘ on ¥ 
yevwv evpiay kata-vonoas. SOev roy Snpov nuEnoe 
a ° 9 a 9 a, A A A 
Kat Qapcous ev-errAncev. €9 vauvTas yap Kal KeAevoras 


kat kuBepyyras 4 Suvauis ad-ixero.4 


His conduct to the allies. 
? , A “A v 9 A 
Eyévero de Tots cupmaxots erayxOns. rept- 
A A 4 a 
émAel yap Tas vycous Kal xpyuaTa elo-erparrero. 
ld 4 A 

"Avéptous de apyvptoy altar, ‘iKxw, épy, ‘dvo Qeous 
xopifwv, TetOw cat Biav.’® of de Epacay, ‘etait Kai 
map piv dvo peyadot Oeot, Ilevia cai ’Azropia, vd’ 
ay kwAvopneOa Sovvai cot xpyara. 


His conduct to the citizens. Hts concett. 


"Eryevero de Kat Tois woAiTats AvTNpos. ToAAaK«s 


1 xar-opouévous.—Fut. part. With a view of getting information 
on the spot. 

2 It was of no use making any disturbance when the evil was 
done. 

3 éx 5¢ rovrov.—‘ And.after this.’ 

* The power passed into the hands of the navy. 

5 *T will persuade you if I can, if not, I will compel you to do as 
I wish.’ This is in effect what Themistocles said. 
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4 9 ld “~ e a a b ed é a 50 
yap euvnpoveve THv avToU mpafewy ev TH Ope. Oey 
| x9 4 9 tf 
_ Kat avrov €£-warrpaxicay. 


In banishment he ts entertained by the Persian King. 


@uywv de és ’Avyas, AloAtkov woAwwua ev-tvy- 
xavwv "ApraBavy roe xiAcapxw eyes ‘"EAAny prev 
eit, BovAomat de ev-ruxeiv Bacthet rept meyic- 

a ? 4 UU Oc 9 i e "A v 
Twv mpaynatwy, ‘Tiva oe, eirev 6 ‘ApraBavos, 
“EAAjvwv ad-ix0ar ce papev ;'1 ‘rour, edn, ‘ ovdets 
dv muQorro aGAXos % Bactdéus.’ 


His interview with the King. 


"Exedy tpoo-yxOn mpos Bacidéa, Tou Epunvews 
? , @ 4 cc” ~ 
EpwrTycavros satis etn, ‘ixw oot, Bactred, Oeuio- 
toxAjs ’AOnvatos guyas vd’ “EAAjvwv dwyOets. 
moAAa dé pot odetAovot xaxa Ilépcat, wrciw de 
aya0a. exwAvoa yap Tv Slwkw, tis “EAXados ev 
acpharel yevouevns. oarov ovv Tov ixéTny cov, To- 
Aeuiov Trav “EANAjvwv yevouevov. axovoas de 6 
Tlépons exeivy ev ovdev am-expivero xairep OQav- 

o a A ‘ , 9 ”~ » 
pacas THY TOAMaY Kal TO Ppovnua avTov. nvEaTo 
de, ws A€yerat, Tois Oeois aet didovat ToLavTas PpEevas 

a , @ A > 9 9 4 
Tois ToAeuiows, GTws TOUS apiorous €€ avTav édav- 


1 riya . . . o¢ ddpev.—He wanted to know what his name was 
that he might tell it to the king. 
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» | A t 4 e ‘ ~ 4 ~ 4 
vwot Kat vixrwp uTo xapas Tpis Bonoat réyerat 
‘éxw Oeutorroxdéa Tov ’AOnvaior.’ 

Ty de vorepaia uera-reuryyauevos avrov BactX\eus 


2 ¢ / . 
Kouicas yap 


Epn odetAew avT@ dtaxdota TaAavTA. 
ceavTov, én, ‘dtxaiws amo-Anwe: TO émt-KnpuxOev 
~ 9 ao a A 9 ao} “ A id 4 
Tw ayayovTt oe pos Ene. TOAAW de TAELW TOUTWY 
Um-irxXveiTO. Kal A€yev avTov éxéAeve epi Ta 
“EAAjvov. 6 de én xpovov deicOa.  BovrAecOa 
yap tnv Ilepcida yA@ooay éx-pabeiv. wores Se 
a 9 a ww 9 w” A > 4 ww 
Tpeis avTw edwKe €s GApTov Kal olvoy Kat OvYor, 
Mayvyciav cat Aauyraxov cat Muotyra. dverepov 
de tov cav BapBapwv POdvov dedorxws kai dua wy 
aisxuvee Thy ddfay kat Ta TpOTaia exeiva TeAEUTHV 

9 4 ee t ww “ a ry 4 
em-eOnxe Tw Biw. EOvce yap Trois Oeois cai Euva- 
‘ ‘ , A 2! e e A 
yayov Tous Pirovs Kat deLtwoapevos, ws O ToAus 
Aoyos® ravpetov alua émtev. akovoas € THY TeXEUTHY 

9 aA , »” a 9 NN. 9 , ‘ Q a 

avrou Bacideus ert wadAov avroy eQavmace Kat Tots 

4 9 , 9 - , o. 
gira Kai olketors avrov piravOpaTws xpwfevos 
6u-ereXe.* 

18rws . . . édav’vwot.—The king prayed that his enemies might 
always banish their best men, and thus weaken themselves. 

2 The reward which Xerxes had offered to any one who would 
bring Themistocles alive to him. 

3 ws 6 rodvs Adyos.—This following story of the death of Themis- 
tocles is the one which is most currently reported and most gene- 
rally believed. 

* xpupevos Sérehec.—‘ Continued to treat.’ The. king, after the 


death of Themistocles, always showed kindness to his friends and 
to the members of his household. 
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CHARON, HERMES, AND THE DEAD. 


Hermes, the conductor of souls on the way to the lower world, 
arrives at the bank of Styx with his ‘multitudinous phantoms.’ 
There waits the ferry-boat of Charon. 

Grim, squalid, foul, with aspect dire, 

his eyeballs each a globe of fire, 

the watery passage Charon keeps, 

sole guardian of those murky deeps : 

a sordid mantle round him thrown 

girds breast and shoulder like a zone. 

He plies the pole with dexterous ease, 

or sets the sail to catch the breeze, 

ferrying the legions of the dead 

in bark of dusky iron-red.! 
Charon is represented as appalled at the amount of luggage and 
treasures the dead wish to carry with them. His boat has gone 
this same passage many, many years, and is now somewhat unsound 
and leaky. It can carry the dead, but not their baggage. They 
must be content to enter on the next world even as they entered on 
this, bringing nothing with them, and naked. The subject is here 
treated as in jest: 

‘ Albeit why may not truth in smiles be drest.’ 

The only one allowed to carry his treasures with him is Menippus 
the Cynic philosopher ; but his baggage was very light—freedom of 
speech, satire, and sneers at the follies of mankind. For an account 
of Menippus see introduction to next dialogue. 


e “~ a a 
XAP. ’Axovoare wo Exee nuiv Ta wpaypara. 
‘ a e «a e enw A a \ @ 4 
[ALKPOV LEV HMLiv, WS OPATE, TO TKagidlrov Kal UVrOTG- 
fa) >? 4 ea Q \ gs ca aA os 4 
pov eat, kat dra-ppet Ta To\Aa*® cat Ww Tpawxy Em! 
1 From Conington’s translation of the Zeeid. 


2 ws &cee x.r.A.—‘ How matters stand with us.’ 
* ra wodAd.—Adverbial phrase, ‘for the most part,’ ‘as a rule,’ 


‘ generally.’ 
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6a 1 9 , ar cf a 4 ~ id ° A 
arepa,! otxjocerat’ umeis d€ TOTOUTOL Gua nKeTEe Kal 
Q 9 , 4 A A a By 
wo\Aa emt-pepomevot Exacros. nv pey ovv pera 
4 9 A wa Qa 
Tourwy eu-Byre, dedta py Uorepov peTa-vononre. 
A 4 (4 a 
Kat waNtora Sogo. vey oun exicracbe. 
A iC 9 
NEK. Iles ovv zroiwjoavres evrrAojocoper ; 
3 4 e a , a :9 S Q 
XAP. "Ey vuiv dpacw. Tupvous ért-Baive xpn, 
a A tan) , 9 A ~ oo I ld 
Ta TWEPtTTA TavTA TavTa Eml TIS niovos KaTa-ALTOV- 
4 A ao a A a 
Tas. mort yap adv Kat ovTw? déEatto nuas TO TAotov. 
9 t 4 e 
EPM. Ev eyes, cat ovTw Tomjowpev’ ovtooi® 
id “~ , 9 
TIS O WHWTOS ETL; | 
, ” 9 A A 7 
MEN. Meuazost @yuwye. add’ idov thy ripay, 
e na A A Ul 9 4 t 9 er 
Epuy, xat ro Baxtpov és thy Niuyny aro-fppiTTe. 


5 


‘ ’ . 909 2 a A 
Tov TpiBwva de ovd exotica, ev Toler. 


EPM. *Eu-Bawe, © Méeuae, avdpav dpirre Kat 

Q , ” bs) ‘\ , 2,9 @ a 
THv Wpoedplay éxe Tapa Tov KkuBepyyrny ed wrndov 
ws emt-oxomys dmavtas’ 6 dé THyv Toppupioa exwy 
ovTOT! Kal To diadynua, Tis ov® TUyXavels 5 

AAMIT. Aausiyos TeAdwy rupavos. 


1 érl Odrepa=émi ra Erepa.—‘To (the) one side.’ zpary, 2nd 
pers. sub, 2 aor. pass. of rpérw. 

2 cal obrw.—‘ Even thus,’ ‘even then,’ ¢.¢. even when you leave 
your luggage behind. 

3 ovrool.—Strengthened form of ofros. Lat. ‘hicce’= ‘this man 
here.’ 

4 Méverros.—elul understood. 

5 otd’ éxdusoa.—‘I did not even bring, and it is a good thing I 
did not.’ 

6 ryyxdvw is followed by the participle, not the infinitive. ‘I 
happen @o be,’ rvyxdvw wy. 
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EPM. Ti ody, & Aaurixe, Troravra éxwv wap-et ; 
AAMIT. Ti odv; exp, & ‘Epuy, yuuvov jew 
TUpavvoy avépa ; 
EPM. Tupawov pev ovdauas, vexpov de pada’! 
eorte amo-Oou Tava. 
. AAMIT. "Ido0u, cot 6 rAovrTos am-éppirrat. 
EPM. Kai rov rudov azo-ppiyvov, & Aaumrexe, 
Kal Thy UTepoiay. am-oXovcr yap TO TopOMelLov. 
AAMIT. Ovxoty adda? ro dtadqua éacdy pe exe, 
Kal Thy epeor pica. 
EPM. Ovdapués. aAXa kat TavTa ad-es. 
AAMITL. Hiev. +i ért; ravra yap ad¢-jxa, ws opas. 
EPM. Kai ray wuoryra Kat Thy Gvotay Kat THY 
e ‘ 4 9 8 A “A § »¥ 
UBpw Kat Thy opyny, Kat ravra® ad-es. 
AAMIT,. "Idov coe* Wires etme. 
EPM. *Eu-Bawe on. BaBat’ ov 6€ 6 évorAos, Ti 
BovAre ; Ti TO TpOTALOY TOUTO Pépets ; 
ZTPATIOTHS. “Ore evicnca, & “Epuy, cat jpio- 
TEVTA KA 4 TOALS ETILNTE fhe. 
EPM. ”*Ad-es ev yy To tpomaov. ev “Adov® yap 
1 Understand xp%. 
2 dd\Ad.—‘ Anyway,’ ‘at least.’ 
3 xal radra.—‘ These too.’ 
4 go.—‘ As you wish me to be.’ 
® év"Adov. Sc. dWuaow.—‘ In the dwelling, mansions’ of Hades. 
So in Latin, ‘ Ventum erat ad Vestae,’ sc. templum; ‘we had come 


to the temple of Vesta.’ So we say, ‘1 am going to Brown's,’ i.e. 
Brown’s house or shop. Understand éov? after elpjv7. 
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9 N \ . ‘ ‘ 
elpyvn Kat ovdey SrAwWY Senoet OG GEe“VOs Oe OUTOS 
>» a Y 2 9 
awe ye! tov axnpatos Kai BpevOvouevos Tis erru, 
e ‘ a e a? 
6 tov Babuy rerywva xab-epevos; 
4 ld > @ ~ ~ A , 
MEN. ®iA0c odes tis, d “Epuy. paddAov de yons 
A t , A A 
Kal TepaTeias perros. woTE amo-ducoOY Kal TOUTOY. 
»” a Q a = eos ~A e 9 
over yap moda kat yeAoia vrO Tw (maTiw KpuT- 
4 
TOmeva.” 
U 4 Q a ~ a 
EPM. Kara-Oov ov to cyjua mperov. eira 
A “A 0 4% a & A A 9 ao 
kal ravTa wavra. @ Lev, donv pev Thy adaloverav 
a C4 A 9 , \. » A , 4 
komiter, donv de auadlav Kat épiv Kat Kevodofiay Kat 
9 a A ~ ~\ : A 
Epwrycets amdpous Kat Ajpov ovK oOAlyoy Kat: ULiKpo- 
| 4 4 A A , A 3 \ 2? A 
Noyrav. vn Ata cal xpuciov ye Touri® Kat opyny Kai 
A 4 ’ A ‘ ~ 4 9 4 
Tpupny kat padakiav. Kat To Yevdos de azro-Oovu Kai - 
‘ , A A # 4) 4 3 , > 7 »” . 
TOY Tugoy kat To olecVar* apervw eivac Twy adAwy 
»” a “ wv 9 , a 
ws el ye TavTa TavTa exwv oe wola wevTn- 
KOVTOpoOS OEEalTo av ce; . 
PIAOZOPOX. hwo-7lOaii TolvUY QUTG, eel TEp 
ovTw KeNevels. 
4 A A ~ 9 4 
MEN. ’AAAa xat rov re&ywva rovrov aro-écbw, 
0 ‘E “A , w# A a e e a , 
® Epuy, Bapuy re ovra cai Aactov, ws opas. wevre 


A. , 9 AN ‘) U 6 
pevov? TpLxXeEs Elo TOVAAXLOTOY. 


1 dé ye.—‘ (Judging) at least from his style.’ 

2 xpurrépeva.—‘ Hiding themselves.’ 

3 xat xpvolov ye rouri.—‘ Aye, and this ornament of gold here. 

* rd olecOa:.—‘ The idea that you are better than the rest of the 
world.’ 


5 uvGv.—The Attic uvG. Was nearly equal to 1 lb. avoirdupois. 
6 rovAdxucrov. Crasis for rd éAdxiocrov.—‘ At the least.’ 
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EPM. Ev Xeyes. axo-Oov cat tovrov. 

@1\. Kai ris 6 axo-capew éato ; 

EPM. Menzxos ovroci, AaSew xeNexuy Twv vav- 
wyyuey, axo-«cova avroy, exifyre ty avaBa0pa 


X PNT GiLevos. 
MEN. Ovc, & “Epuy, ava xpiova pot ava-dos’ 
ye\ororepory yap Touro. 


EPM. ‘O xeAexus ixavos. Ex-ye! arOperroverrepos 
yap rvv ava-xedmas. eu-Sqt o ovr. 

MEN. "Ey &rt v0 Sapiraroy iro pangs Exet. 

EPM. Ti, & Mevirre ; 

MEN. KodAaceary,? & “Epuy, zo\\a* & +e fiw 
XonTimevovsar avre. 

PIA. Occoty cai ov. & Meéexwre, axo-Oou ty 
ecaOepiar, kat THY TappPAciay Kai TOY yeAwrTa™ [Loves 
your Tew ae yeXas. 

EPM. Mycaues.* a\\a cai éxe Tavra, covda ye 
Ovra Kal xaxv ei popa Kal xpos Toy KataxXouy 
Xpyriua. Ti OMeXETE, © para, Kai patsioTa Oo 
du\ocodos ov, 0 apTias Toy Teryeva azTO-KEKOPpEVOs ; 


1 In the parse between ixevos aad Bye the philosopher has been 
reteved of his beank 

2 ge\acner.— Ac. Mm spposiiier to m4, Wich Bb governed by fez, 
cnlerant 

3 retla2 —‘ Oren.” 

4 Mrtawss.—‘Noa, dont;” that ibs, drcdee, ‘hy askle” your 
freeiom of speech and lacgh at the felne)s of men. 
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PIA. "Ori, & Epui, Gunny aBavaroy thy Wuyny br- 


apxev. | 
MEN. Wevderar. GAda! yap éorxe AuTEiy avrov. 


EPM. Tea rota; 


MEN. "Or: pnxeére? Secrvijoes moNvTeAd Oelrrva, Kat 
@ 9 ~ 4 t 9 A “~ g b | 4 
ewlev €€-amaTw@yv TOUS véous, ET’ TY TOPia apyuploy 
Aj erat. TavTa Aurel avTor. 


connane () omen 


CHARON AND MENIPPUS. 


When a corpse was laid out at Athens, a small coin (d80Aés) was 
placed in its mouth to pay the ferryman Charon, who carried the 
dead in his boat over the Styx to the realm of the departed. In 
this dialogue Lucian introduces Charon demanding his fare from 
Menippus, a Cynic philosopher. The word Cynic, in Greek Kuvixés, 
means properly ‘canine,’ ‘doglike,’ and was given to the followers 
of the philosopher Antisthenes, either because he lectured in the 
Cynosarges, a gymnasium at Athens, or because these philosophers 
affected a coarse mode of life and a somewhat snappish philosophy. 
Diogenes the Cynic lived ina tub. Menippus, in the dialogue, did 
not bring his odo/ because he had not one to bring. At the end, 
while Hermes is explaining to Charon what a distinguished passenger 
he is ferrying across, Menippus jumps on to the bank and escapes 
without paying. 


' 1 &\\a.—Distinguish between Ada, ‘other things,’ and dAAd, 
‘but.’ ‘Methinks other thoughts are causing him pain.’ 
2 Sri unxért.—‘ (The thought) that he no longer. . .’ 
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XAP. ’Arrd-dos, & karapate, Ta TopOueia. 

MEN. Boa, e rovro cot, & Xapwyr, yorov. 

XAP. 'Azrd-dos, dnt, Tov vadXoyv. 

MEN. Ovy dy AaBots rapa Tov my exovros. 

XAP. *Eori dé tig oBodov my Exeov ; 

MEN. Eé pev cat? aAAos ris, ov vida, eyw Se ovKx 
Exo. : 

XAP. Kat pv ay&w ce, vy tov IXovrwva, @ 
pape, Wv Ln a7r0-dws. 

MEN. Kayo ro €vA@ waratas dta-Avcw cov TO 
kpaviov. 

XAP. Marm® oy én werdeuvxws TorovToV TA UY. 

MEN. ‘O ‘Eppijs* urep euov cot aro-derw ds pe 
TAp-EOWKE TOL. 

XAP. Ovx arro-orjcopmai cov. 

MEN. Tovrov ye évexa av-eAx’cas THY vaby TO 
awopOueiov wapa-meve. GAA’ O ye un Exw, Tas av 
AaBors ; 

XAP. Zu de ove Foes ws xouiferOar® déov ; 


1 #dcov.—t2.¢. dort. ‘If it is more agreeable to you.’ ‘If you 
prefer to.’ 

2 xal.—‘ Also,’ ‘besides,’ ‘as well as myself.’ 

3 udrnv.—‘ Because if you do not pay I shall not allow you to 
land.’ 

4 ‘Epufjs.—Hermes was the god who, with a golden wand, guided 
the souls of the departed on their journey to the unknown world. 

5 xoult{ecOa.—‘ To bring it with you.’ 
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MEN. *Hidew ev, ovx efyov dé Ti ovv; expay dra 
Touro ny atro-Oaveir ; 

XAP. Movos ody avynoes mpoika rerdeuKevat ; 

MEN. Ov xpoitca, & BéAriore’ Kai yap 4vTAnca 
Kal Tis Kwomns cuv-eT-eAaBouny Kat ovK ExAaloy MOvOS 
Tov emiBaTov. 

XAP. Ovdev ravra zpos ropOuea’ tov oBoAdov 
atro-douvai ae dei. ov O€uts GAAws yeverOau. 

MEN. Ovxoiy az-ayé we avOrs és Tov Brov. 

XAP. Xaprev rAéeyets,’ va nat? wAnyas ert TovTw 
mwapa Tou Alaxov 1poc-AaBw. 

MEN. M7 évoxAee ovv. | 

XAP. Aci£ov ri ev ty whpa éxets. 

MEN. Géppous,? ef Oéres, cai ris “Exarys ro 
det Trvov. 

XAP. IloOev rotrov ui, & “Epuy, tov xviva 
wyayes; ola dé Kat éAaAet rapa Tov TAO Tar 
eri BaTav TavTwy KaTa-yeA@y Kal eTl-cKOTTOV Kal 
MOvos Gdwy olpwlovTwv exelveo. 

EPM. ’Ayvoeis, & Xapwy, dvriva avdpa 6t-e7rdp0- 
prevoras; eAevOepov, Kovdevos avT@ pméAet’ avTos 
extw 6 Mévaros. 


1 xdpsew Névyers.—* That’s a delightful idea.’ 
3 xal.—‘ Also,’ #.¢. as well as losing my money. 
3 Oépuous.—Distinguish the substantive Oépuos from the adj. 


Oeppds. 
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XAP. Kai un av! ce AaBw rore 
MEN. “Av AaBys, & BéeAriore Sis 7 ou dp 
AaBors. 


DEATH THE GREAT LEVELLER. 


Nireus and Thersites met in the lower world after their death. 
Both are characters in the Iliad of Homer. Nireus was the most 
beautiful of all the Danai who went against Troy, with the exception 
of Achilles, as Homer tells us: 

‘Nireus from Syene three good galleys brought : 
Nireus, the son of Charops and Aglaia ;° 
Nireus, of Danians who to Ilion came 
most fair and comely next to Peleus’ son.’ 
Thersites was ‘a ribald jeerer at the chiefs,’ and had, while he was 
alive, no beauty to boast of. He was 
‘Of all who came 
to Ilion most mis-shapen ; halt of foot, 
one-eyed, with shoulder hump’d and o’er his chest 
drawn forward, whilst his head above ran back 
wedge-wise, and close and furry clung the hair.’ 
Beauty, however, does not survive the grave, and when the two met 
in Hades a quarrel arose as to which was the best looking. They 
referred the case to Menippus. 


NIP. ‘Idov 6, Mewrzros ovroct? ducare, roTepos 


1 dy (= édv or fv) requires subj. mood. Distinguish this from the 
conditional particle 4 with the optative. 

* obroclt.—An 2 is often added to the demonstrative pronouns. 
It is used in conversations and addresses when you point to a 
person, as ovrocl, ‘this man’ I am pointing at; éxewool, ‘yon 
man’ to whom I am pointing. 
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evopporepos exriv. etme, & Menmre, ov KadAlwy 
TOL OOKY ; 
b) 9 
MEN. Tives Se xai érre; mporepov yap, oimat, 
A “a 
Xen TOUTO edevat. 
NIP. Nipevs cai Oepairns. 
D A 
MEN. Ilorepos odv 6 Nipevs kat worepos 6 Gep- 
A a ~ 
airns ; ovdeTW yap TOUTO OnAov. 
OEP2. “Ev ev 4bn! rovro exw, Gti Gmords etme 
4 9a a , ey 7 
Got Kat oudev TyAtKovTOY dLa-PEepets, AALKOV Ge 
“O 9 a 2 e N 9 e e , 9 
npos exeivos? o TupAos Eem-yverev aTTavTwy evpop- 
9 A a 
MOTAaTOV Wpog-erTwv, GAN’ oO Phokos eyw Kai vYredvos 
9 Oe , 9 , ~ é er @ Oc , a 
ovdevy xelpwv edavyy Tw OikacTy Opa be au, @® 
, vd ’ ee” 
Meuae, dvrwa evmopporepoy nypn ; 
4 A A 
NIP. "Ewe ye® tov ’AyAalas cat Xapozos, os 
, A ) 
KaAAtoros avnp v7T0” INtov HAOov. 
MEN. ’AAA’ ovxt Kalt vad yiv, ws oimat, Kad- 
“ A A ~ 
AtrrTos HAOes, GAAa TA Mev OTTA Gola, TO de Kpavioy 
, 5 id + , nv 9 A A , 
TavTy > “ovoy apa dta-Kpivarro dy aro Tov Oepatrou 


1 Tt is one point in my favour already that Menippus does not see 
the astounding difference in our personal appearance that Homer 
made out. | 

2 éxetvos.—‘ lle Homerus’ in Latin. ‘That Homer’= ‘the well- 
known, celebrated Homer.’ 

3 dud ye.—‘ Why me.’ 

* xal.—‘ Also.’ You were very handsome when you went under 
the walls of Troy perhaps, but not egual//y so when you came under 
the earth to Hades. 

5 ratry.—‘In this respect’ or ‘in this particular.’ 
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‘ \ Q ‘ 
Kpaviou Sti evOpuTrov To cov"! adaradvoy yap avrTo 
“ 3 9 “A wo 
Kal OUK avdpwdes Exes. 
A a > ee 
NIP. Kai pny? épov “Ounpov, oroios qv, STE ouv- 
, a 
extpatevov Tois Axatoss. 
. A e 
MEN. ’Oveipara moe eyes’? éeyw de Bret, & 
i rr 2 A 4 9 e , ” 
Kal vuv exes, exeiva~ dé Of TOTE icacty. 
4 A ry 
NIP. Ovxouwy eyw évravOa evsropporepos eimt, @ 
Meurme ; 
MEN. Odre ov ovre GAXos eUmopdos. icoTimia 
a °° Af 5 . @w Gd 
yap ev "Aidov” xat Guotot dtraytes. 
OEP2. ’Euoi per ® ody cat Trovro tkavov. 


LIBERATION OF THEBES. 


In the year B.c. 382 the Spartan general Phoebidas, when on 
the march with his army against Olynthus, had treacherously seized 
upon the Cadmeia, the Acropolis of Thebes, with the help of one 


1 Understand éorly. 

9 cal wjy.— Well! ask’... ‘Justask’... 

3 What was real to the living becomes a dream to the dead. 
Comp. Terence, ‘ Vigilans somniat,’ ‘He is dreaming though wide- 
awake.’ 

4 éxetva.—‘Tlla.’ ‘The good looks you had in old times.’ ol rére 
(dv@pwrot), ‘The men of that day.’ 

5 éy"A:dov.—See page 74, note 5. 

6 éuol wev.—The sentence introduced by 65é answering to pév is 
understood. The meaning, ‘/ for my part (uev) am quite content 
with the decision, what Nireus may think of it I do not know.’ 


ADITUS FACILIORES GRAECI. 83 


of the Polemarchs of the city, in a time of profound peace. The 
Spartans censured and fined Phoebidas for this treacherous act, and 
deprived him of his command ; but at the same time they retained 
their hold upon the Cadmeia, and thus upon Thebes itself. In the 
year B.C. 379, when the Spartans had held Thebes for three years, 
one of the young Theban exiles at Athens, named Pelopidas, re- 
solved to take advantage of the discontented state of the citizens of 
Thebes and to free the city. For this purpose he began a secret 
correspondence with Phyllidas, the secretary of the Polemarchs 
at Thebes, and Charon, one of the leading citizens. A plan was 
arranged as follows: Phyllidas was to give a banquet to the Pole- 
marchs ; when they had drunk plenty of wine he was to introduce 
a body of conspirators disguised as women to the banquet hall, 
who should at a given signal stab the Polemarchs with daggers 
concealed upon their persons for the purpose. Everything went 
well with the plot. The day before the banquet Pelopidas, with 
six companions, made his way unperceived into the city and to the 
house of Charon. The banquet was given, and the Polemarchs 
fell into the trap. The pretended women, disguised with large 
veils, were introduced into the room where the Polemarchs were 
feasting, and stabbed them to death. One of the Polemarchs, 
Archias, when he. was killed, had under the very pillow of his 
couch a letter containing full information of the plot. This he 
had been too much occupied with the banquet to read, and paid 
the penalty of his folly. The next day the Spartan garrison in 
the Cadmeia capitulated, and Thebes was again free. 


Wealth and generosity of Pelopidas. 


TleAomida yevos ev jv evdoxtmoy ev OnBats, Sormep 
"Exrauwavda. wAovatos dé Oy kal wapa-AaBwv ert 
, ‘ m~ ? ~ 8 A r 
véos Aapmrpov oikov, @punoe Tois akiow Tav dirtwy 
BonOeiv. iv yap ws adnOas Kvpios TOY xpnuaTwr. 
~ 4 4 e 3 , A e A 9 
Tw yap TAouvTe, we ‘ApiororeAns dno, of wev ov 
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xpevra! dia pxpodoyiay, of de wapa-xpovra de 
aowriay, of pev ov GA, To IleAowida xapw 
Exovres, Expovro Ty eAevOepidtari® cai pravOpwxia 
avrov. Tov de "Exapwvwveay ovx €rerOe Tou xAOUTOU 


3 "Exapwvovdas yap diiccogos ay 


g 
pera-Aap Paver. 
9 t A ~ Ud 4 a 4 4 9 » 9? ~ 
wAryope THs xeviast Kai povorpoxoyv Biov ax apxis 


elAero. 


Comparison of the characters of Pelopidas and Epaminondas. 
*Hoav de xpos racay aperny® pice Spoor WARY 
Ste Two yuuvaterPar padrov Exatpe IleXoxidas, TH 
de pavOavew® "Exanwwvéas’ cat 6 pev €v wWadaiorpats 
a e 4 e a 9 o “~ 8 
Kal Kuvrryecios dt-erpiBev, 0 dé axovwy TaY diAoco- 


gov" ndero. 


Spartan treachery. They seize the Cadmeia at Thebes in 
Lime of peace. 


Oi de Lwrapriarat vp-opwpevor TO Ppovnua Tov 


* of per ob xpGvra: x.7.A.— There are two reasons given here why 
money is misused. 

* éd\evOepcérnt:.—Dative after éxpavrro. 

3 pera-hayuSdvew.—pera, in composition with a verb, has the idea 
of ‘sharing,’ as it does here ; pera-AauSdew, ‘I take a share of.’ 

* rijs wevlas.—Gen. case after dArydpec. 

* Both of the friends were equally men of very high character. 

Sry yuurdterOa . . . rye parvOdvew.—Substantival use of the 
infinitive. See page 14, note 1. 

7 dxotwy Taw gidocépwr.—‘In listening to the philosophers,’ é.¢. 
“attending the lectures of the philosophers.’ Lat. ‘audire philoso- 
phum ’= ‘to attend the lectures of a philosopher.’ 
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OnBaiwy nat thy dvvamy THs ToANEws, Eioouy THY 
"Iopnviov cat ’AvépoxAeidouv ératpeiav, is eT-EixeV O 
TleAozridas, ws ptreAcvOepov! cai dnuoticny. avdpav 


9 , a 9 , 
2 ér-ayouevwy, ev arovdais e€aipyns 


de oAryapxiKav 
kat-eAaBov tyv Kaduetay, iv rpovswxey avrois Poi- 
, .' A 9 9 9 a > v 
Bidas tts, Kat Tous évayrious e€-€Barov. ‘Icpunvias 
fev ovv cuv-aptacQets vro tev Lraptiateyv Kat 
A 9 , > 9 a , 
komicOeis ets Aaxedaimova per’ ov moduy xpovoy 
av-ypeOn. TleXomidas de wera ToAAGY GAAwY devywv 
e€-exnpvxOn.? "Ezrapuvdveay de ovx e€-€Badov xara- 
g~povycavres, ws ampaymova Kat advvaroy. Terns 
. 4 v9 ’ 
yap nv Kat epirocoget, 


Conduct of the Lacedaemonians. 


Of se Aaxedaiuonoe PorBiday tov mpo-dovra 
9 a s | oA 9 Xr 4 A 93 A A A 
auTois Thy todw agd-etAovro* tHv apxny, Thy de 
Kaduetay xat-eixov.' of dé “EAAnves eOavualoy trv 


1 gidededdepov.—Agreeing with érampelav. didreNevPepov being a 
compound adjective has only two terminations, 

2 é\yapxexGv.—The oligarchic party, t.¢. the party who desired 
that the government should be in the hands of a few families or 
persons. 

3 * Was proclaimed an exile.’ 

4 ddeldovro.—Governs two accusatives. dgdeldovro tiv dpxnv 
o.Blday, ‘took the government out of the hands of Phoebidas.’ 

5 They were very inconsistent. They disgraced the man who had 
betrayed the Cadmeia to them, but they did not give up the Cadmeia 


again. 
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“A a 9 a of Q a v 
vov Aaxedatioviwy aromiay, OTL Tov mev Tpakavra 
los A 
éxoAacay, Thy de wpakw edoxiuacay. o de IeAomidas 
kat of GAAot puyades Tov OnBaiwy dt-érprBor ’AO7- 
a wv “~ ry A 4 e ‘ 
vyot, TpordpiAcis SvrTes TW TANOEL Kal Té@mevot U7TFO 
A A 9 Ae 1 e 4 9 : A 9 a 
Tov Kadov xaya0ov.' of de oAvyapxtxol ev Tais 
OnBais wvOduevor e7-eBovAevoy avrois Kpidpa. Kal 
o M” 3 aA ’ £7 | 9 ~ w: 
meurravres avdpas ayveras evious pmev avtwv doAw 
3 8 ~ 4 #: ’ 
amo-KTelvoucl, THY de GAAwY Ot-auapravoucl. 


Pelopidas tries to rouse the exiles at Athens to avenge the 
wrong done their country. 


4 ww v rs 
‘O de IleNomidas ov cia? rovs puyadas 7rept-opav 
4 , 4 Q Ud e A “~ 
Thy TaTpioa SovAEvoUTay Kal Poovpovmevny UTTO THY 
Aaxesdatmoviwv, Neyo & é cov etn® varep TH 
, Aeywy we Kwoduveuvréov ein® Urep Tis 
, 
matpioos, tapadeyua Oéuevos* tv OpacvBovdAou 
aperny kat ToApav. Wa ws ekeivos mpoTepov ex 
A A 

OnBav opunOeis xat-eXAvee Tous ev’ AOnvats Tupavvous, 
ovrws avrot e€ “AOnvav apo-e\Oovtes eAevOepicwot 

S ’ e { »* 9 ‘ “ ig 
tas OnBas. ws de eretcey auTovs TavTa ey, 


1 of xadol xdya0ol.—Lit. ‘the beautiful and good ;’ expresses the 
Greek idea of beauty, the beauty of body and mind. This was a 
name given at first to the nobles (Lat. ‘optimates’), but afterwards 
came to mean ‘men as they should be,’ ‘ good and upright citizens.’ 

2 efa,—Third pers. sing., imperf. indic. of édw. 

3 xwwduveuréov eln.— See page 49, note I. 

“ He instanced the daring of Thrasybulus to rouse them to do 
something for their country. Find out what Thrasybulus did. 
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mweumovcw avdpas es O7nBas mpos Tous v7r0-AcEAciu- 
meévous THV didwy, TAUTA ayyeAoUvTas.’ 


rd 


The patriots in Thebes approve, and Charon, a leading man, 
offers to receive the conspirators into his house. 


e 5) c a | Ul 4 iy bd , 
Of de cuv-er-yqvovy kai Xapwv, da7ep Hv emt-pavec- 
e (4 4 9 7 o >) 
TAaTOS, wmoACYnoe THY Olkiav Tap-e€ev. “Emam- 
V4 , » 9 V4 A 4 ’ 
vovdas O€ On eu-mweTANKE TOUS vEeous Ppovyu“aTos. 
9’ O°? 4 9 a >] “A , 9 , 
exéAeve Yap avTous ev Tots yuuvaciots emt-AauBa- 
~ , 4 v a ea 
verOa: tov Aaxedaimoviwy Kat mada. era opwv 
- a 4 a ~ 
aurous emt Tw? KpaTely kat Tept-eivac Tov Aaxedat- 
‘4 9 ‘ A 
Moviwy yaupoumevous,® em-eTwANTTEV. aloxpov yap 
5 ” , an) , , a 4 a 
eivat py OovAevery Ot avavdpiay Tovrots, av* TorOUTOV 
a a 

Tais pwpats Sta-Ppepouc ev. 

Their plan for liberating Thebes: part were to remain out- 
side, part, in the guise of rustic huntsmen, were to enter 
the city. 

4 a g A +: 9 ~ 

“Edofe de Tots gpuvyact, Tous pév adXous ev TH 
r) ’ A 

Opraciw rept-wevew, oALyous bé Tivas THY vewTEepwr 


1 As the power of the thirty tyrants at Athens was put down by 
Thrasybulus, who started from Thebes to free his country, so Pelo- 
pidas wanted the exiles to set out from Athens to free Thebes. 

2 They sent messengers to Thebes to let their friend in Thebes 
know what was in their minds. 

3 -yyavpouyévovs.— When he saw them proud of their superiority in 
the gymnasium, he pointed out how poor a thing it was for them to 
be afraid to contend with those who were their inferiors in strength. 

* dv.—After diagdpew, which takes a genitive of comparison. 
Comparison is implied in superiority. 
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mpo-eis-eAOeiy eis Thy woAW. Ud-ioraTat de Tov 
kivouwvov wpa@ros o IIeAomidas, era MeéAwy, kat 
AapoxAetéys cat Oceorouros. f£vutravtres de Foav 
dwdexa Kat mwpo-jyov ws ert Onpav,) oxvAaxas Te 
Onpeurixas Kat oraAcas éxovtes, va pandets Ta ev- 


2 


, e , ae 9 ’ 
TUYVXAVOVTOV UT-OTTEVOL, OU EVEKA anr-eoraAncap. 


Conduct of Charon. 

‘O dé Xapwv (@yyeXos yap rpo-reudbels ryyeAKev 
avTw Thy Teipav) ovdev ex-7Aayels TH KiWdUYH aYnp 
9 \ 98 A a ‘ 27 e gt . AN 
ayaOos 4v* kat wap-eixe Thy oikiav. of de Tept TOV 
TleAozisav exOjras yewpyov petra-AaBovres aAXAot 

> *# 4 ‘ , a ¥ 
kar GAAa pepn* trys modews Trap-es-nrA\Oov, ert 
e A +S e 4 A e a Q ww 
HEpas OUaNS. ws de Iv TvEUMGA TL Kal VibeToOs, MaAAOV 
é\adov, xata-puyovrwy On dia Tov yxEtmava THY 

’ 5 2 ‘ 2° a 1 4 9 A Q 
TrAcoTwv® eg rag olkias. ols de qv emmeAcs Ta 
TPATTOMEVA YiyVvwoKeELV, Hyov Tous Puyadas eis THy 
oikiay ToU Xapwvos. 


Phyllidas, to aid the conspiracy, asks Archias and the leading 
Spartans to a banquet. 


PuANidas de 6 ypauparevs, Os cwv-erpaTTe ToIs 


1 wxpo-7yov ws éxl Ojpay.— ‘Started under pretence of hunting.’ 

2 05 &vexa.—‘ For what reason,’ ‘ why.’ 

8 #».—‘ Was,’ t.¢. ‘ proved himself to be.’ | 

4 @\Xot car’ ddAa wépn.— ‘ Some in one part and others in another.’ 
3 ray xrelorwv.—‘ The majority,’ z.¢. of the inhabitants of the town. 
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lA ae “A a, a a“ a 
gpuyact TavTa, ev TH NMEPA TAU’TY Tap-cixe TOTO 
a a , a“ a A > a @ 
TWa Kal auvovoiay Tois wept tov ‘Apxiay, wa 
, ® 9 a e A A , 
karoivows ovow emt-Oeivro of wepi tov IleAomiday. 

, 3? 9 ry ~~ o Q ~ | 4 
evwxouuevots 6 avrois HAGE Tis Tept Tav puyadwy 
, @ 9 ~ oA tA 1 e Oe 7A , 
unvuats, OTe Ev TH TONE KpUTTTOLWTO. Oo de Apxias 
4 r 4 A “A 4 +} t 
evOus mreutret TIVa ToV UTNpETaV TpOos TOY Xapwva 
, 9 A 12\ Po ar) , ¢ ’ ‘ 
KeAevwv avTov evOus yKev. yv O€ EaTrepa Kal our- 

4a o wv rd 
érarrov évdov eavrous of puyades 76y TEOwpaxicpevot 
AQ “ t 9 wv 
Kat Tas Maxatpas av-etAngpores. 


Charon is sent for. Panic among the conspirators. 


"Egaipyns de xomropevns ris Ovpas? mpo-spayav 


9 lA 4 e e a, " A A , 
vis ervGeTo Sti O vINpeTnS yKet Tpos Tov Xapwva 
Q “A e 4 9 AN 9 ‘ 
Tapa Tov mroAemapxwy KeXevowy® avTov és Tov 


‘ ’ ey, %. ’ mY 
"Apxiay evOus tévat. Kai evOus repipoBor jaoav of 
ld A , 4 aA 
guyades, olouevoe peunvucOat tre Thy mpagw Kat 
as Cd 9 v Ne Oc 6 g a, “~ 
apas dravras am-oAwAeval, unde Spacayvras Te THs 
) a ” 4 ” 5 a o) e aA Q 
aperns aftov.: édofe> de duws vu7-axovoat Tov 


1 xpéwrowro.—The subject is of ¢i-yades, understood from réy 
guvydiwv. Notice the middle voice, xpiwrec@at. 

2 rijs Obpas.—The door of the house where the conspirators were. 

3 xeNedowv.—Mark the tense carefully. 

4 unde Spdoavras.—The hardest part of the thing was they had 
not had a chance of striking a blow, but were caught like rats in a 
trap. 

5 Notwithstanding, Charon must obey the order, and put a good 
face on it, as this was the only chance. 
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, 4 , e A 3 , a 
Xapwva Kal wWwap-exev eavrov avuToTTws Tois 
»” ‘ 
apxovowy. 


Hts nobility and courage. 


4 9 ‘4 A A 
‘O de méAAwy arr-tévat Tapa-AaBwv ex THs Yyuvat- 
9 A es wv a a A 4 ev 
KwuUlTLOOS TOV vloy ETL Traida, KaAAe Oe Kat pauy 
“A > , a , 
cwHuaros Tav Kal yAKiay TpwrevovTa év-exel pioev 
a N eo A ~ 
avrov Trois wept IeNomidav. ‘Kat Hv tts, Edn, ‘ yor 
aA , , 99 a 
SoAov ) wWpodociay UToTTEvcy Tap €KoU, ws ToAEuiw 
w~ a, A 4 , 5] 
xpnobe rovTw Kai un peaderOe. 


Many were so touched that they shed tears. 


o 4 9 A A A g A A 
TloAAois de avtay mpos To waos Kai TO Ppdvnua 
~ , , +] , 4 4 La 

rou Xapwvos Oaxpva eé€-erwece. Tavres de edeovTo 
9 “A 9 A , A a “~ 
avrou extodwy! Oér0at tov raida, Saws TH TOA 
4 a , ‘ e , A 
Kat Tois Piro Timwpos v7r0-TpEpotTo, Trept-cwleis 
Q 4 4 ’ e A ’ ‘\ e\ 
Kat dta-pvywy Tous Tupavvous. oO 6€ Xapwy Tov viov 
a A g a 
am-adAagew oun edn.” ovtTw de ém-evEauevos Tois 
a N Ul 9 ¢ 0 
Oeois kat wavTas aamwacamevos am-7et. 


The interview with Archias. 
Tevouevou de emi rais Ovpats avrov, mpo-n\Oev o 


"Apxtas cai PuAAidas Kat efrov, ‘& Xapwv, rivas 


1 éxwod@v.—‘ Out of harm’s way.’ 
2 ovx &pn.—‘ Said that he would not.’ ov @yul=Latin, ‘nego,’ 
‘I say not;’ ‘nego me venturum,’ ‘I say that I will not come.’ 
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9 ’ 4 a 69 ~ a 4 
axynkoa tap-eAnAvOevat Kat ev TY Tod KpUTrecOat 
4 eo a > 9 ~ ~ 
Kal OUM-WpaTTey avTOIS Evious ToV ToAITOV;’ Kal 
e eo A 4 “A , 9 4 a C@¢vs 
o Xapwy To pev Tpwrov dt-erapaxOn, eet Sé ewpa 
Iat 4 907 ‘ > és cf LA ? bd 
ovdev cades etdevac tov ’Apyxiav, ‘opare Toivuy, 
»” Pa | ’ ea ’ , a) 
Edn, ‘phn Kevos Tis Uuas dta-TapaTTy AoYyos. | Suws 
s | 9 AN A 4 a b) . 4 , l 
de autos Kat oxevrouat. det yap tows pndevos 
a ~ A , A 9 , 
Kata-ppoveiy. ravTa kat PuvAXisas Tap-wy e-yvet 
a 4 b ) eo 9? i 4 9 A 4 e 
kat tov Apxiav an-ryayev avOts €s Tov ToTov. we 
a w~ , 9 9 . 
de e7-av-7\Oev 6 Xapwy oixade, evpe Tovs avdpas? 
, 9 g Va Ud ; 
dt-exKevacevous ov vikny Twa 4 owrnplay eATiCovTas, 
9 > +e 9 re) 4 8 “ S “ 4 
avdX ws atro-Oavoupevous® AauTpws Kat wera Povou 
. A “~ 9 0 »# | 9 a , 9 
woAXou Twv evavtiwv. éeppace de avrois To aAdnOes. 


A second escape from detection. 


, a 9 “~ e a, 9 a 9 , 
Aevrepov de em-ivyev 1 TUxXN Kivduvoy Tois avopacty. 
’ “A 39 , ~ v 
nee yap tis e€ 'AOnvav wap Apxiov Tov fepoparrou 
‘ P) g ‘ e 4 , wv A , 
apos “Apxiay Tov ouevupoy, £evou Gyvra Kat idrov. 
9 o s | > | A A @ 4 “A 
exopice de ETLOTOANY Tapas ExaaTAa TEpt THY TpAS- 
g e A 9 
conevwy pasKxovcay, ws VaoTepov avepoy evyevero, 
ud 9 ? e 3 ’ 
Sre av-eyvaaOn 4 emirTody. 


1 pndévos.—Neut., ‘anything,’ ‘any rumour.’ 

2 rods dvdpas.—His friends whom he had left when he went to 
see Archias. 

3 dwro-Oavounévous. —Mark the tense carefully. ‘ As about to die,’ 
i.e. resolved to die glorious, and sell their lives dearly. . 
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Strong drink is a mocker, and leads Archias not to read the 
letter. 


? A 0 ome } id A e 
Tore de peOvovri te 'Apxia mrpoc-axGeis o ypap- 
, ‘ ‘ 5) ‘ > ‘ ‘ , e 
Maropopos Kal THy emiaToARv eEmt-dous, ‘TavTNY oO 
’ > »* co? v4) 3 A “4 
weurvas, en, ‘exeAXevoey evOus ava-yvovat. rept 
, Ul , > e 4 »? Ud 
gTovdaiwy yap Twwv yeyparra. o de 'Apxias 
. »” x1” «8 a» ns eee A 
eis auptov, | pn, ‘Ta srovdaia, Kat Thy émicTOANY 
, N N Ui s 4 
deEauevos UTo TO Keparaov va-cOnxev. emret de 
A 4) K4 9 “A a, , 
Kaipos eivat édokev, e€-wpuavro sixa dt-eAovTes 
A ’ g 4 e 
avrous” of gduyades. Xapwy de xat MedAwy FAGov 
x A ‘ 3 , A , 9 ~ 9 
émt tov ‘Apxiav xat Pidcrrov, ecOyras eé7-ev- 


deduuevoe® yuvacetas tots Owpagi,* Kat saceis® 


arehavous €AaTns Te Kal TevKNS Tept-KelmEVOL, KATA- 
oxiagovras Ta Tpocwra. eet Se Taig Ovpats Tov 
cuuToalou eT-erTNTAY, KpOTov eToincay Kat AdpuBov 
of rivovTes olomevot avAnTpioas TWas AKELV. 


1 els adpcov.—This became a regular Greek proverb: ‘ Business 
to-morrow,’ pleasure to-day. 

3 They divided into two companies, one went to Archias’, and 
the other to Leontidas’. 

3 Perf. middle. ‘ Femineis vestimentis superinduti.? The Greek 
acc., or'acc. of respect, as it is sometimes called, is only used in 
poetry by the Latins. ‘They get into (év) the women’s clothes and 
pull them (él) over their own corslets.’ 

* @wpak.—Gov. by the prep. él in éx-ev-3e3upévor. 

5 The creddvo: were Saceis in order to conceal their masculine 
features. 
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The assassination of Archias. 
A a , A , a 
Oi de guyades wepi-BAeWavres TO cUTOCIOY Kal 
4 “A , 9 A 
_€kaorov Tav KexAyuevwy axpiBas Kxara-uaborres, 
9 LA “ 0 A 9 A , 
€oTacavTo Tas pmaxaipas Kat emi “Apyiay cat 


l A ~\ 7 4 ~ 
Kat OALyous mev Tivas Tw 


2 


9 4 

Pirirroyv epepovro. 

4 wv e , e , »” 
KatTa-Keymevoy Emreicev 0 PudAdiOas yovyiay aryetv. 

4 4 »” Q A v 9 la 

Tous 6€ GAAous mera Tov TrOAEKapXwy apuver Oat 

~ a 0 9 4 
émt-xelpouvras dia Thy méeOny padiws am-exTeway. 


Pelopidas has a harder task. 


a A 4 ‘ , , 9 A 
Tois 6& rept tov I[leNomwisday yaArerwrepov jv TO 
” ‘ . go a 4 \ . oo” \ 
epyov. Kat yap® ert vipovra Kat devoy avdpa Tov 
a 9 a, ‘ , A > - 
Aeovriday exwpovv. Kat KexNetrmevny Ty olKiay 
a \ \ , , 4 9 a 99.4 
eUpov, Kat moAuy xpovoyv Komrovew* avrois ovdeis 
e , a e g 5 ‘ 
um-nkove. port o€ rote 0 Oepatwy jobero xa 
A 9 , >] 
Tov moxAoy ad-etAev, of de els-recovTes a0pdor 
.' A 9 70 3 a4 9 A A , 
kat TOV olkerny ava-TpéayTes, ert Tov Parapov 
‘ , a os a 
apuncav. o de Acovtidas, Texmaipouevos TH KTUTH 
A a 9 A 9 , A 
kai dpdu@ TO yryvouevoy, e€-ava-cTas €oTacaTo TO 
9 , A A ~ 9 a , 
eyxelpidtov Kat Tov mpwrov ets-tovTa Kydicddwpov 
, a 4 A , , 
matatas Kat-¢€Bade. weorovrTos o€ TovTov devTEpw 


1 pépecOar, like ferri in Latin, implies rapid movement. dvemos 
gepbuevos, ‘a rushing wind.’ 

2 jouxlay dyew.—‘ To keep quiet,’ ‘sit still.’ 

3 And no wonder, for a sober man is harder to overcome than a 
drunken one. xal ydp often implies this, ‘ And no wonder, for——’ 

* xéwrovor.—Dat. plur. masc. pres. part. 
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i , A 4 Ud A 9 g 
yvrnoe Tw [leAXomida. Kat Thy paxny xadrerny! erroter 
e ? ~ ~ 4 , 9 A e 
4 orevorns Tov Oupwy Kal Kelmevos Eutrodwy 0 Kngi- 

4 , , a ’ 
codwpos 70n vexpos. expatnoe 6 ovv? o IleAomiGas, 
A a 4M , 9 4M 4 e , 
Kat KaT-epyacapevos Tov Acovriday ert tov Yaatnv 

? , ‘ “A 2 “A ~ , 

EXWPEL META THY TVY GUTH, Kal TOUTOY KaTa-pvyorTa 
‘ A g ~ ‘ ? 

pos Tous yelTovas diwEavres eiAov Kat dt-epOer pay. 


Melon and Pelopidas send for their friends and summon 
the citizens. 


, A ~ A a 4 4 
Ata-rpafamevo. d€ TavTa Kat Tois wept MedAwva 
, cd 4 9 4 > A 9 QA 
ocuu-Badrovres, éxeuyray pev ets tov ’Arrixny emi 
A A “A v ’ a 
TOUS UTrO-AeAEtmmEvous eked TOY Pvyadwy, exadouy dE 


a A 
3 tous dé mpoo- 


A , x A 4 9 id 
Tous WoAlTas ert tTHv eXevOepiar. 
0 e 9 ~ 9 A “~ A 4 
iovras @mACov, ad-aipovvTes avo THY CTOWY TA 

4 . 3 e , ‘ \ \ , 
oKUAG* Kal ava-ppnyvuvres Ta TEpt TwY SopuYEdwy 
Kat maxatporowmy épyarripia. cov de BonDovvres 
aurois pera Tov OrAwy of Twept "Eauwwveay kai 
Topyidav. 

Excitement in the city. 
"H de wodws On mev av-erroyro waca, Kat ToAus 
OcpuBos Av Kat émidpopat mpos adAAous. ov7Tw 

1 It is difficult to fight in a doorway with a dead body lying 
across the threshold. 

2 8’ ofv=‘ ceterum,’ ‘ however.’ 

8 They now invited all the exiles to take advantage of the freedom 
which they had gained for them. 


4 They used the arms which had been taken in former wars, as 
trophies, from their enemies, and also sacked the armourers’ shop 
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dé cur-erotykee TO wANOOS, GAN’ ex-TeTANyMEVOL 
a 4 , 4 a 9ai 9 , e , 
pos Ta Yyevoueva Kat cages oudev etdoTes nméepay 


4 “ , »# 
1 60ev of twv Aaxedamoviwy apxovTes 


, 
TE Pl-ELEVOV. 
e ~-2 mM 9 yah ’ , ‘ 
auapreiv* edofav, oux evOus eri-dpamovres Kal cu" 
, e ‘ e ‘ ‘ ’ 
Badovres. aitn yap 4 ppovpa wept xtAlous TevTa- 
’ 9 9 q 4 \ Q ‘ ‘ Q ‘ 
_kocious yy. adda tHv Bony Kal Ta Tupa Kal Tov 
s 4 
GxAov zodvy PoBnOevres novyalov avtny thy Kad- 
+ 
pelay KaT-€xovTes. 


Freedom re-established. 


e a e , “A A 9 aA 5] A e 
Apa de nucpa wap-joav pev ex tis “Arrexngs of 
’ e , , A 9 A 9 
puyades wrrdicpevot, cuv-nOpoaro Se es Thy ExKAn- 
a e “A > A A Q , 
ciav oO Onuos. eta-yyov de tous wept TeXo7idar, 
’Exramuoveas cat Lopyidas. of de tepeis mepi- 
ETTATAY OTEUMATA TPO-TElvOYTES Kal Tapa-KaXouVTES 
Tous woAditas BonOeiv ty marpidt Kat Tots Oeois. 7 
dé exxAnoia 6p0y wpos tHy OWw® pera KpoTov Kat 
A 9 , v A 9a”? A »# 
Bons e€-av-éorn. Tavres yap edé€avTo Tous avdpas 
ws evepyeTas Kal owripas. 


1 ‘Waited for the day.’ 

* The Lacedaemonian garrison, 1500 strong, were afterwards 
blamed for not having rushed to the rescue at once. They seem 
to have been utterly confounded by the suddenness of the attack. 

3 axpds Thy bywv.—‘ At the sight ——’ 


VOCABULARY 


ABBREVIATIONS USED IN THE VOCABULARY. 


|: See er absolutely 
ACC. ...............accusative 
act. ............... active 
adv. ..............adverb 


GOT cecsctuacspes aorist 
APGiceteceeecetass article 

Atte. .0sc00c oabat Attic 

ef. ................confer= compare 
COMP. ses ciae sees com parative 


conj. .......... .. conjunction 
contr. ............contracted 
dat................dative 

dep. ..............deponent 
esp. ............., especially 
fem. .............. feminine 
fut. ............... future 
gen............... genitive 
imper. ............imperative 


imperf............ imperfect 
impers. ..........impersonal 
ING. xessessencahec indicative 
1) Aree renee ee infinitive 


inter]. .....einterjection 
intrans ...lntransitive 
MOS. Ss cdsseessinds masculine 
11010) EN ,. middle 
MOUs vicsiccsssadss neuter 
NOM: ssasdvssssce nominative 
OP ts sess isseresvess optative 
PAPbs siccsvccceeaes participle 
pass. .++++- Passive 
perf...............perfest 

Di cies ecasner plural 
pluperf. ......... pluperfect 
DOCG) scssivareswnse poetically 
prep ... preposition 
pron ... pronoun 
SC... .... scilicet=namely 
sing.. ... Singular 
SUD ]oisdaseestes sad subjunctive 
subst. ............substantive 
sup. ..............-superlative 
trans, ............ transitive 


VOC. ce recccccess 


..vocative 
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A 


&yad-ds, -h, -dv (good), virtu- | dyvo-éw, Att. -, -4ow, to be ig- 


ous, able, fortunate, useful. 
Comp. and sup. BeAriwy and 
BéArioros, Gpelvov and &pio- 
tos, xpeloowy and xpdrioros. 

dy-dAAw, -ad@, to adorn ; mid. 
with dat. to take delight in. 

dyaAp-a, -aros, rd, an ornament, 
statue, image of a god. 

&yay, adv. ton much. 

dyavaxr-éw, Att. -a, -how, to be 
irritated, annoyed at, vexed 
with. 

ayar-dw, Att. -@, -how, to love, 
be contented with, with dat. 

d&yarnt-ds, -h, -dy, beloved. 

dyy-éAAw, -eAw, to report, bring 
tidings. 

d-yyeA-os, -ov, 6, a messenger. 

ay-elpw, -ep@, to bring together, 
collect. 

&-yevot-os, -ov, not tasting. 

dyw-éw, -how, to carry, bring. 

&yxioTp-ov, -ov, 7d, something 
bent, a hook. 

*AyAal-a, -as, 7, Aglaia, the 
mother of Nireus. 


norant; with acc. not to 
know a thing. 

&yvoi-a, -as, 7, ignorance, 

dyy-ds, -Sros, 6 and %, a strang- 
er, unknown. 

&yop-d, -as, 4, a place of assem- 
bly, market-place, market. 
dyop-dQw, -dow, to be in the 

market-place, buy. 
yp-a, -as, 7), a catching, hunt- 
ing, way of catching. 
&ypad-os, -ov, unwritten. 
dypi-alvw, -avd, to be angry. 
Gypi-os, -a, -ov, wild (properly 
living in the fields, savage). 
dyp-ds, -od, 6, a field, estate; 
éx’ &ypov, in the country. 
&ypunv-éw, -now, to lie awake. 
&yx!-vous, -vouv, ready of mind, 
shrewd, expert. 
ky-xm, -w, to strangle, hang. 
&-yw, -tw, aor. 2d #yayoy, to lead, 
bring, drive, celebrate ; dye 
oxoAfv, to have time; &ye= 
age, come } 
dy-év, -evos, 6, a contest, race. 


TOO 


adeAp-ds, -ov, 5, a brother. 

“Ai8-ns, -ov, 6, Hades= Pluto, the 
god of the Shades ; eis“Aidou, 
sc. olxovy, to the dwelling of 
Hades, i.¢., the infernal re- 
gions; éy “Aidou, sc. ofxg, in 
the infernal regions. 

Gdix-éw, Att.-d, -fow, hdlunna, 
intrans. to do wrong; trans. 
to injure, with acc. of per- 
son, the injury done also in 
acc. 

Gdixi-a, -as, 7, injustice. 

&Six-os, -ov, unjust; 6 &3:Kos, 
the evil-doer. 

ddixws, adv. unjustly. 

a3bvar-os, -ov, impossible, power- 
less. 
3w, Eooua, to sing. 
el, always; els del, for ever. 

der-ds, -ov, 6, and aler-ds, -ov, 6, 
an eagle. 

abdvar-os, -ov, immortal. 

"AOnv-a, -as, 7, Athene, daughter 
of Zeus, goddess of wisdom 
and of war ; tutelary deity of 
Athens. 

*AOHv-at, -wy, al, Athens. 

’"AOny-aios, -ala, -aiov, an Athe- 
nian, 

&0AnT-hs, -ov, 6, an athlete. 

&Bpol-(w, -ow, to collect, mus- 
ter 


&6pd-os, -a, -ov, in crowds, at 
once, 

Alax-ds, -ov, 6, Aeacus, son of 
Zeus and Aegina ; after his 
death a jeg in the Shades. 

*Ary-ai, -@y, al, Aegae. 

"Atyai-os, -ov, Aegean ; 7d Aryaioy 
(sc. wéAayos), the Aegean 
Sea. 

Aiywhr-ns, -ov, 6, a native of 

' Aegina, 
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Alybrr-.os, -1a, -tov, Egyptian ; 
oi Aiyirriot, the Egyptians. 

Afyurr-os, -ov, 7, Egypt. 

ai8-é, -ovs, 7, shame, bashful- 
ness, modesty, reverence, 
honour. 

alerés. See derds.. 

alu-a, -aros, To, blood. 

att, alyds, 6 and 7, mostly fem. 
a goat. - 

AloAix-és, -h, -dv, Aeolic. 

alp-éw, Att. -&, -how, ipnxa, aor. 
2d efAoy, to take, conquer, 
convict ; mid. to choose, elect. 

alpw, apa, jpxa, to raise, set 
out, exalt ; mid. to carry off, 
win. 

ala@-dvopat, -foopat, aor. 7o8d- 
pny, to perceive, with gen. 
or acc. or part. 

aloxp-ds, -d, -dv, ugly, foul, 
base ; aloxpoy (éor:), it is a 
disgrace. Comp. aiocxlwy, sup. 
alox.rros. 

aicxvy-w, -@, to, dishonour; 

. aloxby-opo, -odpa, to 
ashamed; with acc. or 

- érf with dat. of a thinz; 
wou rt, of doing what I do ; 
with inf. to doa thing (which 
therefore I abstain from); 
twd, to reverence, feel shame 
before. 

air-dw, Att. -@, -how, I ask, beg 
for, ruvd Ti, 

alr{-a, -as, }, @ cause, reason, 
fault, charge, accusation. 


afri-os, -a, -ov, guilty ; rivds, of 
F otros, the au- 


something ; 
thor. 

alxudAwr-os, -ov, taken by the 
spear, a prisoner of war. 

alxp-h, -hs, 4, the point of a 
spear, a spear (Lat. cuspis). 
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al-wy, -@vos, 6 or 9, life. 

dxu-d(w, -dow, to be in full 
bloom, be ripe. 

eae -low, to hurl a jave- 


Ex-os, -ous, 746, remedy. 

dxoopu-os, -ov, disorderly. 

axot-w, -couat, axhxoa, to hear; 
twés tt, to hear somethin 
from a person ; also with d7é, 
and other prepositions. 

axpat-hs, -es, without power 
over one’s self, incontinent. 

axpiBes, adv. nicely, exactly. 

dxpdac-is, -ews, 7, a recitation, 
hearing. 

&xwy, dxovoa, axov, unwilling, 

inst one’s will. 
dAat-ovel-a, -as, 7, boasting, 
swaggering. 

drAaCov-edouat, -evoouat, to make 
false pretensions, swagger. 

dAatovn-ds, -h, -dv, makin 
false pretences, boastful, fon 
of swaggering. 

drawady-ds, -h, -dv, easily mas- 
tered, feeble. 

dAel-pw, -w, to rub with oil; 
mid. to oil one’s self in pre- 
paration for gymnastic exer- 
cises. 

"AA€tavSp-os, -ov, 5, Alexander 
the Great, son of Philip of 
Macedon, and conqueror of 
Persia. 

GAfdet-a, -as, 4, truth. 

aAnded-w, -ow, to tell the truth. 

dAnO-hs, -és, true, honest. 

&AnOGs, adv. truly, really. 

aAt-eds, -éws (GAs, the sea), a 
seaman, fisher. 

Gus, adv. in 
enough, 


abundance, 


aAAd, but, yet; at the begin- | 


IOI 


ning of a sentence often, well 
then. 

&AAa, neut. pl. of dAAos. 

&AAhAwy, reciprocal pron. one 
another ; per’ dAAfAwy, with 
one another; zpds GAAtAous, 
among themselves. Dual 
GAATA-@, -oUr. 

&AAot-dw, -dow, to change, alter ; 
pass, to be changed. 

&AA-os, -n, -0, Other; of &AAa, 
the others; &AAa &AdAa, 
some one thing, some an- 
other. 

GAAdTpt-os, -a, -ov, belonging to 
another, strange, alien. 

&AAws, adv. otherwise. 

&Agitr-a, -wy, td, cakes of bar- 
ley-meal, barley-bread. 

dAdr-nt, -exos, 7, a fox. 

Gua, adv. together; with dat. 
with, together with. 

duadl-a, -as, 4, ignorance, 

duat-a, -ns, 4, a cart, waggon. 

Guapr-dyw, -hoouat, japrna, 
aor. 2d fiyaprov, to miss; 
with gen. to lose, err, go 
wrong, sin. 

Guely-wy, -ov. See dyads. 

duéAet-a, -as, 4, neglect. 

Gued-éw, Att. -@, -hfaw, to ne- 
glect, with gen. 

a&peA-fs, -és, careless. 

&uerp-os, -ovy, without measure, 
countless. _ 

“Aup-wv, -wvos, 6, Jupiter Am- 
mon, worshipped in Aethio- 
pia. 

Buovc-os, -ov, without the Muses, 
without taste, rude. 

&uox8-os, -ov, without toil. 

dumedA-os, -ov, 7, & Vine. 

dumexdy-n, -ns, H,.a fine upper 
garment. 
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dur-loyoua, another form of 
dum-éxopat, to wear. 

&ubv-w, -w«, to ward off; with 
dat. to aid; mid. to defend 
one’s self, punish, with 
acc. 

dupl, prep. with gen., dat., or 
acc., around, about, concern- 


ing. 

duoi-évvup, Att. -&, to put on ; 
mid. to dress one’s self in. 

dupdrep-os, “a, -OV (ambo, Euw), 
both of two, both. 

dupotrépwev, adv. from both 
sides, on both sides. 

dy, adv. implying a condition ; 
elo: Tis by, ‘one might say ;’ 
elroy &y, ‘I would have 
said.’ 

dvd, prep. generally with acc. 
1. of place, along, through- 
out ; distributive, ava 
tpeis, by threes, 

édva-BdOp-a, -as, 7, a ladder. 

éva-Bdéaw, -Bofcoue:, to shout 
aloud, cry out. 

dva-yryyeoke, -yrdooua, aor. 2d 
act. avéyvwv; aor. Ist pass. 
dveyvaoOnv, to read, recog- 
nise. 

avaynd-(w, 
force. 

ayaykai-os, -a, -oy, necessary ; 
Ta Gvaykaia, the necessaries 
of life. 


-ow, to compel, 


dvdyx-n, -ns, 7, fate, necessity, 
force, constraint; dydyKn 


(€orf), it is necessary, with 
inf. 
dva-ypd-pw, -po, to record, re- 
r. 
dy-dyw, -dtw, to bring up. 


dva-5os, aor. 2d imper. act. of 
dva-5idepu. 
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dya-Oéuevos, aor. 2d part. mid. 
of dva-rlOnyt. 

dy-aip-dw, Att. -@, -how, as- 
fpnxa, to take away, remove, 
destroy, kill; mid. to win, 
undertake, 

évaicxuvri-a, -as, 7, shameless- 
ness. 

dvalri-os, -ov, guiltless; with 


gen. 

dva-xad-€w, Att. -@, -érw, to 
appeal to, call. 

dya-xalw, to kindle, light. 

dyd-xet-pat, -couat, to be dedi- 
cated; used as pass, of dvari- 
Ont. 

dya-xAlve, -xAwe, to make to 
lean back; of atrap-door, to 
push back, and so to open 
it 


dya-xpeu-dyvup, -yo, to hang 
up. 

dva-xply-w, -6, to examine. 

dya-AaBeiy, aor. 2d inf. of ava- 
AauBdves. 

dya-AauBdyw, -Afpoua, aor. 2d 
&véAaBoy, perf. dvé:Anpa, to 

take up, assume. 

Se ugha: -uvhow, to re- 
mind; mid. to remember, 
with gen. 

kvavSpl-a, -as, 4, cowardice. 

dyva-wel-Ow, -ow, to persuade. 

et ho dia perf. 2d of d»a- 

yoo 


dva-wA-dw, Att. -&, -dvcopai, to 
sail back. 

dva-rro-éw, Att. -@, -how, to 
frighten, agitate. 

dy-awrw, -aveo, to fasten on to, 
kindle, light up. 

dvaplOunr-os, -ov, countless. 

dva-pptryrups, -pphtw, to break 
open. 
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ava-ondw, -omdow, to draw or 
pull up. 

dva-orpé-pw, -w, to turn upside 
down; also intrans. to re- 
turn. 

dva-relyw, -revo, to lift up. 

ava-TéAAw, -TEAG, to rise (of the 
sun). 

ava-rpé-ww, -Ww, to overthrow. 

dva-tpépw, -Opéyw, to nurse, 
educate. 

ava-palyw, -pava, to make 
known, proclaim, declare. 

avSpamrodwd-ns, -es, slavish. 

av8pel-a, -as, %, manliness, 
courage (Lat. virius, from 
vir). 

éySpei-os, -a, -ov, manful, brave. 

dwSpelws, adv. courageously. 

“AySpt-os, -a, -ov, an inhabitant 
of Andros, one of the islands 
in the Aegean Sea. 

ayv8pwd-ns, -es, manly. 

av-ecAnpdres, perf. part. act. of 
dva-AauBdvw. 

dveAevGep-os, -ov, slavish. 

ay-eAOew, aor, 2d inf. act. of 
éy-épxouat. 

éy-éA-Kw, -kvow, to draw up. 

dy-eushoOny, aor. Ist pass. of 
Gya-wiLyhoKe. 

dveu-os, -ov, 6, wind. 

tvea-is, -€ws, 7, relaxation. 

dyev, prep. with gen. with- 
out. 

avhvut-os, -ov, fruitless. 

aynvitrws (aviTw), vainly; exer, 
it is vain, impossible. 

dv-xyp, -3pdés, 6, a man, husband. 

ady-npéOnv, aor. Ist pass. of 
dy-arpew. 

&y0-os, -ovs, rd, nom. pl. &v6n, 
1. a flower ; 2. bloom, state, 
lustre. 
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avOpwmei-os, -a, -ov, human. 
avOpamv-os, -n, -ov, human, 


like a man. 

avOpwriyws, adv. as aman. 

tvOpwr-os, -ov, 6, man, human 
being. 

avi-dw, Att. -G, -dow, to grieve, 
sadden, vex. 

dv-lornut, ava-orhcw, to raise 
up, restore to life; in the 
mid. and the | a and aor. 
2d act. to stand up. 

dvont-os, -ov, dull, senseless. 

Evoi-a, -as, 7, want of sense, 
folly, dulness. 

dy-olyvune and -olyw, -oltw, to 
open ; pluperf. -dv-dpxa. 

dv-orx-[{w, -i@, to remove up the 
country; mid. to migrate 
inland. 

dv-otxodou-éw, -how, to rebuild. 

dvy-o1ned-Cw, -fouct, to wail aloud. 

ay-dot-os, -ov, or -a, -ov, unholy, 
impious. ; 

dyr-dw, Att. -@, -how, to encoun- 
ter. 

avril, prep. with gen. instead 
of, as good as; av@ ov, where- 
fore. 

dyrt-AauBdyw, -Afpoucn, to re- 
ceive in return; mid. with 
gen. to lay hold of, de- 
fend. 

dvri-Aéyw, -Adtw, to speak in 
opposition, oppose in words. 

ayri-roAtrevouat, to be a politi- 
cal opponent; of dw7i-oAr- 
tevéuevot, the opposite par- 
ties. 

dyri-rd-rrw, -tw, to draw up in 
battle array against. 

avra-éw, Att. -@, -how, to bale 
a ship; to drain, exhaust. 

byrp-ov, -ov, Td, & Cave. 
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ayurdxtws, adv. unsuspiciously, ' 


boldly. 

dybr-o or Gyl-w, -ow, to accom- 
plish, complete. 

yw, adv. above. 

ay-gxlo@n, aor. 1st pass. of d»- 
OLK ie, 

dydpuaA-os, -ov, uneven, irregular. 

aiiduay-os, -ov, a match for in 
battle. 

Bft-os, -a, -ov, worthy ; éwalyou 
&fios, of praise ; &fidy ears, it 
is worth while=(tantt est; &fcos 
éxe.v, worthy to have. 

éfi-d@, Att. -@, -édow, to think 
worthy of, with gen.; to re- 
quire, think fit. 

ktiws, adv. worthily. 

aw-aryy-€AAw, -€Ad, to report. 

dmw-d-yw, -dtw, aor. 2d dx-fya- 
ov, to lead away, carry away. 

aw-ar-éw, Att. -&, -fow, to de- 
mand back; tivd ti, to de- 
mand something from some 
one. 

dw-adAd-rrw, -tw, dw-hAAaxa, to 
release from, with gen.; to 
put away; mid. to escape, 
depart from, with gen. 

&wad-ds, -h, -dy, soit, tender, 
delicate. . 

ax-avr-dw, -fow, to meet, with 
dat. 

&wat, adv. once, once for all. 

Gx-as, -aga, -ayv, entire, all to- 
gether, every. 

awar-dw, Att. -@, -flow, to de- 


ceive. 
axdt-n, -ns, 7, cunning, deceit. 
ametA-€w, -@, -how, to 
threaten. 


dwr-eyuc (cfu), I will go away, 
used as fut. of a&w-épyoua ; 
imperf, &x-7fa, and the moods 


VOCABULARY. 


&w-i0t, amx-sévar, &c., are used 
for the imperf. and moods of 
éw-épyouat. 

&w-eupu, -€copma, to be absent. 

aw-elp-yw, -tw, to keep away, 
exclude. 

dwretpl-a, -as, 7, inexperience. 

Greip-os, inexperienced ; with 
gen. ignorant of. 

dw-cAatve, -eA@, to drive away. 

aw-eAOmy, aor. 2d part. of azx- 
épxopat. 

dr-épxopa, say eae aw-fia or 
ax-yew, fut. &wr-eyus, aor. an- 
7AGoy, to go away. . 

dx-yew, used as imperf. of ax- 
pxopat, 


 aw-irnoey, aor. Ist act. of ax- 


QiT EW. 

dw-{0:, imper. of &w-e:ps. 

amurr-€w, Att. -@, -fow, to dis- 
trust, doubt. 

amiori-a, -as, 7, faithlessness, 
treachery. 

awd, prep. with gen. from; 1. 
of place; 2. of time, &¢’ ov, 
from the time when, since ; 
3. generally of anything from 
which one commences, denot- 
ing origin, descent, cause. 

dwo-del-xvupu, -tw, to display, 
prove, appoint, render. 

dwro-5éxoua, -SéEouos, to receive 
in full, be content with. 

dwo-8nyu-€w, Att. -6, -haw, to be 
from home, go abroad, be 
abroad. 

dxo-5l5wpus, -3éo0w, aor. Ist ax- 
éSwxa, to return, render, pay; 
inid. to sell. . 

dmo-50s, aor. 2d imper. act. of 
dmo-81 Scop. 

axo-5é-w, -ow, to take off ; mid. 
to strip. oe 
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&wo-Gayety, aor. 2d inf. of awo- 
Orhoxe. ; 

awo-OrvficKkw, -Oavyovua, aor. 2d 
aw-Bayoy, to die, be put to 
death ; used as pass. of awo- 
wrelyveo. 

awd-Oov, aor. 2d imper. mid. of 
&ro-7l Ont. 

dro-00-w, -ow, to offer up a sac- 
rifice. 

awo-xad-éw,-éow, to recall, abuse, 
warn off. 

dwo-xduyw, -Kanovno, to grow 
quite weary, fail utterly ; fut. 
inf. d20-KxayetoOa:, 

awo-xelpw, -KEpa, pet -Kekapka, 
to shear, cut off. 

amro-Kiw-€w, Att. -@, -how, to 
remove. 

awro-xAelw, -xAelow, to shut off 
from, exclude from. 

dxo-xéarw, -xdyo, to strike. 

amo-Kxp-lvw, -wa, to separate; 
mid. with aor. dwrexpivduny, 
to reply; esp. to reply to 
charges made against one. 

awd-xpio-is, -ews, 7 (from &mo- 
xptvoyat, I answer), an an- 
swer. 

awo-xptrrw, -Kpiyew, to hide 
from, hide away. 

awo-xrelvw, -xreva, &x-éetova, 
to kill, condemn to death. 
dmwro-6yhoxw is used as pass. of 
dwoxrelyw, 

and-Aavo-ts, 
ment. 

dro-Aab-w, -couat, to enjoy; Ti- 
yés Tt, something from some 
one ; also with gen. and with 
acc. 

&wo-Acl-3rw, -Yw, to leave be- 
hind. 

dw-dAAupt, -oA@, aor, -dA€eca, 


-ews, 7, enjoy- 
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pert. -oAdAexa, to destroy, 

ose; mid. with perf. édmd- 
AwAa, to perish, be undone, 
be lost. 

Gx-oAwrdvar, perf. 2d inf. of 
dr-dAAULL. 

&mrov-os, -ov (from xwdvos, toil), 
without toil, untroubled; 
lazy, idle. 

git ha -tvow, to shave or scrape 
off. 

aro-wdu-ww, -w, to send away, 
send back. 

&wop-éw, Att. -, -fow, to be at 
a stand, at a loss, in want 
of (a thing, with gen.) 

dropl-a, -as, 7, difficulty, want. 

&wop-os, -ov, difficult, at a loss, 
poor. 

dso-ppl-rrw, -yw, to throw away, 
cut out from. 

dwo-o Bévyupt, -oBéow, to quench, 
destroy ; pass. with aor. az- 
écBny, perf. &r-éoBnxa, to go 
out, vanish, 

amro-oTat-éw, -how, to differ 
from, stand aloof. 

dwo-oTéAAw, -oTeAG, aor, 2d 
areordAny, to send away. 

dwo-orep-éw, Att. -@, -fhow, to 
rob, take away. 

dro-orpé-pw, -yw, to turn back; 
inid. to abandon, escape. 

awo-opd-(w, -tw, to cut the 
throat, ki 

axo-réuve, -reua, to cut off. 

dwo-rlOnut, -Ohow, to put away, 
put off, lay aside. 

dwo-rl-yw, -ow, to pay back, 
pay in full. 

awo-pet-yw, -touat, to flee from, 

be acquitted. 


“fs, N, escape, 
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dwo-yup-ée, -how, to retire 
fro 


m. 

&-xpé&ypu-ev, -ov, without busi- 
ness, free from trouble. 

dxpootoxfres, adv. unexpect- 
edly. 

&-wro, -yeo, to fasten, kindle; 
mid. with perf. Fupa:, to lay 
hold of, touch, with gen. 

&w-coOd-c0, Att. -w06, -éce or 
-wOhaoew, to drive back, reject. 

&pa, conj. then, therefore, as it 
seems. 

dpa, “Praise oe particle, like 

Lat. ne. dp’ ob; is it not? 
dpa uh; surely it is not ? 

Epas, aor. Ist part. of &:pes. 

apy-és, -éy, unworking, lazy. 

Epyup-os, -ov, 6, silver. 

apéoxw, dpéow, to please, with 
dat.; pass. to be contented, 
satisfied, with dat. 

dper-h, -7s, 4, virtue, valour, 
excellence. 

apiar-éuw, -évow, to be the best 
or bravest. 

Epior-os, 7; -0V. See &yabds. 

*ApiororéA-ns, -ouvs, 6, Aristotle, 
of Stageira, the great philo- 
sopher, and tutor of Alex- 
ander. 

"Api-wy, -ovos, 6, Arion, a cele- 
brated musician. 

dpx-ée, -éow, to suffice, avail ; 
im pers. dpxe? wot with inf. I 
am content to do it. 

&pp-a, -aros, 7d, a chariot. 

dpy-éoua, Att. -otpa, -foouat, 
to deny, refuse. 

Epoup-u, “as, 4, tilled land. 

apway-%, -ijs, 7, robbery. 

apw-dCw, -dcoua, fpraxa, to 
seize, carry off. 

&oonkt-os, -ov, that cannot be | 
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broken or wounded, impene- 
trable. 

*"AprdBay-os, -ovy, 6, Artabanus, 
a Persian satrap. 

“Apreu-ts, -i3es, %, Artemis, 
daughter of Zeus and Leto, 
and sister of Apollo ; goddess 
of hunting. 

"APTEMITI-OF, -0v, 7é, Artemi- 
sium. 

pri, adv. just, just now. 

dpries, adv. just. 

Epr-os, -ov, 3, a loaf of bread, 
wheat-bread. 

dp-be, -bow, to draw water for 
another; mid. to draw for 
one’s self,—so, to win. 

Gpxai-os, -a, -oy, ancient; oi 
oo the ancients, - 

apx-h, -4s, 9, beginning, rule, 
kingdom, office; d€ apyiis, 
from the anew. 

*Apxi-as, -ov, 6, Archias, a Spar- 
tan governor of Thebes. 

Ep-xe, -te, Apxa, torule ; with 
gen. over some one; to begin ; ; 
aor.’ begin to rule ; mid. be- 
gin, with gen. 

kpy-wy, -ovros, 6, a ruler; in 
Athens, archon, the title of 
~ chief men of the repub- 

c. 

éoeB-hs, -és, impious. 

Konpu-os, -oy, unmarked, indis- 
tinct, inarticulate ; of persons, 
obscure. 

doGer-hs, -és, without strength, 
weak, sickly. 

dox-€es, "Att. -@, -how, to train, 
practise. 

dowd-Copat, -sopat, to salute at 
— or parting, take leave 


Pear -[80s, 4, a shield. 
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Eorov8-os, -ov, admitting of no | abr-ds, -4, -d, 1. self, of one’s 


truce, implacable, deadly. 
dordOunt-os, -oy, unsteady, un- 
stable. 
dor-hp, -épos, 6, a star. 
Kor-v, -€0s OF -ews, Td, & oy 
dopdAci-a, -as, 7, firmness, safety. 
dogdA-hs, -és, not liable to slip, 
safe, sure. 
dopades, adv. safely, securely. 
dowrl-a, -as, 4, prodigality. 
draxt-éw, Att. -, -haw, to be 
disorderly. 
drdp, conj. but. 
&rexv-os, -ov, inartistic, rude. 
ariud-(w, -ow, to dishonour. 
driuf-a, -as, 7, dishonour, out- 
la 


Rris-oe, -ov, dishonoured, dis- 
franchised. 

dront-a, -as, %, strange conduct, 
inconsistency. 

"Artix-h, -7s (8c. x@pa), At- 
tica. 

drux-éw, Att. -, -how, Wrixnka, 
to be unfortunate, fail. 

adOs, adv. — 

abAntp-ls, -[80s, 4, a female 
flute-player. 

alt-dyw, -how, hvénna, to in- 
crease, exalt ; pass. to grow, 
rise. 

abt-w, -how, to increase, exalt ; 
pass. to grow, advance. 

adpiov, adv. to-morrow. 

See obros. 

abrixa, adv. instantly. 

aibrd@ey, from the spot, then 
and there, at once. 

abroxpdr-wp, -opos, 6 and 4, 
one’s own master. 


self, by one’s self, alone with- 
out others’ help ; 2. in oblique 
cases, him, her, it ; 3. 4 abrés, 
Lat. idem, the same. 

avrov. See éavrod. 

aby-éw, -how, to boast. 

do’, used before an aspirate, 
See ad, 

dg-aip-éw, Att. -&, -fow, totake 
away, with acc. of thing and 
dat. or ace. of person. 

ddpav-[Cw, -@, A¢dsixa, to con- 
ceal, efface, make away with. 

dg-eirov, aor. 2d of dp-apéw; 
aor. 2d part. dp-eAdy. 

&p-es, aor. 2d imper. of ap-fnut, 

ap-ipyno-ts, -ews, 7, a telling, 
narrating. 

&pOov-os, -ov, without stint, 
bounteous, abundant. 

d-ixa:, perf. inf. of ddgur- 
véopas, 

do-inut, -how, aor. 2d imper. 
do-és, aor. Ist ap-fjxa, to set 
free from ; with gen. to ex- 
cuse, pass over, neglect, let go. 

do-ixvéouat, -itouat, -ymat, aor. 
-xdpnv, to arrive at, come to. 

do-lornut, dwo-crhow, to re- 
move ; in the mid. and perf. 
act. apéornxa and aor. 2d act. 
an-darnv, to keep away from, 
escape, revolt. 

*"Adpix-h, -js, h, Africa, a con- 
tinent separated from Europe 
by the Mediterranean sea. 

dxaptori-a, -as, 4, ingratitude. 

&x6-opat, -écoua:, to be troub- 
led, vexed, with dat. 

&xpnor-os, -ov, useless. 
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BaBd:, exclamation of surprise, | Bexdés, +6, bread. 
bless me ! Bé\-os, -ovs, 74, a missile, dart, 
Bafva-ay, -w#vos, 7%, Babylon, arrow. 
one of the greatest cities of | BeAtiov. See &yabés. 


the ancient world. BéArwrros. See dyabés. 
BaB-i(w, -covpas, to march, go. | Al-a, -as, #, force, violence. 
Bob-ts, -<ia, -b, deep, high. Bi-os, -ev, 6, life. 
Baive, Bhoopa, to go, walk. Buorév-«, -cw, to spend one’s 
Baxrnpi-a, -as, 7, a staff. life, live. 
Bdxr-pa, -ov, td, Bactra, a Per- | BAéwe, -Ye, to see, behold, 
sian town. look. 
Bdaxrp-ov, -ov, 76, & staff. Bo-de, Att. -@, -hoopa:, to cry, 
faxx-eve, -evow, to keep the| shout, roar. 
festival of Bacchus. Bo-h, -%s, 4, a cry, shout. 


BddAAw, Bars, aor. 2d EBadroy ; | BohGei-a, -as, 4, help, rescue. 
aor. Ist pass. ¢BAfOyy, to | Bowd-éw, Att. -@, -how, to aid, 
Partie strike, apres ; succour, ere ere ‘ 
Bdp-os, -ov, not Greek, for- | Bop-d, -as, 4, that which is eat- 
eign, speaking a_ strange|_ en, food. 
tongue. Bovd-ebw, -ctae, to resolve; 
Bdp-os -ovs, +é, a weight, bur-| mid. to deliberate. 
den; also metaph. weight, | BowA-h, -#s, 4, Purpose, coun- 
influence. sel ; a council or senate. 
Bap-bre, -veis, to load heavily, | GevwAn@yjs, aor. 1st subj. pass. of 
burden. AotAcpa:. 
Bap-bs, -<ia, -¢, heavy, oppres- | BotA-opa:, ~hoopar, BeBotdAnpas, 


sive. to wish. 

BaoiAcl-a, -as, 4, kingdom, do- | Bows, Bods, 5 and %, an ox, cow. 
minion, -ts, -cia, -¥, short, small, 

BactrAe1a-, -as, 4, a queen. few. Comp. and sup. reg- 

Bacide-or, -ov, +6, a palace. ular; also Bpaxlew, Bpaxis- 


aged -€ws, gin king, esp. | Tos. a 

without art. the reigning | Aper@b-ona:, dep. only used in 
king of Persia. pres. and imperf., to be of a 

BéBa:-es, -ov, or -a, -ov, certain, | proud carriage, swagyer. 


sare. Bep-dés, -ov, 5, an altar. 
BeBales, adv. steadfastly. 
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Ur fie -axros, 7d, milk. ‘ 

-os, -ov, 6, marriage ; a 

wedding-feast. ? 

ydp, conj. (never begins a sen- 
tence, generally the second 
word), for ; yes, for ; ris ydp: 
why who? el ydp, would that. 

yao-rhp, -répos, or -tpds, 7, the 
belly. 

yaup-dopat, -docopar, to exult, 
be proud of. 

ye, at least; f&ywye, I 

~ tab, , 


al 

and. 

yelr-wy, -ovos, 6 and 74, a neigh- 
bour. 

yeA-dw, Att. -@, -dooua:, to 
laugh, laugh at. 

yéAol-os OF YeAol-os, -a, -oV, 
laughable, absurd. 

T'eA@-os, -a, -ov, an inhabitant 
of Gela. 

yéA-ws, -wros, 6, laughter, mat- 

ter of laughter, acc. yéAwra, 

yéuew, to be full of, with gen. 

yevv-dwo, Att. -, -how, to beget, 
bring forth ; of yewhoartes, 
the parents. 

yevduevos, aor. 2d part. of yr7- 
vouas 

vyév-os, -ous, 76, race, family, 
kind ; rd yévos, acc. or yéver, 
by descent. 

vyepu-ds, -d, -dv, old. Comp. 
yepalrepos, sup. yepalraros. 

Ly parle -uv, 6, & crane. 

yép-wy, -ovros, an old man; 
pl. elders, senators; as adj. 

‘ old. 

vyépip-a, -as, 7, 8 bridge. 

. yeupy-éw, Att. -, -fow, to bea 


for my 
Y®, yes, 
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husbandman; with acc. to 
till, cultivate. 

yewpy-ds, -o0, 6, a tiller of the 
earth, husbandman. 

yi, vis, #, the earth, land. 

yiip-as, -ws, 7d, old age. 

ylyvopat, yevfoopuat, yeyévnpa, 
aor. éyevdunv, perf. 2d ye- 
yova, to be born, become, 
happen ; yéyova, I have be- 
come, I am. 

yryvéone, ydooua, Eyvwxa, aor. 


2d éyywy, to knew, discern. 

yAux-ts, -ia, -b, sweet, delight- 
ful. Comp. yAv«lwy, sup. 
yAbuioros, or formed regu- 
larly. 

yAGTT-a, a h, or yAGooa, the 
tongue, lan ; 

wd0-os, -ov, A te jaw, cheek ; 
n ware xvd8os, the lower jaw. 

yvGs, aor. 2d subj. of yryvdonw. 

yov-evs, -éws, 6, father ; pl. par- 
ents. 

y6-n, -ns, 4, weeping, wailing, 
howling, incantation. 

yé-os, -ov, 6, weeping, wailing. 

Fopyl3-as, -ov, 6, Gorgidas, one 
of the liberators of Thebes. 

youy, at least, for instance. 

vYpappar-els, -éws, 5, a@ secre- 
tary, recorder. 

ypapparopdp-os, -ov, 4, a letter- 
carrier. 

p-aus, -ads, 4, an old woman. 

ypap-h, -Hs, 4, drawing, writing, 
a letter. 

yed-pe, -Yo, perf. pass. yéypay- 
pa, to WwW, paint, write, 
compose, propose a law. 

yupv-d(w, -dow, to train for ath- 


TIO 


letic exercises ; mid. to prac- 


tise, exercise one’s self. 
yupydot-or, -ov, 76,8 gymnasium, 
yupvacrd-os, -a, -ov, verbal adj. 


to be practised; neut. one 


must practise. 


yuusarrin-ds, -h, -dy, fond of 


athletic exercises, 


Saiudvi-ov, -ov, 74, the Deity. 

Salicey, -ovos, 6 and 7, a deity; 
fortune. 

Sdxvw, Shtoua:, 8édnxa, to bite, 
sting ; aor. Ist part. pass. 
8x Gers. 

Saxpt-w, -ow, to shed tears, la- 
ment. 

BSaxrvAi-os, -ov, 6, a ring. 

Sau-dw, -dow, aor. Ist eSduaca, 
to subdue, overpower. 

AaponaAdi8-ns, -ov, 6, Damo- 
clides, a Theban liberator. 

Bac-vs, -eia, -b, adj. bushy ; 
7d 8act, the bush. 

84, but; often used simply to 
mark a new clause ; it is often 

receded by péy, it is true, 
bat still. 

83a, I fear, perf. used as 


res, 

Sé8orxa, I fear, perf. used as 
pres.; aor, &&eoa. 

8é8oxrat, perf. pass. of 8oxdéw, 

8ei, fut. 8efoe, one must, one 
ought,—impers. of dé. 

Setyp-a, -aros, 7 (fr. Selevupe), a 
sa...ple, - 

Sel-xvups, -w, to show, display, 
explain, prove. 

8elA-n, -ns, 7, afternoon. 

Beial-a, -as, 4, cowardice. 
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yupy-ds, -h, -dy, naked, unarmed, 
lightly clad. 

yuvaikei-os, -oy, OF -a, -ov, be- 
longing to women. 

yvraxover-is, -i8os, the women’s 
part of the house. 

yuv-h, -asxds, VOC. -al, & Woman, 
wife, 


A 


8eiu-alvw, -ave, to be afraid. 

Seiva, 5, f, 176, gon. Seivos, 
dat. Set, acc. Seiya, so and 
so, such a one, what do you 
call it. 

Sew-ds, -7, -dv (fr. Séos), 1. ter- 
rible, fearful, dangerous; 2. 

seater i mighty ; 8. skilful, 
capable ; 7d Se:vdy as subst. 
danger, suffering. 

Serv-dw, Att. -@, -how, to 
dine. 

8einy-ov, -ov, 74, dinner. 

Sdxa, of, al, rd, ten. 

BeArc-d(w, -dow, to catch by a 
bait. 

SéAg-a, -aKos, 7, & young 


ig. 
seheis, -tvos, 5, a dolphin. 
AeAd-ol, -dv, of, Delphi, a town 
in Phokis, 
8évdp-oy, -ov, 7d, a tree. 
Sets-douas, -doopat, dep. to greet 
with the right hand, corre- 


sponding to English, shaking 
hands. 
Sdouar, See ddw. 


Sépu-a, -aros, +é, skin, hide, 
leather. 

Seoxdr-ns, -ov, 6, a husband, 
master, lord, owner. 

Sedpo, adv. hither. 
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BebTep-os, -a, -ov, second; 7d 
ly sa 3. or devrepa, in the 
second place. 

dé-xopat, -fouat, to receive, ac- 
cept, entertain. 

déu, bce. to bind. 

Bde, Show, to lack ; woAAod Set, 
I am far from, with inf. ; ; gen- 
erally impers. def pe Aéyew, 
I must speak; 7A 8éorra, 
what is necessary. Hence— 

Sopa, Sefoouc, dep. verb, to 

uire, want, with gen.; to 
beg, entreat of a person, with 
two genitives. 

34, indeed, then. 

Snradh, adv. clearly, of course. 

d7jA-os, -7n, -ov, manifest; d7Aos 
qv Oavud(wy, he evidently 
admired ; 3%Aov 371, evidently 
—often written in one word, 
3nAovédrt. 

8nA-do, Att. -@, -dow, to make 
known, manifest. 

Snucrywy-bs, -od, 6, a dema- 
ie how, to b bli 
Snurryop-éw, - eae . a public 

Zale ges 


See see q, Aine 

87u-0s, -ov, 6, 1. the commons, 
the people : 2 8 township, 
subdivision of the tribe. 

Snporix-hs, -ov, 6, suited to the 

eople, popular, or on the 

Be mocratic side. 

Sfxov, adv. doubtless, surely. 

3ij7a, adv. to be sure, indeed. 

Ala. See Zeds. 

3d, prep. through; I. with 
gen. (1.) of place, through ; 
did woAAo, at a great distance; 
(2.) of time, throughout, dur- 
ing, dd wayrds Toi Biou or Bid 
Alov, during his whole life; of 


II! 


interval of time, 5:4 xpédvou, 
after a time. II. with acc. 
of the cause, 3:4 ravra, for 
these reasons ; 3:4 rf; why ? 

dia-Bidooua, fut. (in use) of 
Sialdeo. 

81a-Bo-deo, -how, to proclaim. 

31a-Bod-h, iis, Ns slander. 

d:-aypunv-éw, Att. -&, -fhjow, to 
lie awake. 

3:-dryw, -atw, aor. Siffyeyor, to 

3; with or without Alo», 

to spend life, live, 

Sid-3npu-a, -atos, 76, a diadem. 

8ia-(dw, Att. -(a, fut. in use 8:a- 
Bidooues, aor. d:eBlwy, to pass 
through life. 

8:-arp-€w, Att. -@, -fow, aor. d:- 
eiAoy, to divide, break open, 
distin 

Siair-a, -ns, 7, mode of life. 

Siarr-deo, -how, to maintain ; 
mid. to maintain one’s self, 
live. 

Siaxdot-o1, 
dred. 

31a-xoop-éw, -how, to set in order, 
arrange. 

Sia-xp-lve, -1va, to separate, dis- 
tinguish, decide. 

Bia-AauBdyw, -Afpoua, to dis- 
tribute, distinguish. 

3.a-Ad-youat, -tonat, to converse 
with ; with dat. to discourse. 

5:a-ad-w, -ow, to release, resolve, 
disband; mid. to be recon- 
ciled. 

3:-andpr-ayw, -hoopas, aor. 2d 3:- 
huaprov, perf. -nudprnxa, to 
miss entirely, with gen. 

Sia-wA-éw, Att. -, -evcoua, to 
sail across. 

8:a-wov-éw, Att. -&, -how, to work 
hard or assiduously. 


eu, -a, two hun- 
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Sia-wopOpeb-w, -ow, to ferry over, 
across. 
d1a-xpd-1Tw, -tw, to accomplish. 
3:a-pp-éw, Att. -, -evoouct, to 
leak 


Sia-pp-fyyyups, -htw, to burst, 
break through ; pass. to burst 
in pieces. _ 

dia-oxevd-(w, -ow, to prepare 
thoroughly. 

dia-cd-(w, -ow, to keep safe; 
mid. to escape. 

S:a-rapd-oow and d:a-rapd-rrw, 
-tw, to disturb, throw into 
confusion. 

Sia-reA-éw, Att. -@, fut. -e, 
to accomplish;  &:a-reAci 
Aéyor, he continues speak- 


ing. 

Siar tOnus, -Ofcw, to arrange, 
manage. 

dia-rpl-Bw, -yw, to consume ; 
esp. xpovoy, to spend time, 
employ one’s self. 

S:a-pava-[{w, -.@, to disparage. 

3:a-pépw, Solow, to go through 
with, endure; intrans. to 
differ, excel. 

dia-pev-yw, -Eoucs, to escape. 

d:a-pOeipw, -pbepa, to destroy, 
spoil, ruin ; perf. 2d 3:ép@opa, 
sometimes intrans. to be cor- 
rupted. 

5:a-p8op-d, -as, 7, destruction, 
corruption. 

81a-p8yp, aor. 2d subj. act. o 
d:a-pdvye. 

didacKuAci-ov, -ov, 76, & school. 

di3donad-os, -ov, 5, a teacher, 
master. 

8:3d-onw, -tw, to teach, with 
double acc. ; pass. to learn. 

5l8wps, Sé0w, aor. Ist @Wwxa, 
aor. 2d &eyv, to offer, give. 


VOCABULARY. 


5:-epyd-Copat, -ooua, to destroy, 
despatch. 

8:-r7y-€opas, Att. -otpat, -foopas, 
to narrate, state. 

&:-lornu:, S:a-cThow, intrans. 
perf. 3:-éornea, to set apart ; 
pass. with aor. 2d act. and 

oa to stand apart, differ, 

distant 


Sind-(w, -ow, to decide, act as 
judge. 

Sixat-os, -a, -ov, just, right; 
Td dixawy, right; 7a dSlxaa, 
rights, just claims. 

Sixasoody-y, -ns, 9, justice. 

Sixalws, adv. justly, fairly. 

SinaorT-hs, -ov, 6, a judge, juror. 

Six-n, -ns, 4, right, justice, a 
suit at law, punishment, sat- 
isfaction ; Sixny 8:d3déva and 
tréxev, to be punished ; 
Sleny, with gen. after the 
manner of, like. 

Avoyéy-ns, -ovs, 5, Diogenes, a 
Cynic philosopher of Sinope. 

Avoyva-os, -ov, 6, Dionysus, the 
Greek name of Bacchus, the 

od of wine. 

8:dxep, adv. wherefore. 

did7s, conj. because, why. 

SimA-ovs, -7, -ovv, double. 

dfs, adv. twice. 

dixa, ady. apart, at two, in two 
parts. 

Shp-a, -ns, 7, thirst. 

Sup-dewo, Att. -6, -fow, inf. -jp, 
to thirst 


3:6-xw, -tw~, to pursue, prose- 
cute ; pevyw is often used as 
pass. to be prosecuted. 

Slog-ss, -dws, 4, pursnit. 

Son-éw, Att. -@, Sd%w or poet. 
Soxjow, to think, resolve, 
seem, be reputed ; 3d sing. 


VOCABULARY. 


Sones often means ‘it seems 
good.’ 

Soxtu-d(w, -dow, to test, exa- 
mine, approve. 

3dA-os, -ov, 6, a trick, cunning. 

Sdu-os, -ov, 6, a house, house- 
hold. 

56é-a, -ys, 7, expectation, opin- 
ion, fame. 

ddp-u, -aros, Td, & Spear. 

Soputé-os, -ov, 6, a maker of 
spears. 

BovAci-a, -as, 4, slavery. 

SovAev-w, -ow, to be a slave ; to 
serve, with dat. 

SovA-os, -ov, 6, a slave; also 
SovA-os, -n, -ov, slavish; 7d 
SovAoyv, slavery, or (collective 
for) slaves. 

Sova-dw, Att. -@, -éow, to en- 
slave. 


édy, conj. if, followed by the 
subjunctive. 

éavr-od, -ijs, -od (08, adrds, sut), 
of himself, herself, itself; 
often used for the lst and 2d 
persons, myself, thyself; in 
pl. often = a&AAfAwy, one an- 
other. 

é-deo, Att. -@, -dow, 1. to allow ; 
ov édw, to prevent, forbid ; 2. 
to let alone, let be. 

€BAhOny, aor. 1st pass. of Bda- 
A@, 

éyyis, adv., comp. éyyurépa, 
sup. éyyurdrw or éyytrarta; 
also Eyyiov, Eyyora; near, 
of place or time ; nearly, of 
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Sotva, aor. 2d inf. of 8i8wp:, 

Soumw-éw, -how, to sound heavily. 

Sp-dw, Att. -, -dow, to do, act. 

Spdu-os, -ov, 6, a course, rush. 

Suv-auc, -hoopa, aor. hdurhOny, 
to be able. 

Suivau-ts, -ews, 7, power, force ; 
xard, Suvausy, to the best of 
one’s power ; év 3uvdue: elvat, 
to be able. 

8uvar-ds, -h, -dv, 1. act. able, 
with inf.; powerful; 2. pass. 
possible. 

30, gen. and dat. dvoiv (Lat. 
duo), two. 

duc-rux-€w, Att. -&, -fow, to be 
unfortunate. 

8aédexa, of, al, rd, twelve. 

Sapu-a, -aros, +d (from déua, I 
build), that which is built, 
a house. 


éy-xar-éo, Att. -&, fut. -, to 
bring an accusation against a 
man. 

EyxAnu-a, -aros, To, a charge, 
accusation. 

éy-xpdret-a, -as, %, self -con- 
trol. 

éyxpar-hs, -es, with self-control, 
strong. 

ey-xetp-dw, Att. -0, -fow, to 
take in hand, undertake. 

éy-xeipldi-ov, -ov, 1d, & dag- 
ger. 

ey-xetp-[(w, -fow or -1@, to com- 
mit into one’s hands, to in- 
trust. 

éyd, eno, I. 


number or of quality ; some- | &ywye, I for my part. 


times has a gen. 


H 


ESouna, fut. of écOlw. 
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€368:u-0s, -oy, eatable (fit for 
food, eBeedh). 

e0eAc (or @ Gérw), eOcAhow or Ge- 
Afow, to 

€0-[(00, -26, perf. pass. ‘lOopat, 
to accustom. 

ZOy-os, -ovs, 76, & race, na- 
tion. 

0w, to be wont; in Att. the 
perf. clw6a is used as pres. 
‘I am accustomed.’ 

ei, if; in indirect bream 
whether ; xa) ei, although ; 
ei ph, unless, except. 

ela, imperf. ind. act. of éde. 

ei3évau, inf. of o 

el3oyv, aor. of dpdes. 

elQiouévos, perf. pass. part. of 
201 Cc0. 

elxds. See €orxa. 

elxoot, twenty. 

<indrees, adv. fairly, reasonably. 

eix-ds, -via, -ds, part. of Fora. 

elAoy, aor. 2d act. of aipéee, 

iui, Erouat, to be, exist. 

elus, ef, elo, used in ind. as fut. 
of Epxoua:, and in the other 
moods as pres. of &pxopar ; 
imperf. Ja used as imperf. of 
Epxopat. 

dbus inf. pres. of eiul. 

elwoy. aor. (in use) of Ady. 

elp-yo, -toua, to shut in; 
to shut out, drive off, ex. 
ueng 

¥-4, “m5; q, peace. 

els, pla, é (Lat. unus), one ; 
ov3é efs, not even one: els 
Tis, some one. 

ecs or és, prep. with ace. ae 
1. of place, towards; 2. 0 
time, till, up to, for ; 3. of 
measure, up to, as much. 

ela-éyeo, -dtw, aor. 2d elo-frya- 





VOCABULARY. 


yor, re bring in, introduce, 

bring 

Mecus oa pplies fut., imperf. , 
and 0p of prea. to to eic- 
€pxo, 

eia-épxopas, fut. -eyu, toenter ; 
apés riva, to Visit. 

eio-fryayor, aor. 2d act. of eic- 


elao8-0s, -ov, 9 (from eis, in, 
into; é3és, a way), @ way 
into, entrance. 

cio-wlaerw, -wecovuo, aor. 2d 
-éxecov, to fall or rush in. 

ela-wAdw, -wAcboopa:, to sail 
into, be imported. 

el-pépes, -olow, to bring in (or 
upon), contribute, propose. 

elra, adv. then, thereupon. 

efre . elre, either . . . or; 
whether. . . or. 

elxe, imperf. act. of Exe. 

cibew, pluperf. act. of 2. 

ex, before a vowel dé, Bre with 
gen. from, out 1. of 
place, from ; 2. of time ; 3. 
_of origin, material, cause ; : 
elvyas Ex Tivos, to be descend- 
ed from some one. 

€xaor-os, -n -ov, each; Kal? éx- 
aorov, singly. 

éxdrepos, -a, -oy (comp. from 
éxds ; see €xaoros), either, 
each of two, (Lat. alteru- 
ter). 

éxardy, of, ai, rd, a hundred. 

éx-Bd-drew, -AS, to cast out, 
banish, let fall; éxxlerrw is 
often used as the passive. 

Ex~yoy-os, -ov, 6, a descendant. 

f | éxel, adv. there. 

éxeiy-os, -n, -o, that. 

éxeioe, adv. thither. 

2x-Opdone, -Oopovuat, aor. 2d ét- 


VOCABULARY. 


é8opor, to leap out of, leap up 
from. 

éx-xnpv-cow, -tw, to declare 
publicly, banish by procla- 
matior. 

éx-xAnol-a, -as, 4, a public as- 
sembly. 
éx-pavOdver, -yabhoouat, to learn 
thoroughly. 

éx-véow, -veboopat, aor. Ist é- 
evevoa, to swim out, escape 
by swimming. 

ex-weu-meo, -~w, to send out. 

éx-werdvyupst, -rerdow, to spread 
out. 

éx-werdoas, aor. Ist part. act. 
of ex-meTavyyp, 

éx-alaxrw, -xecotpua, to fall out, 
be cast down from; used as 
pass. of éx-BdAdAw, to be 
banished. 

ex-wAf-TTw, -tw, to strike out, 
amaze; gen. in aor. pass. 
éfexAdyny, to be amazed. 

éxrodeéy, adv. out of the way. 

éx-wov-éw, Att. -@, -fow, to 
execute, be very careful or 
diligent. 

éx-wy, -ovca, -dv, willing. - 

ssar tt aor. 2d act. of Aavé- 


éAat-oy, -ov, 76, olive-oil. 

éAdr-n, -n5, 7, ‘the pine. 

éadrr-wy, -ov, less. 

éAatyw, €A®, to drive, march, 
carry off, expel, harass ; to 
run (a wall or trench), éAav- 
vey Teixos = Lat. ducere 
murum, to build a wall. 

eAdXioT-os, -N, -ov, Very aoall 
least, shortest. 

fA€-os, -ov, 4, pity. 

éAevOepl-a, -as, 4, freedom, free- 
dom of manner. 
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ereuGepl-os, -ov, or -a, -ov, gen- 
erous, liberal. 

drevdepidr-ns, -nros, 7, liber- 
ality. 

éAcvOep-os, -a, -ov, free. 

erAcvbep-dw, Att. -@, -daw, to set 
free, release from. 

EAeparrly-n, -7s, 7, Elephant- 
ine, a town in the island of 
Elephantine, in the Nile. 

€A-xw, -tw, aor. elAxuca, to 

, draw, wel h. 

‘EAA- 5, -ddos, ), Greece. 

éAAEBop-os, “ov, 6, hellebore. 

“EAA-n, -7S, 7, Helle, daughter 
of Athamas and sister of 
Phrixus, who gave name to 
the Hellespont. 

eae -nvos, 6, a Greek ; also 

pods -tc&, to hope, look for, 
expect, with acc. 

éar-ls, (80s, h, hope. 


euavr-ob, -Hs, of myself; pl. 
hav abtrayv, &c. 
éu-Balww, -Bicouat, perf. -Bé- 


Bnka, aor. 2d év-€Bny, imper. 
éu-B76:, to go in, come in, 
embark, mount. 

éu-BdAAw, -Badw, to throw in, 
into, against. 

éu-B7O, See eéu-Bdivw. 

éu-Byvat, aor. 2d inf. of éuBalyw. 

éu-ds, -h, -dv, MY.. 

éu-wed-dw, -wow, to make firm, 
establish. 

éu-wetpl-a, -as, 9, experience. 

Euwetp-os, -ov, experienced, skil- 
ful. 

éu-wecdy, aor. 2d part. act. of 
du-wlarrw, 

éu-riurAnum, -xAfow, to fill; 
mid. to take one’s fill, with 
gen. 
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eu-wAnoOivat, aor. Ist pass. of 
eu-wluwAnu. 

EumpocGey, adv. and prep. with 
gen. before, of place or 
time. 

év, prep. with dat. 1. of place, 
in, on, amongst; 2. of the 
instrument or means; 3. of 
time; éy rovrg, meanwhile. 

évayri-os, -a, -ov, i ae con- 
trary; Totvayr on the 
contrary. 

évayriws (adv. of évdyrfos, con- 
trary), contrariwise, with 


év-3e-4s, -és, lacking, with gen. 
of the thing nee ed ; abs. in 
want, needy, deficient, in- 
ferior. 

%ySov, adv. within, indoors. 

Evdot-os, ad famous. 

évexa, with gen. (often 
plac - ter its case), On ac- 
count of, for the sake of, as 
for. 

év-éwAnoa, aor. Ist ind. act. of 
du-wiuwAnp. 

éy@a, adv. where, when, there. 

évOdde, adv. here. 

év-Oup-éopas, -jhooum, aor. Ist 
éy-eOunHOny, to lay to heart, 
consider well. 

évaut-ds, -ov, 6, a year; Kar’ 
évmcavtér, yearly. 

€m-o2, -al, -a, Some. 

éviore, adv. sometimes. 

évvé-a, nine. 

év-vo-éw, Att. -@, -fow, to con- 
sider, perceive, mean, intend. 

tronA-os, ~ov, arm 

ér-oxA-€w, Att. -8, -fow, to! 
disturb, annoy. 


évravea, adv. here, there, then, 


now, herein. 


ét- 


VOCABULARY. 


évrevOey, adv. hence, thence, 
thereupon. 

€y-riz-os, -ov, honoured, prized. 

éyrds, adv. and prep. wit gen. 
within, on this side, under 
—of place, time, and num- 


ber. 

év-ruyxdvw, -rebfopa:, with dat. 
to meet with, converse with, 
light upon, fall in with. 

é&, prep. See éx. 

efalpyns, adv. on a sudden. 

ét-ay-lornu, e- -Ava-CTNTW, BOF. 
2d ét-avy-éorny, to raise up, 
expel; mid. with perf. and 
aor. 2d act. to rise up from, 
depart from. 

éf-awar-dw, Att. -@, -fow, to 
deceive. 

ét-ey-elpw, -ep@, to awaken, 
arouse; pass. to be aroused, 
wake up. 

€-€8opoy, aor. 2d ind. act. of 
éx-OpoaKw. 

t-eyu, to come or go out, 
used in ind. as fut. of é- 
coxoman 5 éi-fa, is used as 


imperf. 

é-eAnAvOdros, pluperf. part. 
act. of éf-épyopas. 

éi-évevoa, aor. Ist ind. act. of 
éx-véw. 

éf-exAdyny, aor. pass. of éx- 
wAfrtrw, to be amazed at. 

ét-épxouzai, to go forth, march 
out, come out, come to an 
end. 

-eort, -eoTm, imperf. -Hy, it 
is allowed. : 

, aor. Ist pass. of ¢é- 

eyelpw. 


| e-lornus, to drive out of ; mid. 


with perf. and aor. 2d act. to 
retire from, abandon. 


VOCABULARY. 


éf-opu-dw, Att. -@, -jow, to set 
out. 

ét-oorpax-l(w, -low, to banish 
by ostracism. See dorpaxt- 
opuds. 

%w, adv. outside, 

€oix-a, -as, -e, perf. from root 
efxw, to be like; with dat. 
to seem likely; with inf. 
Zouce, it seems. elnds (€or), 
it is right, probable. 

éopt-%, -fis, 7, & feast. 

éx-d-yw, -tw, to bring in, set 
on, invite, apply, bring 
against, add. 

éw-aiv-éw, Att. -@, -é€ow, to ap- 
prove, praise, agree. 

&x-aty-os, -ov, 6, praise. 

éx-alpw, -apo, to raise, excite, 
elate. 

"Exapuwovd-as, -ov, 6, Epamin- 
ondas, a Theban statesman 
and general, born about 418 
B.0.; defeated the Spartans 
at Leuktra, B.c. 371, and 
at Mantineia, B.c. 362, where 
he was killed. 

éxdy, conj. contr. from ére &y, 
whenever, when. 

ér-ay-épxopuat, fut. éx-dy-exus, to 
return, go up. 

éw-apk-w, Att. -@, -éow, to help, 
supply, with dat.; éx-apxei, 
it is enough. 

éwraxO-hs, -és, heavy, oppres- 
sive. 

ére{, conj. when, since, else. 

éreiSdy, conj. whenever. 

éxeid}, conj. since, now, that, 
because. 

%x-eyue (elu), I go to, go 

in 


st. 
éweira, adv. then, thereupon, 
next, still. - My 
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éx - éuewa, Ist of ém- 
peeve, 

éx-ev-80-w, -ow, dep. to put on 
over; pass. to have on 
over. 

éx-edxouat, to pay to, vow. 

éx-éxw, €b-étw, to hold out, oc- 
cupy, attack, hinder; in- 
trans. to pause, cease from, 
with gen.; to prevail. 

éx-rfeoay, imperf. of &xr-esus, 

ér-yveca, aor. Ist ind. act. of 
érr-cuvéw. 

éxl, prep. upon. 1. with gen. 
of place, on, over, in, by, 
towards ; wAeiy ém) SaAauivos, 
to sail towards Salamis; of 
time, é’ éuod, in my time. 
2. with dat. of place, upon, 
over, by, after, against ; ém 
tovros, in addition to this ; 
of the occasion, condition, or 
purpose ; ém) rovrois, on these 

. terms; of time, after. 3. with 
acc. of place, towards, to, 
up to, against ; of time, for, 
during ; of the purpose. 

émi-Balyw, -Bhoopat, to step up- 
on, mount, attack, embark 
on. 

éxi-Bdr-ns, -ov, 6, one who em- 
barks on board ship. 

émi-Bo-dw, Att. -@, -hoopa, to 
call upon, call to aid. 

émi-BovAed-w, -cw, to plot 
against. 

éx{-BovA-os, -ov, treacherous. 

emi-ylyvomat, -yerfoouu, to come 
after, ensue, fall upon, come 


aor. 


to pass. 

émi-Selxvuus, -Seltw, to display, 
show off, prove. 

émt-Bl3wut, -3écw, to give freely, 
devote; intrans., to advance. 
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émi-3paudvros, aor, 2d part. of 
émt-7 péxw. 

éxt-Spou-h, -7s, 7, @ running to 
and fro. 

émi-(n7-éw, Att. -, -fow, to 
seek after, miss. 

ém.-Oewro, aor. 2d opt. mid. and 
pass. of éxs-rlOnyuc. 

émi-Ouu-éw, Att. -@, -how, to de- 
sire, with gen. 

én:-Oupt-a, -as, 7%, desire. 

"Exinyd-ns, -ov, 6, Epicedes, an 
Athenian statesman. 

émi-inpt-cow, -~w, to announce, 

roclaim. 

énl-nAno-ts, -ews, 7, a Surname ; 
an imputation. 

éxi-xpat-éw, -how, to govern, get 
possession of, conquer. 

émt-Acddueba, aor. 2d subj. of 
éxt-AavOdvopai. 

emt-AauBdvew, -Ajpouma, to take 
besides, seize, overtake, reach; 
mid. to lay hold of, obtain, 
with gen. 

émt-Aav@dyoua, -Afooua, to for- 
get, with gen. 

éwi-uéAet-a, -as, 7, pains, atten- 
tion, superintendence; with 
gen. to or over a thing. 

émi-per-dopas, Att. -otpat, -hoo- 
pat, to care for, manage, with 


gen. 

émi-ueA-hs, -és, careful, an ob- 
ject of care. 

ém-pévw, -nev@, aor. Ist éx- 
éuecva, to stay on, remain still. 

éxltnyv-ov, -ov, 76, a chopping- 
block. 

Emov, aor. 2d of wlyw. 

ém-opx-dw, Att. -&, -ow, to per- 
jure one’s self. 

ém:-opxl-a, -as, 7, & false oath 


(Lat. peryuria). 


VOCABULARY. 


émi-nAt-rTw, -—w, to rebuke. 

émt-ppéw, aor. pass. éx-eppuny 
(in act. sense) to flow in, 
stream on. 

émi-cxor-éw, Att. -&, -cxdpouas, 
to inspect, consider, visit. 

émt-cxw-eTw, -w, to laugh at, 
joke at, ridicule. 

éml-or-apat, -foowa, to know; 
woe Tt, how to doa thing ; 
wooy Tt, that one is doing a 
thing. ‘ 

émiarar-ns, -ov, 56, a president. . 

éxt-cToA-h, -Hs, 7, & letter. 

émi-cxev, aor, 2d part. act. of 
ér-€xw. 

émi-rddi-os, -ov, at a tomb. 

émi-rhdei-os, -a, -ov, fit, service- 
able; rd é@wirhdea, neces- 
saries, 

émi-rhdevup-a, -aros, 7d, & pur- 
suit, custom. 

éori-rlOnut, -Ohow, aor. Ist éx- 
€0nxa, to put on, impose ; mid. 
to apply one’s self to, at- 
tack. 


émi-rpé-rw, -yYw, to intrust, al- 


ow. 

émt-rpéxw, -OpeEoua, aor. 2d érx- 
é3p-auoy, to attack sud- 
denly. 

éxl-rpit-os, -oy, rubbed, worn 
away; esp. worn, practised. 

émi-palyw, -payd, aor. Ist épnva; 
aor. 2d pass. part. éwi-pavels, 
to show forth ; mid. and pass. 
to shine forth, appear. 

ém-pay-4s, -és, sup. -éoTarTos, 
famous, distinguished. 

ém-xetp-éw, Att. -, -how, to 
take in hand, put one’s hand 
to, attack. 

éxt-Yno-ifw, -low, Att. -1@, to 
put to the vote, put the 


VOCABULARY. 


question; mid. confirm by 
vote. 

Exoua, époua, to follow, obey. 

éx-os, -ovs, 76, & Word, saying ; 
an epic verse. 

éwraxaldexa, seventeen. 

épact-xpiar-os, -ov, money-lov- 
ing, avaricious. 

épaot-hs, -ov, 5, a lover. 

épy-d(oua, -dooua:, to work, 
make, do, earn, trade. 

épyacrhpi-ov, -ov, 76, & work- 
shop. 

épydr-ns, -ov, 6, 2 workman; a 
doer. 

epy-0v, -ov, 76, a work, deed. 

‘pnpu-os, -n, -ov, desolate, desert ; 
destitute of. 

Ep-ts, -tdos, 7, strife. 

épunv-eds, -éws, 6, an interpre- 
ter. 

‘Epp-7js, -ov, 6, Hermes, son 
of Zeus and Maia, the her- 
ald of ‘the gods, the leader 
of the shades to the lower 
world. 

Epopar, fut. ephooues, aor. 2d 
hpouny, to ask, inquire, 
see 

éppq@vue:, imperf. of pgdunéw. 

Epxouat, aor. AAGov, perf. éAf- 
Av@a, to come, go. 

ép&, used as fut. of Aédyw. 

épwr-dw, -fow, hpduny, aor, in 
common use, to ask, 

épwrna-is, -éws, 7, & question. 
és = es. 

éc0-hs, -iros, 4, clothing. 

écOlw, Eoua, ésf5oxa, aor. Epa- 
yor, to eat. 

ér0A-és, -h, -d¥, good. 

donapuévos, perf. part. pass. of 
omwelpu. 

éoxép-a, -as, 7, evening. 
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éoraAuévos, perf. part. pass. of 


oTéAAw, 
€ornxe, perf. ind. of 


fornm. 
éornxéres, perf. part. act. of 


pele 

éori-dw, Att. -@, -dow (from 
éorla, the hearth), to re- 
ceive at one’s hearth, feast. 
éoriay yduous, to give a mar- 
riage - feast; pass. to be 
feasted 


act. 


tow, more commonly efow, adv. 
with gen. within, on this 
side. 

éraipel-a, -as, 4, companionship, 
set of companions. 

éraip-os, -ov, 6, & comrade. 

€rep-os, -a, -ov, the other, 
one of two, second, differ- 
ent. 

&r, adv. still, yet, further; of 
time or degree. 

Erotu-os, -N, -o¥, OF -0S, -oV, 
ready, prepared. 

&r-os, -ovs, Té, a year; Kar’ 
érus, yearly. 

érvxov, aor. 2d of rvyxdvw. 

ed, adv. well; ed Exe, it is 
well; ed xpdrreyv, to fare 
well. 

edye, adv. for ed ye, well done! 
bravo ! 

eiryev-hs, -és, high-born, gener- 
ous ; sup. evyevéoraros. 

edda:uovl-a, -as, 4, prosperity, 
Lay icin 

eddalu-wy, -ov, happy. 

evdonip-éw, Att. -&, -how, to be 
in good repute, be famous. 

ed3dxipu-os, -ov, famous, in good 
repute. 

eB-3of-os, -ov, of good repute, 
glorious. 


straig htforward. 
evOus, adv. at once, directly. 


cbuntp-es, -oy, seasonable. 


cb-xare-ppévar-es, -ov, easy to | cbrux-cu, Att -#, -how, 
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Greek fleet in the war against 
Xerxes, B.C. 480. 
eboéfet-a, -as, #, piety. 
eboeB-4s,-és, pious, dutifal, holy. 
esoxnpéres, adv. with grace, 


ace. -ov, graceful, ele- 


t. 
rae -ov, , well-disciplined. 
evrati-a, -as, %, good order. 
evrpawéAct-a, -as, 9, Wit. 
evrpdweA-os, -or, easily turning ; 


_ ingenious, witty. 


ewopu-e, Att. -a, thous: toswear ¢8-xonas, -tonmu, to pray, long 


truly, keep one’s oath. 
ctonp-es, -ov, sweet-sme 
05, -OF, well-educated, ' 
_ well-trained. 


alah Pa, 


coupencetepes, more specioasly ; 
comp. adv. from 


dickens fat. ind. act. of cépicu. 
ap isla -o, 4, Earipides, 
Athenian born 


repr on the day of the 
battle of Salamis, died nc. 
403. 
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have, hold, enjoy 5 3 xdpw, to 
be thankful ; . to be able; 
ove fw elneiy, i cannot sa 
3. intrans. with adv. to 
in a certain state; mid. to 


Z 


(dw, Att. (@, fat. (now or (hoo- 
pos; pres. inf. Cy (for (der), 
to live. 

(ed-yvups, - -tw, to yoke, join. 

(eiry-os, -ovs, 76, a beast of bur- 
den. 

Zevs, gen. Aids or Znvéds, acc. Ala 
or Zjva, voc. Zev, Zeus, son of 
Kronos, king of gods and men. 


I2I 


ph hold of, claim, be near, 


ude, sae from dawn, early. 
édpwy, imperf. of bpd. 
éws, conj. until, while. 


(nAwr-hs, -o8, 6, an imitator. 
admirer. 

(nul-a, -as, damage= Lat. dam- 
Sori a penalty. 

(nr-é W, -@ -how, to seek, ex- 
amine, desire. 

(@-ov, -ov, +d, a living being, 
animal. 

(w-ds, -h, -dv, alive, living. 


H 


4, conj.; l.or; # . . 4, 
either, or; 2. after compara- 
tives, and after bAAos, évay- 
tos, and other adjectives, 
than. 

4, adv. ; 1. of a truth, ae 
a : Fh in oaths; 2 . in- 

4 ydép; is it not so? 

i] (dat tan: of 8s), which way, 
whither, how, as. 

4B-n, -ns, 4, the prime of youth, 
puberty. 

irrepovl-a, -as, 71, 
sovereign 

Tyeu-oy, 605, 6, a guide, com- 
mander. 

Try-¢ouas, Att. -oBuar, -hoouat, 
1. to guide, lead, command, 
with gen. or dat.; 2. to hold, 
regard, think = Lat. duco. 


command, 


f8-ew, Att. -nv. See ofda. 

ndéws, adv. gladly, pleasantly. 

%8n, adv. already. 

Fdoua, Hodhooua, to enjoy, 
take delight. 

ndov-h, -fjs, 7, pleasure, enjoy- 
ment. 

7b-0s, -€ia, -v, comp. 78lw», 
sup. fdiros, sweet, pleasant, 
friendly. 

HOpoaore, pluperf. pass. of dé- 
pollw, 

hi-éy, -ovos, 4, beach, bank, 
shore. 

xe, aor, lst of tnus. 

fixiora, sup. adv. ; the comp. 
is Hrrov ; least, not at all. 

fj-nw, -gw, to be come, come, 

; Hreipen, imperf. act. of dAcldw. 

! Ae, aor. 2d of tpyouan, 
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jAu-ia, -as, f, time of life, 
manhood. 

NAin-os, -7, -ov, a8 large as, 
how large. 

fAr-os, -ov, 6, the sun. 

Hues, pl. nom. of éyd. 

nuép-a, “as, 7; day 3 ead? nuepay ’ 
day by day. 

Hucp-os, -ov, tame, gentle. 

. Nwérep-os, -a, -ov, our. 

fyutc-us, -eta, -v, half; 7d Hyco, 
the half. 

huirdAeot-os, -ov, half-finished. 

%v, contracted from édy. 

dAviace, aor. Ist ind. act. of 
avid. 

jvixa, conj. when. 

héiovy, imperf. act. of dtidw. 

Hweip-os, -ov, 7, the mainland, 
land. 

Hpaka-js, -¢ous, 6, Heracles, 
son of Zeus and Alkmene, 
the ideal of heroic strength 
and fortitude, famous for the 
twelve labours which he per- 


O@dAap-os, -ov, 6, an inner room, 
a bedroom. 

OdAarr-a, -nS, ), OdAago-a, -75, 
n, the sea. 

Bapd, adv. closely, often. 

@dvar-os, -ov, 6 (from OrhoKw, 
I die), death. 

6d-erw, -~w, to honour with 
funeral rites, bury 

Oappar€-os, -a, -ov. See Saprar€- 
os. 

Oap-péw or -odw, Att. -d, -fow, 
to be of good courage ; @dp- 
get, cheer up! 
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formed at the order of Eurys- 
theus. He was worshipped 
as a god after his death. 

jpvetro, imperf. act. of dpréo- 
peat 

jpéuny, aor. (in use) of épw- 
Td, 

hpérev, imperf, ind. act. of 
épwr div, 

joa, aor. Ist ind. act. of ¢dw. 

fioOnv, aor. 1st ind. pass. of 


#dopas. 

noOduny, aor. 2d ind. of alcOdvo- 
pat. 

Hone, imperf. act. of doxdw. 

hovx-d(w, -dow, to keep still. 

nouxl-a, -as, 7, rest, quiet, 
stillness. : 

Hrow, adv. verily. 

firr-a, -ns, 7, & defeat. 

Hirr-wv, -ov, comp. of kaxés, 
less, weaker than, a slave to, 
with gen. 

nvinoa, aor. Ist. ind. act. of 
abtdyw. 


© 


Baporaré-os, -a, -ov, bold, confi- 
dent ; comp. -drepos. 

Oaup-d¢(w, -dow, to wonder at. 

Oavpaor-ds, -4, -6¥, wonderful, 
strange. 

Ge-donas, Att. -®pat, -doopa:, to 
behold ; to see upon the 


Oei-os, -a, -ov, divine, sacred, 
wondrous. ; 

0éAa. See d0drw. 

Oéuevos, aor. 2d part. mid. and 
pass. of ri@nus. 


| Oéu-ts, -Bos, 4, right. 
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@euioronA-7s, -¢ovs, 6, Themis- 


tocles, a great Athenian states-. 


man and general. 

@cdéwoun-os, -ov, 5, Theopom- 
pus, a Theban liberator. 

e-ds, -ov, 5, God, a god. 

Gepamei-a, -as, 7, Service, wor- 

_ ship, courting, nurture. 

Bepawet-w, -ow, to worship, 
court. 

Oepdx-wy, -ovros, 6, an attend- 
ant. 

Gepu-ds, -4, -dv, hot, hot-blood- 
ed, hasty, fresh. 

Oépu-os, -ov, 6, lupine, a 
herb. 

Oép-os, -ous, 76, the warm sea- 
son, summer ; a crop. 

@epair-ns, -ov, 6, Thersites. 

Ge@vra:, contr. for Oedovra:. 
See Oecopuas. 

@78-a1, -av, ai, Thebes, the capi- 
tal of Boeotia. 

@nBai-os, -a, -ov, a Theban. 

04--ywo, -tw, to sharpen, whet. 

Ofp-a, -as, 7, the chase, hunt. 

Onp-dw, Att. -w, -dow, -dooua, 
to hunt. 

Onpeur-js, -ov, 56, a hunter, 
fisher. 

Onped-w, -ow, to hunt, catch. 

@npl-ov, -ov, -7d, a beast, ani- 
mal, 

Oncaup-i{w, -low, to treasure up, 
lay up in store. 

Oiac-os, -ov, 6, & company or 
procession of persons dancing 


and singing in honour of a 
god (esp. of Bacchus). 

Ovioxw, Bavotma, aor. avo, 
to die, perish; prose writers 
use anoOvijoxw, except in 
perf. 7¢@ynxa, Tam dead, and 
pluperf. 

Ovnr-ds, -4, -6v, mortal. 

@dpuB-os, -ov, 5, noise, tumult. 

Opac-os, -ous, rd, boldness, rash- 
ness. 

@pacvBova-os, -ov, 6, Thrasy- 
bulus, an Athenian states- 
man. 

Opac-vs, -eta, -v, bold, rash. 

Ope, fut. of rpépa. 

Opiv-os, -ov, 6, a funeral-song. 

@piicoa, 7, a Thracian woman. 

Oplt, rpixds, H, hair. 

Opumrrix-ds, -7, -dv, delicate, lux- 
urious, 

Ovy-arnp, -atpds, H, a daughter. 

Oup-ds, -ov, 6, the soul, tem- 
.per, spirit, passion, courage, 
wrath. 


Oup-a, -as, 7, & door. 

Ovpc-os, -ov, 6, pl. -o: and -a, 
the thyrsus, a wand wreathed 
with ivy, carried by the fol- 
lowers of Bacchus. 

6ual-a, -as, 4, & sacrifice, 

6U-w, -cw, to offer, sacrifice, 
celebrate with sacrifices. 

Owpax-i(w, -low, to arm with a 
corselet or breastplate. 

Ocbp-af, -axos, 6, a corselet. 

Oas, Owds, 6, 7, & jackal. 
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i-dopat, Att. -dpa, -doopas, to 
heal. 

iarp-és, -ov, 6, a surgeon, phy- 
sician. 

idetv. See dpdu. 

idiéT-ns, -ov, 5, a private per- 
son, common soldier. 

iSov (properly aor. imper. mid. 
of dpdw, (80v), inteyj. see ! 

iSp-ws, -wros, 6, sweat. 

iSév, aor. 2d part. act. of dpdw. 

iép-ag, -axos, 6, a hawk. 

iepet-ov, -ov, 76, & Victim. 

lep-evs, -éws, 6, @ priest. 

iep-ov, -ov, 7d, a temple. 

iep-ds, -d, -dv, sacred, holy, de- 
dicated to, with gen. 

iepopdyr-ns, -ov, 6, one who ex- 
pounds sacred things, a sooth- 


sayer. 
tm, fow, aor. 1st hea, to send, 
utter, discharge; mid. to 


hasten, desire. 

“1daxnot-ds, -d, -dy, an inhabi- 
tant of Ithaca. 

ixav-ds, -9, -dv, sufficient, fit, 
capable. 

ixerev-w, -ow, to supplicate. 

ixér-ns, -ov, 6, a suppliant. 

ixy-€ouat, Att. -oopat, TEouat, to 
come, reach, supplicate. 

Txpt-a, -wy, ta, planks, boards. 

tAc-ws, -wy, a ele gracious. 

*JAc-ov, -ov, 7d, Ilium, Troy, a 
city in Troas, besieged for ten 
years by the Greeks under 
Agamemnon. 

indri-ov, -ov, 76, & cloak. 

iva, 1. conj. that, in order that, 
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with subj. or opt.; 2. adv. 
where, whither. 

“Iy-d, -ovs, 7, Ino, daughter of 
Cadmus. 

twn-evs, -ews, 6, a horseman; in 
pl. cavalry. 

ixx-os, -ov, 6 and 4, a horse, 
mare. 

Yoaot, 3d person pl. of ofda. 

to1, imper. of ola. 

ioOu-ds, -ov, 6, an isthmus. 

Yo-os, -n, -ov, equal, fair, even. 

iotiul-a, -as, 4%, equality of 
honour or privilege. 

fornut, oThow: some tenses are 
trans. with meaning to make 
to stand, to place; others 
are intrans. with meaning to 
stand. Trans. pres. torn, 
imperf. lcrny,. fut. orhow, 
aor. Ist act. Zrrnoa, aor. 1st 
mid. écrnoduny. Intrans. 
aor. 2d act. gorny, perf. act. 
éornna, pluperf. éorjxev, fut. 


pass. orabijoopat, aor. Ist 
pass. éordénp. : 

isxup-ds, -d, -dv, strong, mighty, 
severe. 


isxupes, exceedingly, mightily. 

icx-ts, -vos, 7, strength, power, 
main force. 

lox. v -tow, to be strong, power- 
fu 


Yous, “adv. equally, fairly, per- 
aps. 
ix0-Us, -vos, 6, a fish ; acc. ix@uy 


and (x@va. 
Yyv-os, -ous, 76, & track, foot- 
step. 
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KaSpei-a, -as, 7, the Cadmea, 
the citadel of Thebes. 

xa@, used before an aspirate. 
See ward. 

xad-aip-ew, Att. -@, -ficw, to 
take down, destroy, dethrone, 
condemn. 

xabapér-ns, -nros, 7, cleanness, 
purity. 

xad-eipc, perf. pass. of xaé- 
inus. 

xad-elpyvupe and -elpyu, -elptw, 
to shut up, confine. 

Ka-ev-3w, -8how, to sleep, rest. 

xa0-nuo, imperf. éxabhuny, to 
sit, sit idle. 

sere a -how, to let down, let 


xad-icrn, Kata-cThow, act. and 
mid. to set down, bring down, 
appoint, establish ; pass. with 
aor. 2d and perf. act. to be 
appointed, appear or come 
forward. 

xa0-opdw, Kat-dyoua, perf. xad- 
€wpaxa, aor. 2d Kar-eidov, to 
look down, observe. 

wal, and, even, also; re... 
wal, wai. ..«al, both... 
and, notonly . . . butalso; 
kai... 3€,andalso; wal... 
ye, aye and; «al 3% xal, and 
more particularly; «ad phy 
kai, moreover. 

xav-ds, -h, -déy, new, fresh, 
strange. 

xatp-ds, -ov, 6, the right place, 
proper time, season, oppor- 
tunity. 

xairot, and yet. 
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kaxi-a, -as, 7, badness, coward- 
ice, vice. 

kaxodaipovl-a, -as, 7, bad for- 
tune, adversity. 

KakoAoyl-a, -as, 7, abuse. 

Kax-ds, -h, -dv, bad, wicked, 
hurtful, sorry, craven ; comp. 
kaxlwy, sup. xdxioros; also 
comp. xelpwy and firrwy, sup. 
xelptoros. 

Kaxoupy-os, -oy, mischievous, 
cunning, a malefactor. 

Kax@s, adv. ill; Aé€yew, to 
speak ill of; dxoverv, to be 
ill ken of; Zxew, to be 
in evil plight. 

xad-éw, Att. -d, fut. -é, to name, 
with double acc.; to call, in- 
vite, invoke, summon. 

KaAAl-wy, -ov, comp. of «adds. 

KdAA-os, -ous, 76, beauty. 

KadAwn-l{w -icw, to beautify, 
adorn. 

KaA-és, -h, -dv, beautiful, fair, 
noble, good, fine. sadrdbs na- 
ya0ds, fair and good, noble 
and virtuous, the ideal of a 
free-born, well-bred man. 

KuAUB-n, -ns, 7, that which 
covers one, a hut, cabin. 

KaAu-rrw, -~w, to cover, hide. 

Kad@s, adv. well; fev, to be 
in a good state ; xpdrrew, to 
fare well; Aéyew riwd, to 
speak well of a man ; dover, 
to be well spoken of. 

KapBuo-ns, -ov, 5, Cambyses, 
father of Cyrus. 

xéy, 1. = wal ky; 2, = nad édy, 
even if. 
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xdpdau-oy, -ov, 76, cress. 


xaptepl-a, -as, 7, endurance. 

waptepix-ds, -4, -dv, enduring, 
patient. 

KAPT Hs -bs, -d, a strong, stanch. 

xard, prep. down; 1. with 
gen. down from, against, of, 
concerning; 2. with ace. 


down ; kara ynv, by land; 
Kata uépos, severally. 
xara-Balvw, -Byoopat, to go down, 
dismount. 
xata-BddAAw, 
down. 

Kata-yeA-dw, Att. -@, -dooma:, 
to laugh at, with gen. 

Kar-d-yw, -dtw, to lead down, 
recall from exile, 

xard-Oov, aor. 2d imper. mid. of 
Kara-TlOnus. 

xata-0u-w, -ow, to sacrifice. 

KarT-acx-Uvw, -vy@, to disgrace, 
dishonour ; mid. to feel shame 
before. 

Kara-kavoas, aor. Ist inf. act. of 
Karo-Kaw. 

KoTa-Kdw, -Kavow, to burn down. 

kata-kelua, -Kelcouct, dep. to 
lie down. 

Kata-KA-ive, -vo, to lay down; 
mid. to lie down at table. 

KaT-akotw, -axovcoua, to listen 
to, hear. 

Kata-nrelyw, -kreva@, aor. 1st Kar- 
éxtewa, aor. 2d xetéxravoy, 
to kill. 

kata-Kva-ivbw, -low, aor. 1st pass. 
KarexvaAia@ny, to roll down. 

kata-KvAio Oy, aor. 1st subj. pass. 
of kata-nvaAivdw. 

kara-AauBdvw, -Ajoua, to seize, 
comprehend, overtake. 

xata-Ael-rw, -~w, to leave be- 
hind, forsake. 


-Bavé, to throw 
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xarTa-Av-w, -ow, to destroy, dis- 
solve, depose, annul, end. 

kara-uabdv, aor. 2d part. act. 
of xara-parbarw. 

xara-pavOdyw, -yabjoouat, aor. 
2d xar-¢uaov, to learn thor- 
oughly, perceive. 

kata-vaupax-€w, Att. -6 -how, 
to defeat at sea. 

kata-véuw, -veua, to distribute ; 

mid. and pass. to take Re 

session of, feed. 

kata-vo-dy Att. -@, 
perceive, consider. 

Kata-mav-w, -ow, to bring to an 
end, still, check, depose ; in 
mid. to stop or check one’s 
self, cease. 

kara-receiy, aor. 2d inf. act. of 
xatra-alarw, 

kara-wnkr-ds, -%, -dy, fastened 
down; «ararynkrh O@uUpa, a 
trap-door. 

kata-alatw, -recodua, to fall 
down. 

xara-nlyw, -rionat, to gulp down, 
swallow up. 

nara-wAdoow, -rAacw, to smear 
over, daub with. 

kardwA-ous, -ov, 6, a voyage. 


how, to 


‘KaTa-mpd-ivew, -vvw, perf. pass. 


-wepdic pat, to appease. 
KaT-apdouat, -apdooma, 
voke upon (one), curse. 
KaTapdt-os, -ov, accursed, abom- 
inable. 
xata-oBévvuut, xara-cBéow, to 
quench; pass. with aor. 2d 
kar-éoBnvy and perf. ar- 
é€oBnka, to go out. 
kara-cKev-d(a, -dow, to prepare, 
furnish with, build. 
Kata-okla-(w, -ow, 
shadow. 


to in- 


to over- 
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xara-oKxor-€o, Att. -@, -cxepoua, 
to view, spy ont. 

xara-riOnu, -Ofow, to set down, 
place, propose; mid. to lay 
down, store up. 

aata-rTpéexw, -Spayoduat, to run 
down, attack, overrun. 

xara-pet-yw, -toua:, to fly for 
shelter, seek refuge. 

xara-ppov-éw, Att. -@, -yow, to 
despise, with gen. 

xar-exAiéy, aor. Ist pass. of 
xara-KAivo, 

xar-éAaBoy, aor. 2d act. of xara- 
AapBdve. 

xat-érecov, aor. 2d act. of xara- 
ainro. 

Kar-epy-d(ouat, -dooua, to de- 

_ spatch, conquer. 
xat-épxopat, -eAevcoual, to go 
down, return. 

xar-€oBecev, aor. 
xara-oBévvupt, 

xar-ecOlw, xar-éSopai, aor. Kar- 
épayor, to devour, squander. 

xar-éornoev, aor. Ist act. of 
xad-lornu. 

xar-éxw, xad-étw, to detain, 
seize. 

xat-nparo, imperf. of xat-apdo- 


lst. act. of 


pas, 

kat-ox-dw, Att. -@, -jow, to 
colonise, inhabit, dwell. 

Karow-os, -oy, drunken with 
wine. 

ketuat, Keloouat, originally a 
perf. to lie. 

KeAeuoT-js, -ov, 6, & command- 
er; on board ship, the man 
who, by his call, gives the 
time to the rowers ; a boat- 
swain. 

keAed-w, -ow, to urge, command, 
demand, recommend. 
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xevodotl-a, -as, 7, vanity. 

xey-ds, -h, -d¥, empty, vain, 
void, with gen. 

xevr-€w, -how, to goad, sting. 

xép-as, -aros, Att. xépws, rd, a 
horn. 

KépBep-os, -ov, 5, Cerberus, the 
dog which guarded the en- 
trance to the infernal re- 
gions. 

xépx-os, -ov, 6, a tail. 

xepdAai-ov, -ov, 76, the head, a 
cushion for the head. 

Kepad-7, -7s, 7, the head. 

K7jp-vi, -vios, 6, a herald. 

xnpv-rTw, -tw, to proclaim, de- 
clare. 

Kn¢gicdSwp-os, -ov, 5, Cephiso- 
dorus, one of the liberators 
of Thebes. 

xOdp-a, -as, 7, a lyre. 

xOap@d-ds, -ov, 6, a minstrel. 

nivduvev-w, -ow, to be daring, 
run a4 risk, hazard. 

xlvBuv-os, -ov, 6, risk, hazard, 
danger. 

nuv-éw, Att. -@, -7jow, to move, 
disturb, rouse. 

kAavonre, aor. Ist subj. act. of 
KAato, 

kAalw, Att. xAdw (not contract- 
ed), kAavoouat or KAahow, aor. 
Ist act. %Aavoa, to weep, 
lament. 

kAci-w, -ow, to shut. 

wAly-n, -ns, 4, @ couch, bed. 

KAivw, KAwo, to lay down; 
mid. to rest upon, lie down, 
slope. 

kAon-h, -fjs, 7, theft. 

xvi(np-a, -aros, a whining. 

Koru-dw, -how, to put to sleep ; 
pass. to sleep. 

Kaw-ds, -h, -6v, common, public; 
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Tv» xowdy, the state or the | xpeu-dyvuu, -dow, contr. -d, to 


government ; 7a xowwd, public 
affairs. 

xowwvl-a, -as, 4, communion, 
intercourse, partnership. 

Kotvey-ds, -ov, 6 and 7, a part- 
ner, fellow. 

xoit-n, -ns, 7, a bed; of animals, 
a lair, den. 

KoA-a(w, -dsouas or -dow, to 
chasten, punish. 

xoAaxel-a, -as, 9, flattery. 

xoAaKet-w, -ow, to flatter. 

kou-i(w, -1@, to bring, lead, re- 
cover, bury; mid. to return, 
obtain. 

koun-éw, -how, to ring, boast. 

xé-rrw, -yw, to beat, slaughter. 

Koplv6-os, -a, -oy, Corinthian. 

Kédpiv0-os, -ov, 4, Corinth, the 
most populous and important 
commercial city of Greece, 
situated on an isthmus be- 
tween two seas. 

xoop-éw, Att. -@, -jow, to ar- 
range, adorn, honour. 

wooplws (adv. of xoomos, regu- 
lar), regularly. 

xéop-os, -ov, 6, order, ornament, 
dress and jewels. 

kov@-os, -n, -ov, light. 

Kpast-ov, -ov, 76, the skull. 

Kpay-os, -eos, 7d, & helmet. 

Kpar-éw, Att. -@, -jow, to rule, 
control, with gen. 

eres “7, -ov, sup. of dya- 
ds. 


Kpat-os, -ovs, 76, strength, 
might, victory. _ 

Kpavy-%, “Hs, uP & crying, scream- 
ing. 

hae -ws, 76, flesh, meat. 

apelog-wy or xpelrt-wv, -oy, 
comp. of dryads. 


xpénapas), to be hung. 

xp-lvw, -tv®, to separate, decide, 
judge, accuse. 

xpit-hs, -ov, 6, a judge. 

xpoxddetA-os, -ov, 6, a crocodile. 

xpér-os, -ov, 4, a noise. 

xpU-xra, -w, to hide, cover, 
conceal. 

Kptpa, adv. secretly. 

xpuily-ous, -ouy, reserved, crafty. 

xr-douat, Att. -®pat, -hoopai, 
to get, gain, incur; perf. xéx- 
THpat, to possess. 

KTHu-a, -aTos, 76, & ssion. 

xtumr-os, -ov, 6, a loud noise, 
clash (of arms). 

xuBepyyr-ns, -ov, 6, & pilot. 

adnA-os, -ov, 6, a circle; KuKAw 
or évy x. in a circle, around. 

Kvxd-wp, -wros, 6, Cyclops, a 

Figantic, one - eyed monster. 
he Cyclopes were supposed. 
to live in Sicily, where they 
forged the thunderbolts of 
Zeus. 

xup-alyw, -ave, to rise in waves, 
surge ; pass. to be tossed on 
the waves. 

xuvay-és, -ov, 5, & hunter. 

xuyyyéot-ov, -ov, 7d, a hunt- 
ing establishment, hunting, 
chase. 

Kbpt-os, -a, -ov, with power over, 


with gen. 

kiwv, gen. xuvds, pl. dat. xvol, 5 
and 4, a dog, hound, gener- 
ally fem. 


x@d-wy, -wvos, 6 and }, a bell. 
x0-wy, -cvos, 5, & cup. 
KwAU-w, -ow, to hinder. 
KOe-N, -ns, H, aD oar. 

Kop-os, -9, -dy, deaf, dumb. 
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Aayxdvw, Afjtounat:, to obtain by | 
lot 


Ad@pa, adv. secretly. 

Aaxedaidvi-ot, -wv, of, the in- 
habitants of Lacedaemon— 
a.e., of Sparta, or of Laconia. 

Aaxedaipovi-os, -a, -ov, Lacedae- 
monian, Spartan; as subst. 
a Lacedaemonian. 

Aacr-[(@, -1, to kick. 

Aad-éw, -@, -fow, to talk, chat- 


ter. 

AapBave, Aroua, aor. 2d 
€aaBoy, to take, seize, detect, 
get ; mid. to lay hold of. 

Acumxtx-os, -ov, 6, Lampichaus, 
king of Gela. 

Aapuxp-ds, -d, -dv, bright, clear, 
keen, manifest, illustrious. 
Comp. Aaumpérepos. 

Aauxpws, adv. brightly, nobly. 

Aau-3rw, -Yw and -Youat, to 
shine. 

Aduac-os, -ov, 7, Lampsacus. 

AavOdyw, Afow, aor. 2d ~raoyr, 
to escape notice; mid. to 
forget. 

Adot-os, -a, -ov, shaggy. 

Aaupiwrix-ds, -4, -dv, of or be- 
longing to Laurium. 

A€-ya, -tw, 1. to choose; 2. to 
say, speak, call, mean; €6 
Adéyew tivd, to speak well of 
one. épw is used as fut., 
efpnxa, as perf., elroy as aor. 

Aeovti3-as, -ov, 6, Leontidas, 
one of the Spartan governors 
of Thebes, 

Aeux-és, -}, -dy, white. 

A€é-wy, -ovros, 6, a lion. 


$29 


Aj-ye, -t¢, to cease. 

AfO-n, -ns, 4, forgettulness. 

Afjp-os, -ov, 6, nonsense. 

Anor-hs, -ov, 6, a pirate. 

AjWouat, fut. of AauBdyw. 
AapBdve. 

Alay, adv. exceedingly. 

Aryupés, adv. clearly. 

Al@-os, -ov, 6 and % (fem. chiefly 
when a precious stone is 
meant), a stone, 

Atu-hy, -évos, 6, a harbour, re- 
fuge. 

Aiuy-n, -ns, 7, a lake. 

Aly-oy, -ov, 746, a thread, cloth. — 

Ainwap-ds, -d, -dv, sleek, bright. 

Aoy-ffouat, -todmasr, to reckon, 
consider, infer. 

Ady-os, -ov, 6, a word, saying ; 
speech; a speech; reason, 
esteem. ov Adyou &ios, not 
worth speaking about. 

Aon-ds, -7, -dv, remaining ; Td 
Aowrdy, for the future. 

Avxn-os, -ov, 6, a wolf. 

Auxoipy-os, -ov, 6, Lycurgus, the 
legislator of Sparta. 

Aun-éw, Att. -w, -jow, to grieve, 
distress ; mid. to be sad. 

Abw-n, -ns, 7, pain, sorrow. 

Aurnp-ds, -d, -ov, painful, trou- 
blesome. 

Aunpes, adv. with pain. 

AvxY-os, -ov, 6, pl. -ot or -a, & 
lamp. 

Av-w, -ow, to loose, unyoke, set 
Neg dissolve, destroy, atone 
or. 

Awropey-o1, -wyv, of, the Lotus- 
eaters. 


See 
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péeyerp-os, -ov, 6,a cook, butcher. , uaprup-éw, Att. -#, -joe, to 


Mayrnol-a, -as, , Magnesia. 
Onp-a, -aros, 16, a lesson, 
learning, science. 

pdOno-ts, -ees, 4, learning, edu- 
cation. 

paehoopuat, fut. of parOdve. 

Maxe3-év, -dvos, 6, a Mace- 
donian. 

paxp-és, -d, -dy, long, of time or 
space ; far, deep, large ; ma- 
«pq, with comp. by far; 

pdy, far. 

, adv. very, exceedingly ; 
comp. wa@AAov, more, rather ; 
sup. edAtora, most, especial- 
ly ; with numbers, about. 

poraxl-a, -as, 7, softness. 

padrax-é6s, -%, -dv, soft, easy, 
weak, effeminate. 

par-n, -ns, 7, the armpit,—only 
used in the phrase érd wdAns 
or érd pdAnvy = under the 


arm. 

parOan-ds, -f, -dv = parands, 
mostly poetic. 

pddAwora, paAAov. Sce pdda, 

pavOdyw, pabhoowa, aor. 2d 
Euadoy, to learn, understand. 

payrin-ds, -h, -dv, prophetic ; 
payrix-h, -Fs, 7 (sc. réxvn), 
divination. 

Mapaé-déy, -a@vos, 4, a village on 
the E. coast of Attica, N.E. 
of Athens, famous for the 
defeat of the Persians under 
Datis and Artaphernes B.c. 
490, by the Athenians and 
bie Plataeans, under Milti- 

es. ‘ 


bear witness, testify. 
papropi-or, -ov, 76, a proof. 
paorry-be, Att. -&, -éd0w, to 
flog. 
pdrai-os, -a, -ov, OF -os, -oy, vain, 
idle, wanton. 
pdrny, adv. in vain, at random, 
falsely. 
pdxaip-a, “as, ty a knife, dagger. 
paxatpowo-ds, -ov, 5, a cutler. 
pdx-n, -ns, 4, a battle. 
pdx-opas, HaX-ovpat, to fight, 


struggle. 

peyadavy-éw, -how, to boast 
highly. 

peyado-xpdyyu-wv, -ov, disposed 
to do great deeds. 


peyadoxperas, magnificently. 

peyurAtyw, to make great, exalt ; 
mid. to exalt one’s self, be 

roud. 

Meyap-a, -wy, rd, Megara, the 
capital of Megaris; Méya- 
pdBe, to Megara. 

péyas, peydrn, péya, great, 
mighty, strong, important ; 
comp. pel(wy, sup. meyiros. 

péye8-os, -ous, 7d, size, great- 
ness, quantity. 

uéyioros. See uéyas. 

ped’, 7.¢€., werd, which see. 

pwé0-n, -ns, 4, drunkenness ; 
strong drink. 

ped-iao1, 3d pl. pres. ind. act. 
of we0-fnus. 

ped-[nut, -how, aor. Ist med-FKa, 
to let loose, drop, discharge, 
desert, forgive; mid. to let 
go one’s hold of, with gen. 
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ped-lornui, pera-oThow, to trans- 
pose, remove. 

pe8-bonw, -dow, to make drunk. 

HeOU-w, -ow, to be drunk. 

pel{oy, See péyas. 

Mel-wy, -ov, comp. of puxpds. 

BeAayxoA-dw -how, to be jaun- 
diced or melancholy. 

péA-as, -awa, -ay, black, dark; 
comp. peAdyrepos; sup. pe- 
Advraros. 

peder-dw, Att. 
practise. 

BeA€r-n, -ns, %, practice, exer- 
ise 


-@, -how, to 


 } eo 
HéA-t, -iTos, 76, honey. 
wéAiTT-a, -ns, 4, the honey- 


péAA-w, -how, to be about to do, 
with fut. or (rarely) pres. 
inf.; to be destined ; to delay. 

MéA-wv, -wvus, 6, Melon, one of 
the liberators of Thebes. 


uéeuvnode, perf. imper. pass. of. 


piprhone. 

Méuy-wy, -ovos, 6, the son of 
Tithonus and Aurora, an ally 
of Priam. 

Beu-popat, 
with dat. 

péy, a particle, shows that the 
clause with which it is used 
must be distinguished from 
something that is to follow. 
It is usually answered by 3¢ 
in the corresponding clause. 
épéy .. . 68é, theone... 
the other. 

Mémwn-os, -ov, 6, Menippus. 

phévroz, still; to be sure. 

pé-vw, -v@, to remain, abide, 
await. 

pép-os, -ovs, 7d, @ part, share, 
turn. 


-poua, to blame, 
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péo-os, -, -ov, middle, in the 
midst ; uéoos 5 worapds, the 
middle of the river. 

peodt-ns, -ntos, 4%, a middle, 
mean. 

Keo-dw, -dow, to be in the mid- 
dle, half over. eootons rijs 
juepas, at mid-day. 

Meot-ds, -h, -dy, full, 
gen. 

perd, prep. among; 1. with 

n. among, with, by aid of ; 

. with acc. after, in quest 
of; after, next to (in place 
or time). 

mera-BdA-Aw, -G, aor. 2d. per- 
éBadoy, to turn about, change; 
mnid. to exchange. 

MeTa-AauBdrw, -Atpopat, to par- 
take of, with gen. 

Hera-vo-éw, -how, to change 
one’s mind, repent. 

Merd-vot-a, -as, %, change of 
mind, repentance. 

peratd, adv. between, mean- 
while; peratd Aéywy, while 
speaking ; as prep. with gen. 
between, 

pera-wéu-ww, -w, to send away ; 
mid. to send for to one’s self. 

per-éxw, pe0-étw, to share with. 

pérpt-os, -a, -ov, moderate. 

Metplws, adv. moderately. 

pérp-ov, -ov, Td, & Measure. 

véxpt, and before a vowel yé- 
xpis; 1. prep. with gen. up 
to, till ; 2. conj. until. 

wh, not, a dependent negative 
particle, used in conditional 
and final clauses; with the 
imper. and subj. when used 
in prohibitions, and with the 
inf.; ef uh, unless ; tva ph, ds 
wh, lest. 


with 
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pndaues, adv. in no way. 

und, but not, and not, also not, 
not even. 

undels, undeula, unde, gen. pn- 
Sevds, no one ; undéy, nothing, 
not’at all. | 

pndéwore, adv. never. 

pndérw, adv. not yet. 

M7Ouuy-a, -ns, 7, Methymna, a 
town in Lesbos. 

Hhkior-os, -n, -ov, used as sup. 
of paxpdés, tallest, greatest, 
longest. 

phy, adv. surely, of a truth; 7 
phy, of a surety,—used in 
oaths; xal phy, and yet, 
moreover, well. 

phvuo-ts, -ews, 4, information. 

pnvur-fs, -ov, 6, an informer. 

unvb-w, -ow, to reveal, betray, 
inform. 

phwore, adv. never. 

phro, adv. not yet. 

phre... phre, neither. . 

par-np, -pés, 4, &@ mother. 

enxay-dopa:, Att, -Guat, -fooua, 
to construct, devise, take 
measures. 

Hnxav-h, -Hs, 9, a contrivance, 
device, engine. 

pla. See els. 

piup-ds, -d, -dy, stained with 
blood, polluted; & piapé, you 
villain ! 

puxpo-Aoyl-a, -as, %, petty talk, 
meanness, 

puxp-ds, -d, -dv, eet little, 

etty ; comp. and sup. regu- 
Ee tin aulsous, i ae 
os, from éAaxus; also pelwr. 

Miaridé-ns, -ov, 6, the Athenian 


- hor. 
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commander at Marathon, 
B.C. 490. 
pie-doucs, Att. -otpar, -fooua, 
to imitate, act. 
puipvioKke, pvicw, to remind ; 
mid. to remember, esp. the 
erf. néuynuat, with gen., like 
t. memini ; to mention, in 
aor. éurhoOny. 
pio-éw, Att. -, -flow, to hate. 
pic8-ds, -od, 56, pay, reward ; 
ém) pio0g, for pay. 
piod-dw, Att. -@, -édow, to let ; 
mid. to hire. 
pva, pyas, 7, a weight, about 15 
oz.; a sum of money, or £4, 
1s. 3d. 
puynuovet-w, -ow, to mention, re- 
member. 
pérus, adv. hardly, scarcely. 
pév-os, -n, -oy, alone, solitary, 
single ; udvov, adv. only; ov 
pdvov. .. GdAdAdxal, not only 
. .. but also. 
povérpor-os, -ov, solitary, un- 
social. 
pép-os, -ov, 6, fate, doom, death. 
uore-f “7s, i) form, appearance, 
nd. 


povoea, -7s, 7, Music, song. 

Movonyér-ns, -ov, 6, leader of 
the Muses. 

poxA-éds, -ov, 5, a bolt. 

puBodAcy-éw, Att. -a, -ow, to tell 
legends, recount in legends. 

H00-0s, -ov, 6, a speech, story, 
legend. ~ 

pui-a, -as, Att. wa, 4, a fly. 

pbpiot, 10,000. 

Mu-@s, -ovvros, 7, Myos. 

pwpl-a, -as, 4, folly. 
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vdw-n, -ns, 7, a woody dell or 
glen. 

vavapx-os, -ov, 6, an admiral. 

vyauxAnp-éw, -fow, to be a ship- 
owner ; to trade by sea. 

vavA-os, -ov, 5, 6r vavA-ov, Td, 
fare, passage-money. 

vavyaxl-a, -as, 4, @ sea-fight. 

vaumnyik-ds, -ov, 6, a ship- 
wright. 

vaus, veds, 7, dat. ynt, acc. vai, 
voc. vai, a ship. 

yauT-ns, -ov, 4, 
sailor. 

veavl-as, -ov, 6, a young man. 

NeiA-os, -ov, 4, the river Nile. 

vexp-ds, -ov, 6, & corpse ; a8 adj. 
vexp-ds,-d, -dy, dead ; of vexpér, 
the dead. 

véuw, veuo, to distribute; to 
hold, possess; to consider ; 
to tend flocks ; mid. to pos- 
sess ; to graze ; to spread. 

veoyy-ds, -dv, new-born. 

vé-0S, -@, -O¥, OF -0s, -ov, young, 
new; comp. vedrepos, sup. 
VEOTATOS. 

vedt-ns, -nros, ), youth, time of 
youth. 

véw, vetcoue: or vevoodpat, to 
swim. 

ve-@s, -&, for vads, 6, a temple. 

vewotl, adv. lately. ~ 

vh, a particle of affirmation ; 
vh Ala, by Zeus! “ 

vynveul-a, -as, 7, a calm. 


a@ mariner, 


vhwi-os, -a, -ov, infant ; 
childish, foolish. 

vijo-os, -ov, 4, an island. 

vh-pw, -w, to be sober. 

yix-dw, Att. -@, -how, to con- 
quer, win. 

vle-n, -ns, , victory. 

Nip-eds, -éws, 6, Nireus. 

vider-ds, -ov, 6, a snowstorm. 

vo-éw, Att. -@, -how, to per- 
ceive, contrive, intend, con- 
ceive, 

vou-h, -is, 4, distribution, pas- 
ture, 

vou.-i{e, -1@, to use customarily ; 
voul(era: and vevdusora, it is 
the custom. 

sate -n, -ov, customary, law- 


an 


vouluws, adv. lawfully. 

vouober-dw, -how, to give laws; 
WOAAG vopobereiv, to introduce 
or enforce many laws. 

vdu-os, -ov, 6, law, custom. 

vdo-oS, -ov, 4, disease. 

vous, vou, for ydos, vdou, 6, mind, 
intellect, meaning. 

vuxrep-ls, -l80s, 4, a night-bird, 
the bat. 

voxtwp, adv. by night. 

vov, adv. now; vuv 8é, nunc 
vero, but as the case stands. 

vd, vuerds, 4, night; vuxrds, 
by night. 

v@r-ov, -ov, 76, the back; a 
surface, ridge. 
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tév-os, -ov, 6, a guest-friend, 
guest, host, stranger, for- 
eigner, mercenary. 

Eevop-@y, -@vros, 6, Xenophon, 
an Athenian general, his- 
torian, and philosopher. 

Eépt-ns, -ov, 6, Xerxes, son of 
Darius and Atossa, king of 


6, 4, 16, the definite article, 
the; dpev... 584, hic... 
tlle, the one. . . the other. 

8, neut. sing. of 3s, rel. pron. 

éBoA-és, -ov, 6, an Athenian 
coin, } of a drachm = about 
14d. 

dyn-60, Att. -@, -do0w, to en- 
large, exalt, elate. 

S5e, Hde, rose, this. 

b3ny-éw, Att. -d, -how, to guide. 

680-x01-€w, -}ow, to make a road, 
make passable, guide; pass. 
to advance. 

63-ds, -ov, 4, &® Way, journey. 

63-ovs, -dvros, 5, & tooth. 

’"Odvca-ets, -€ws, 5, Odysseus or 
Ulysses, the king of Ithaca, 
son of Laertes, well known 
for courage, eloquence, and 
cunning among the Greeks 
before Troy. 

S6ev, S0evmep, adv. whence, from 
whom, wherefore. 

olga, perf. form with present 
meaning, 2d person sing. 
ola@a, pluperf. Jéev, to know; 
xdpw cidéveu, to feel grateful ; 
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Persia, B.c. 486-465. He in- 
vaded Greece with a vast fleet 
and army, B.c. 480. 

EvA-ov, -ov, Té, wood, timber. 

tiv. See ovy. 

tuver-ds, -h, -dv, for ouverds, 
sagacious, intelligent. 


ol8a dyOpwros &y, I know that 
I am a man. 

oinOévres, aor. Ist part. pass. of 
olomat. 

ofkade, adv. home, homewards. 

oixei-os, -a, -oy, related, one’s 
self, personal ; of oixeto:, rela- 
tions. 

olxér-ns, -ov, 5, a house-slave. 

oix-éw, Att. -@, -how, to inhabit, 
settle in, manage, dwell, be 
managed. 

olxl-a, -as, 7, a dwelling-house, 
household, family. 

oixtov, used in pl. oixla, rd, like 
Lat. aedes, a house ; a nest, 
den. 

olxodou-éw, -how, to build. 

otxo8ev, adv. from home. 

ofxot, adv. at home. 

olx-os, -ov, 6, a house; a fam- 
ily. 

olua, contracted from ofouaz, 
olheoua, to suppose. 

otuot, alas | 

olud-(w, -touat, to cry; olfuos, 
ament. 

oly-os, -ov, 6, wine. 
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olv-GW, -@ros, wine - coloured, 
ruddy. 

ofouas, See oluas. 

ol-os, -a, -ov, such as, as; in in- 
direct questions and in ex- 
clamations, what kind of;; ofos 
and (oftener) ofés re with inf. 
able to—of a character to. 

ols, olds, 6 and #, a sheep. 

dicr-ds, Att. olor-ds -ov (from 
ofow, fut. of pepw, I bear), 
that which is borne along, 
an arrow. 

ofx-opat, -hoopat, to have gone, 
be no more, be undone. 

oiwy-és, -ov, 5, a bird of omen, 
an omen. 

oxv-éw, Att. -@, -how, to hesi- 
tate, shrink from. 

dxré, eight. 

drAvyapxix-ds, -h, -dv, oligarchic. 

OAly-os, -n, -ov, few, little, 
small, 

dAryop-éw, Att. -@, -fow, to 
make little of, despise. 

dAopupu-és, -ov, 6, lamenta- 
tion. 

bA0pbp-opmat, -ovpa, to lament. 

butd-to, Att. -@, -how, to asso- 
ciate with, attend to, with 
dat. 

Sup-a, -aros, rd, the eye. 

buyuus, duodpat, aor. lst Spooa, 
to swear, swear by. 

Suo1-os (also duot-os), -a, -ov, Or 
-os, -ov, like, the same, com- 
mon. 

duolws, adv. in like manner, 
alike, 

duodoy-éw, Att. -3, -fow, to 
agree with, grant; duoAcyei- 
rat, it is confessed. 

dpod, adv. in the same place ; 
at once, together with. 
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dudvup-os, -ov, having the same 
name. 
Suws, adv. still, nevertheless. 
bv-ap, -elparos, 7d, & dream. 
éverd-[¢w, -1, to reproach. 
Svopu-a, -aros, 76, & Name. 
dvou-d(w, -dow, to name, call. 
3y-os, -ov, 5 and %, an ass. 
by-vt, -vxos, 6, a nail, claw. 
df-bs, -eia, -d, sharp, keen, 
bright, quick, hasty, clever. 
brioGer, adv. behind, after. 
éxfow, adv. behind, back- 


wards. 

brA-[(c, -iow, to arm, equip. 

8rA-ov, -ov, 76, armour, esp. the 
large shield of the heavy in- 
fantry; pl. arms. 

éxd0ev, adv. whence. 

8ro1, adv. whither. 

67rot-os, -a, -ov, of what sort. 

éwdc-os, -7, -ov, 1. as relative, 
as many as, as much as; 2, 
in indirect questions, how 
many, how much. 

éxdray, adv. whensoever. 

émdre, adv. when, since. 

dwdrep-os, -a, -ov, which of the 
two; neut. as adv. in which- 
ever of two ways, whether. 

8xov, adv. where, when, where- 


as, 

Srws, 1. relative adv. as, like 
as; 8xws rdxiora = quam ce- 
lerrime, as quickly as possi- 
ble ; 2. conj. in order that, 
with subj. (with or without 
dy), with opt. after past tenses, 
and with fut. ind. 

dp-dw, Att. -a, dpoua:, aor. eldov, 
pee i8éy, to see; to take 

eed, Spa wh, with subj. = 
vide ne, ‘take care that you 
do not.’ 
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VOCABULARY. 


“OpBnA-os, -ov,. 6, Orbélus, a | dorpaxicp-és, -ov, 6, banishment 


mountain in the northern 
part of Macedonia. 

épy-h, -fis, 7, temper, passion, 
wrath. 

opy-[foua:, -todpa, to be angry 
with some one, with dat. 

pte, -tw, to reach, stretch 


ou 

6p0-ds, -h, -dy, straight, upright, 
prosperous, right, true, just. 

ép6as, adv. rightly. 

8px-os, -ov, 6, an oath. 

dpu-dew, Att. -&, -how, to start, 
be eager to do; mid. and aor. 
pee to set out, start from, 

asten. 

épu-h, -7is, 7, & movement, on- 
set, impulse, passion. 

3py-is, -sBos, 6 or more commonly 
h, acc. -@a or -w, a bird, 
omen. 

Bp-os, -ous, 76, 2 mountain. 

8p-os, -ov, 6, @ boundary, rule, 


aim. 

éppay-ds, -h, -dv, fatherless, or- 
phan. 

sari contr. for dpdovo:. See 
6 


paw, 

8s, #, 8, rel. pron. who, which. 

Sot-os, -a, -ov, OY -os, -ov, hal- 
lowed, sacred. 

3c-os, -n, -ov, as great, how 
great ; as much, how much; 
as many, how many. 

8c-oowep, -nwep, -ovmep, however 

t. 


py hirep, Srep, who, which, 
indeed, the very same as. 

Sorts, ris, 8rs, gen. droid, 
dat. érg, whoever, whatever; 
in indirect questions, who, 
what. 

dor-oby, -ov, 7d, a bone. 


by potsherds, — ostracism, 
— which was practised at 
Athens to get rid of a citi- 
zen whose power was consid- 
ered dangerous to the liberty 
of the state. 

Sray (Sre &y), or Sravwep, conj. 
with subj. whenever. 

8re, conj. when; forw 8re = 
est ubt, sometimes. 

871, conj. that, because. 

od, before an aspirated vowel 
obx, before an unaspirated 
obx, not; ovx é@, I forbid ; 
ob gnu, I deny. 

ov, adv. where. 

ov, dat. of, of, to himself, her- 
self, &c. 

ovdaues, adv. in no way. 

ovdé, not yet, not even, also 
not. 

od8els, ovdSeula, od8éy, no one, 
peenng. no; ovddy, not at 


ovdéwore, adv. never. 

obdérw, adv. not yet. 

ovder@nore, adv. never yet. 

ovdérep-os, -a, -ov, neither of the 
two; pl. neither party. 

oun. See od. 

obxéri, adv. no longer. 

odxovy, adv. not therefore; in 
questions, not then ? 

o’xovy, adv. therefore, then. 

ody, adv. then, therefore. 

odvexa, prep. after its case, on 
account of, 

obrore, adv. never. 

obww, adv. not yet. 

obx@rore, adv. never yet at any 
time. 

obp-d, -as, 4, the tail, the 
rear. 


’ 


VOCABULARY. 


obpay-ds, -ov, 6, heaven. 

ots, wrés, 76, the ear. 

otre . .. obre, neither... 
nor. 

obris, off, no one, noth- 


ing. 
oro, adv. indeed not. 
ovTos, adtn, tobdro, this ; otros 
or & ovros, ho there ! 
odtws, before a consonant ofrw, 
adv. thus, so, so greatly. 
dpelA-w, -how, aor. 2d Spedor, 
to owe, be in debt; pass. to 
be due. 
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8pedros, +d, in nom. only, ad- 
vantage, 

dpOarpu-ds, -od, 6, an eye. 

bxnu-a, -aros, ré, & chariot, 
standing-ground. 

3x6-n, -ns, 7, @ bank, mound. 

bxA-os -ov, 6, a crowd, the pop- 
ulace. 

dy-ts, -ews, a sight, appearance. 

by-ov, -ov, 76, properly boiled 
meat ; seasoning. 

dyo-wot-ds, -dy, cooking food 
skilfully ; as subst. dworords, 
6, a cook. 


II 


wd0-os, -ous, Té, & misfortune, 
passion. 

watavl-(w, -ow, to chant the 
paean. 

waidel-a, -as, 7, education, 
learning. 


walSevo-is, -ews, 4, education. 

wased-w, -ow, to train, educate, 
teach. 

mwadl-oy, -ov, 7d (from wais), a 
little child, young slave. 

wal-(w, -toua:, to play. 

mais, maidds, 6 and 7, a child, 
boy, slave lad. 

wal-w, -ow, for perf. rérAnya, 
pass. wénAnypat, aor. erAtyny 
are used, to strike. 

adda, adv. long ago; of wdAa, 
the ancients. 

mwada-és, -d, -dy, old, ancient; 
7rd xudady, of old. 

adAaicp-a, -aros, 76, @ fall in 
wrestling ; a struggle. 

mwadalorp-a, -as, 4, a wrestling- 
school, 


waAal-w, -ow, to wrestle. 

wdAw, adv. back, backwards 
again. 

waunAné-hs, -és, very numer- 
ous. 

wdu-wodus, -wéAAn, -ToAV, Very 
much, very great; in pl. 
very many. 

mayoupyl-a, -as, 7, knavery, vil- 
lany. 

mwavoupy-os, -ov, knavish, crafty. 

wayTax7, adv. everywhere, on 
all sides, altogether. 

waytaxov, adv. everywhere. 

wdyro@ev, adv. from every 
side, 

Wavroi-os, -a, -ov, of every kind, 
manifold. 

wdvv, adv. entirely, very, as- 
suredly ; ov wdyv, scarcely. 

wapd, prep. beside; 1. with gen. 
from beside ; 2. with dat. by 
the side of, by, with verbs of 
rest ; 3. with acc. to the side 
of, to the house of; to, be- 
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VOCABULARY. 


yond, past ; wapa Bérayuy, be- | wapa-xp-dopal, -foopar, dep. to 


yond one’s strength ; wapa rd 
Sixaoy, contrary to right ; 
beside, over and above, ow- 
ing to. 

wap-ayy-€AAo, -€A@, to give the 
word, command, exhort, 
cheer on. 

wapdderyp-a, -aros, 76, a pattern, 
example. 

mwapa-Sé-xoua:, -toua, to re- 
ceive. 

wapd8ot-os, -oy, strange. 

wapaxad-ée, Att. -@, -¢aw, to 
invite, encourage. 

wapa-xara-Oels, aor. 2d part. 
act. of wapa-xara-7lOnus. 

wapa-xara-Ohx-n, -ns, h, a de- 
posit. 

wapa-xata-rlOnpu, -Ohow, to de- 
or lodge in (a person’s) 


wapa-Kxpot-w, -ow, to strike aside, 
mislead. 

wapa-AaBwv, aor. 2d part. act. 
of wapa-AauBdvw. 

wapa-AauBdye, -Afyoua, to re- 
ceive from another, succeed 
to. 

wapaué-vw, -v@, to stay with, 
abide, last. 

wapaynpldi-a, -wy, rd, armour 
for the thighs, cuisses., 

wapa-ppéw, to flow past. 

wapa-oxev-d{w, -dow, to pre- 
pare, provide, render so and 
so; mid. to procure. 

wapa -rdoow, -rdtw, to draw up 
side by side, draw up in 
array ; mid. to stand in order 
of battle. 

wapa-TlOnut, -Ohow, to set be- 
fore, serve up (of dishes at 
table), lay before one. 


use almiss. 

wdp-eyu, -éroucs, to be present, 
aid, be at hand ; wdpeor{ jor, 
it is in my power. 

wap-erz, used in ind. as fut., in 
the other moods as pres., and 
imperf. rap-ja as imperf. of 
wap-épxopai, to pass by, enter, 
come forw: 

wap-eis-€pxopat, -eAeboopat, to 
enter. 

wap-€Axw, -€Afeo or -eAxbow, to 
draw aside, lead alongside. 

wap-épxouat or wdp-eut, -eAeveo- 
pat, R0r. wap-%AGor, to pass by, 
disregard,enter, come forward. 

wap-éxo, -éEw, to furnish, offer, 
grant, render ; mid. to pro- 

uce, 


wap-jKka, aor. Ist ind. act. of 
waplnys. 
7 -0$, -ov, H, & Maiden. 
(nyu, - how, to admit, al- 
‘hk pass by, let alone, let 
slip. 


wap-lornut, wapa-orhow, to place 
beside, present to the mind ; 
pass. with perf. and aor. 2d, 
to stand by, defend, be at 
hand; mid. to produce. 

wapovol-a,.-as, %, presence. 

wappnol-a, -as, 7, frankness of 
speech, bluntness, 

was, waoa, way, all, every, the 
whole ; wdyres, all; rd way, 
altogether. 

wdoxw, weicopa, wérovOa, aor. 
txafoy, to suffer, be affected, 
be in a certain. state; ed wé- 
oxew tad, to be well treated 

v. 

awaré-cow, -tw, to beat, strike ; 

the aor. is frequently used. 


VOCABULARY. 


wa-rhp, -rpdés, 6, « father. 

adrp-a, -as, }, fatherland, coun- 
try. 

pepe: -a, -oy, ancestral, he- 
reditary. 

warp-(s, -l50s, 4 (sc. yj) = wd- 
Tp. 

WATP@-0S, -G, -ov, OF -0S, -ov, 
descending from father to 
a hereditary, native, fam- 


wat-w, -aw, to check, abate, 
stop ; mid. to check or stop 
one’s self—7.e., to cease, 
leave off. 

wedl-ov, -ov, 76, & plain. 

we(-ds, -h, -dy, on foot, walk- 
ing; of we(ée or 1d we(dy, 
foot - soldiers as opposed to 
cavalry, or land-force as op- 
posed to a naval force. 

weOapx-éw, Att. -&, -fhow, to 
obey. 

weOapxl-a, -as, 4, obedience to 
command. 

wel-00, -ow, to persuade ; mid. 
to yield, obey, believe, trust 
in, with dat. ; in this sense 
the perf. 2d wéroi@a is often 
us 

wet0-&, -os, %, 
also personified, e006. 

wew-do, Att. -w, -how, inf. 
-ijv, to suffer hunger, crave 
after, with gen. 

wetp-a, -as, ), a trial, proof, at- 
tempt. 

wetp-douat, Att. -Gpat, -hoopat, 
to attempt, essay. 

weiparéov, verb. adj. one must 
attempt. 

wéXay-os, -ous, 76, the open 
sea. 

wéAas, ady. near. 


rsuasiveness ; 
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wéAek-us, -ews, 6, an axe. 

TleAow([8-as, -ov, 5, Pelopidas, a 
great Theban general, friend 
and contemporary of Epa- 
minondas. 

wéu-rw, -Yw, to send, con- 
vey, escort; to send an em- 


By Ses -ntos, 6 (from wévomas, 
to work for one’s bread), a 
labourer, poor man. 

wevl-a, -as, H, poverty. 

wevraxdot-ot, -at, -a, five hun- 
dred. 

wévre, of, al, rd, five. 

mwevrhKovra, of, al, rd, fifty. 

mwevrnkdvrop-os, -ov, } (used with 
or without vais), a ship of 
burden with fifty oars, a pen- 
teconter. 

wéxA-os, -ov, 6, a robe. 

wénovéa, perf. ind. 
wdoxw. 

mwempwuév-os, -n, -ov, fated, al- 
lotted ; 7% wexpwuéyn (under- 
stand potpa), Fate, Destiny. 

nwéxrwka, perf. act. of xlrrw. 

mep-alvw, -av@, perf, pass. rerd- 
paouat, to bring to an end, 
finish, complete. 

Tlep8ixn-as, -ov, 6, Perdiccas, 
one of the generals of Alex- 
ander. 

wepl, prep. around ; 1. with gen. 
about ; Adyesw wepl tivos, to 
speak of a thing ; wep) wAel- 
orou wovecoOa, to esteem very 
highly; as regards, as to: 2. 
with dat. round about; ¢o- 
Beio@as wept quiv, to fear on 
our account: 3. with acc. 
of place, around; of epi 
viva, @ man’s train, associ- 
ates, school. 


act. of 
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wepid-yw, -tw, to lead round, 
turn round. 

Tleplaydp-os, -ov, 6, Periandrus, 
tyrant of Corinth, B.c. 628- 
584, one of the wise men of 
Greece. 

wept-BA€-1w, -Yw, to luok round. 

weptBdnt-os, -ov, celebrated. 

wept-yiyvouat, -yerhooua, to 
overcome, master, result, sur- 
vive. 

wept-eidov, aor. 2d ind. act. of 
wept-opdw. 

mepl - e441, 
come. 

mept-épxonat, to go round, go 
about. 

wept-0éw, -Oévronat, to run round. 

wepl-cesuat, perf. with pass. 
meaning, to wear. ~ 

wept-ué-vw, -ve, to await, 
wait. 

wept-opdw, imperf. -edpwr (for 
other tenses see dpdw), to look 
around, overlook, disregard, 
suffer to be or happen ; mid. 
to look about before doing a 
thing, be circumspect. 

wepl-mrat-os, -ov, 6, a walking 
about, place for walking, con- 
versation held during a walk, 
—hence, a philosophical dis- 
cussion. 

WEpt-WETOMAL, -WETHoouat OF -TTh- 
gouat, to fly around. 

wept-wAéw, -WAevcopat, to sail 
round. 

wept-cron-éw, Att. -@, -cxdfoua, 
to look round, consider, 

wepiad-(w, -ow, to rescue, save 
alive. 

wept-rlOnut, -Ohow, aor. Ist act. 
-€6nxa, to place round, be- 
stow ; mid. to put on. 


-évouat, to over- 


VOCABULARY, 


wepi-tpéxw, -8panotua, to run 
roun 

wepirt-ds or weptco-ds, -h, -dv, 
excessive, uncommon, super- 
fluous, useless. 

wept-pépw, -olow, to carry round ; 
mid. to revolve, wander 
about. ‘ 

mepl-poB-os, -ov, in great fear, 
much alarmed. 

Tldpo-ns, -ov, 6, a Persian. 

Tleporx-és -h, -dy, Persian. 

Tlepo-ts, -fS0s, 4, «@ Persian 
woman, 

wéropa, rrhcopat, aor. errdéuny, 
to fly, be on the wing. 

wérp-a, -aS, , a rock, 

wéuk-n, -ns, 7, the fir. 

wepuonuévot, perf. part. pass. of 
quod. 

my-h, -%s, 7, & spring, well, 
source. 

whyvup, wht, to fix, plant ; 
mid. with perf. wéryya, to 
freeze, 

wnddAt-ov, -ov, 76, a rudder. 

ana-és, -o0, 6, clay. 

whp-a, -atos, Td, suffering, mis- 
ery. 

whp-a, -as, 7, & wallet. 

awnp-6w, Att. -, -édcw, to maim, 
lame. 

whpwo-is, -ews, 4, the making 
lame, maiming. 

mixp-és, -d&, -dv, bitter, harsh, 
hateful, cruel. 

wixpos, adv. bitterly, harshly. 

alunAnu, wAhow, to fill, with 
gen. of thing. 

alyw, wlouat, aor. roy, to drink, 
suck up. 

alerw, wecovpai, aor. emrecoy, 
perf. act. wérrwxa, to fall, be 
overthrown, fall in. 


VOCABULARY. 


moret-w, -ow, to trust in, be- 
lieve in, with dat., intrust. 

alor-ts, -ews, %, faith, honesty. 

wiot-bs, -h, -dv, trusty, sure. 

wAel-wy, neut. more often wAéoy, 
and wAcior-os, -7, -ov, comp. 
and sup. of odds. 

aréw, wAedooua, to sail, sail 
over, 

wAédwy = wAelwy, though less 
usual in masc. and fem.; 7d 
adéov, for the most part. 


mAny-h, -s, 7, & Ddilow, 
stroke. 
wAj0-0s, -ovs, 76, & crowd, 


number, quantity, amount ; 
7d xAH00s, the majority, the 
commons, the people. 
wAhOw, perf. wérAnOa, to be or 
eae full. " ‘ 
xAhy, 1. prep. with gen. except ; 
2. adv. except a obey bAAo 
xAhv, nothing else but. 
wAhp-ns, -€5, , with gen. 
xAnp-dw, Att. -&, -écw, to fill, 
with acc. of thing and gen. 
of person; to satisfy, com- 
plete, fulfil. 
rAhobwot, aor. 1st subj. pass. of 
alurAne. 
sxAnoloy, adv. near, with gen.; 
6 wAnolov, a neighbour. 
xAno-los, -a, -ov, COMp. *ANGCI- 
alrepos or -éorepos, near. 
®Ah-rTTw, -tw, to strike. 
xAlvOw-os, -n, -ov (from wAlv@os, 
a brick), built of brick. 
wA-ovs, -ov, 5, Att. for wAdos, 
@ voyage. 
wAdobot-os, -a, -ov, rich, with 
gen.; of xAdvatot, the wealthy. 
wrodr-os, -ov, 6, wealth, riches. 
wveidu-a, -atos, 76, wind, breath, 
spirit. 
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wvéw, xvevcoua, to blow, 
breathe. 

wé0ev, adv. whence? where- 
fore ? 

wo0ev, enclitic adv. from some — 
place or other. 

wo0 - dw, Att. -@, -fow, to 
long for, miss, desire, with 
inf. 

wd0-os, -ov, 6, longing desire 
for, love. 

wot, adv. whither? 

mol, enclitic adv. somewhither. 

wo-éw, Att. -@, -how, to do, 
make, produce; mid. _ to 
make for one’s self; elphyny 
motecoOa:, to make peace; to 
hold, consider ; wep) wAelorou 
rowetoOa:, to esteem very high- 
ly, make much of. 

woint-hs, -0v, 6, a poet. 

mwoiu-hy -évos, 6, a herdsman, 
shepherd. 

woluvi-ov, -ov, 7d (for woménior, 
from wom-hy, -évos, a shep- 
herd), a flock. 

wow-h, -7s, 7, ® ransom, satis- 
faction, penalty. 

wot-os, -a, -ov, of what kind ? 

wodéuapx-os, -ov, 6, a polemarch, 
—a Theban magistrate. 

wodep-éw, Att, -&, -how, to be 
at war, to make war, to 
fight. 

woAeuix-ds, -h, -dv, of war, war- 
like, hostile. 

WoAd[t-0S, -a, -ov, OF -0S, -ov, be- 
longing to war, hostile, be- 
longing to the enemy; 6 
woAéusos, an enemy. 

woAep-os, -ov, J, war. 

wdA-is, -ews, 7, & City, one’s 
country, the state. 

woAlr-ns, -ov, 6 (from wdéAis, a 
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city), a citizen, fellow-citi- 


zen. 

wodAdais, adv. often. 

wokAawAdol-08, -a, -o¥, OF -os, 
-ov, Many times ter. 

woAts, woAAH, WOAU, Many, nu- 
merous, great ; &s éx) rd xoAd, 
for the most part ; of woAAol, 
the multitude, the people, the 
greater number; 7d woAd, or 
Ta woAAd, for the most part. 
Comp. wAelev or wAder ; sup. 
TACiCT-08, -N, -OF. 

moAtcapn-os, -ov, fleshy, plump. 

wodvrea-hs, -¢s, expensive, ex- 
travagant, sumptuous. 

Moatgnp-os, -ov, 6, Polyphemus, 
one of the Cyclopes who was 
blinded by Ulysees. 

wov-éo, Att. -@, -haow, to toil, 
suffer, 

si did -d, -dv, wicked, knav- 
ish, 


cowardly. 
wéy-os, -ov, 6, toil, labour, 
trouble. 
wopet-oua, -couat, to walk, 
march, go. 


wopOpuei-oy, -ov, 7d, @ ferry, a 
ferry-boat. 

hy Mi -€ws, 6, a ferryman. 

wép-os, -ov, 6, a strait, passage, 
voyage. 

wéppw0ev, adv. from afar. 

wopptp-a, -as, 7, purple. 

wopoup-ls, -i8os, 4, a purple gar- 
ment or robe. 

wophup-ovs, -a, -ovv, of purple. 

Tlove:d-@y, -a@vos, 5, Poseidon, 
son of Saturn and Rhea, god 
of the sea. 

wéo-ts, -tos, 6, a husband. 

xéc-0S,-n, -ov (Lat. quot, quotus), 
how much? how great? how 
many ? how long? 
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worayu-63, -ov, 5, & river. 

awére, adv. when. 

woré, enclitic adv. at some 
time, ever, once; ¢f wore, 
if ever ; rls wore; who in the 
world ? 

wxérepov, neut. pron. as adv. 
whether? = Lat. utrum. 

aérep-os, -a, -ov, whether of the 
two 


wor-dy, -ov, 75, drink, water. 

mov, adv. where? wov yijs;= 
ubi terrarum? where in the 
world? 

wot, enclitic adv. somewhere ; 
perhaps, I suppose. . 

mous, w006s, 6, a foot, foot mea- 
sure, foot in verse. 

uapayyu-a, -aros, Té, an act, un- 
dertaking, thing; pl. affairs, 
circumstances, business; xpdy- 
as wapéxev, to give trou- 

e. 


wpat-ts, -ews, 7, business, ac- 
tion. 

TIpaoit-ds, -d8os, 4, Prasias, a 
lake in Macedonia, in the 
north of Greece. 

wpd-cow and -rrw, -t, 1. to ac- 
complish, be busy with ; ne- 
gotiate, act; 2. intrans. ¢«d 
aparrey, to fare well. 

wpa-Ovw, -vy&, to soothe, calm. 

apé-n«,-yo,1.to be conspicuous, 
clear to any sense, eye or ear 
or smell: 2. to be like: 8, to 
beseem, suit, with dat.; 7d 
wpéxoy, propriety : 4. mostly 
impers. it is fitting. 

mpeoBevr-hs, -ov, 6, an envoy ; 
in pl. generally of xpéoBes. 

mpéoB-vs, -vos and -ews, 6, an 
old man ; comp. xpeoBvrepos, 
sup. mpeoBeraros, 


VOCABULARY. 


wplacOat. See wvéouas, 

apl-cy, -ovos, 6, a saw. 

xply; 1. adv. before; 2. conj. 
before, with inf., ind., or 
opt.; xply &v with subj. after 
negative clauses. 

xpé, prep. with gen. before; 
1. of place; 2. of time ; 3. of 
preference. 

wpo-d-yw, -tw, to lead forward, 
impel ; intrans. to advance. 

xpéBar-ov, -ov, 76, generally 
used in pl. sheep. 

apéyov-os, -ov, 6, an ancestor. 

wpo-5l8wut, -dé0w, to betray, 
forsake. 

mpodoa-la, 
treason. 

mpodser-ns, -ov, 6, and mpodér-ts, 
-t80s, 7, a traitress, betrayer, 
traitor. 

mpo-8payov, aor. 2d part. act. of 
™po-7 péxeo. 

apoedpl-a, -as, 4, the front seat. 

mpo-ets-€pxopuat, -eAevoouat, to 
enter beforehand. 

apo -épxouat, to advance, go 
before. 


-as, %, betrayal, 


apo-€-xw, -tw, to surpass, excel. 

awpdOup-os, -oy, ready, zealous. 

wpoOvucs, adv. readily. 

wpoika, adv. freely, gratis. 

mpo-Kata-AauBdyw, -Afpouc, to 
seize beforehand, occupy, 
forestall, prevent. 

mpovo-éw, Att. -@, -how, mostly 
used in mid. to foresee, pro- 
vide, take precautions. 

apdvot-a, -as, 7, forethought, 
purpose, providence. 

mpo - olus-ov, -ov, Td, & pre- 
lude. 

mwpo-wéu-ww, -~o, I send before 
or forward. 
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apés, prep. 1. with gen. from, 
on the side of ; in adjurations, 
by ; from, at the hands of : 
2. with dat. at, before, over 
and above, besides; pds 
Tovrois, moreover, in addi- 
tion to this: 3. with acc. 
towards, to; «pbs Taira, 
with reference to this. 

xpoo-dyw, -dtw, aor. Ist pass. 
-hxOnv, to lead to, conduct 
to 


poo-Bré-w0, -Yo, to look at. 
npoo-5éw, -dhow, to tie, fasten 


to. 

xpoo-Sox-dw, Att. -@, -how, to 
expect. 

mpoo-é3payov, aor, 2d act. of 
™poo-TpexXw. 

wpoo-eAXOdv, aor, 2d part. of 
mpoo-épxXopuas. 

mpoo-épxouat, aor. -7AGov, im- 
perf. xpoc-yew, to come or go 
to, come forward, approach. 

pocéri, adv. moreover. 

xpoo-é-xw, -tw, to bring to, put 
in; esp. with or without rdy 
voor, to attend to. 

mpoo-yew, imperf. in use of 
wpoo-€pXopuat. 

xpoo-hkw, to belong to, be re- 
lated to ; impers. -Hee:, it be- 
longs, it is fit ; dyafois tui 
mpoowkes elvat, it becomes you 
to be virtuous. 

xpoc-hxOnv, aor. 1st pass. of 
mpoo-dyo. 


apdcOev, prep. with gen. of 
pee or time or preference, 
fore; adv. in front, for- 


ward, formerly. 

mpog-Karéw, -kardéow, to sim- 
mon, call; mid. to call to 
one’s self. 
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wpockuy-ée, Att. -0, -4faoual, to 
worship, make obeisance to. 

wpoo-AauBdyw, -Afoua, to take 
besides, win besides, take to 
one’s self. 

wpoo-ulyvuut, -ulte, to encoun- 
ter 


xpiao8-os, -ov, 4, an approach; 
income, revenue, esp. in pl. 

xpoo-xlxrw, -xecotua, to fall 
on attack, light upon, be- 


mpoomo-éw, Att. -%, -how, to 
make over to; mostly in 
mid. to win over, claim. 

mpo-orat-dw, -how, to protect. 

wpo-ordr-ns, -ou, 6, a protector. 

mpoo-rdrre, -rdtw, to enjoin, to 
seperate 

wpoo-Tpéxw, -Spaxovua:, to run 
towards. 


wpoc-rplBw, -rplye, aor. 2d 
-érp:Bov, to rub on; to in- 
flict, lay on. 

axpoc-pépw, -olaw, to bring to, 
apply to, offer. 

mwpoa-pir-hs, -és, dear, beloved. 

wpécw, adv. onwards, far off, 
henceforward. 

wpécen-ov, -ov, 74, the face. 

awpo-relves, -reve, to hold out. 

xpérepoy, adv. before. 

apérep-os, -a, -ov, former, pre- 
vious. 

wpo-rlénu, -Ohow, to set before. 

wpo-ris-dw, Att. -&, -fow, to 
prefer. 

wpo-rpéxw, -Spauodua aor. 2d 
-@paxuoy, to run forward. 


VOCABULARY. 


mpdpac-ts, -ews, 4, & pretext. 

mpophr-ns, -ov, 6, an interpre- 
ter, prophet. 

xpot, adv. early in the day. 

mwpwrév-w, -ow, to be the first, 
be pre-eminent. 

mp@r-cs, -n, -ov, first; nent. 
wpa@rov, is used adverbially 
like Lat. primum ; xpéra, or 
Ta pera, as adv. in the first 
place. 

wral-w, -cw, to make to stumn- 
ble ; to stuinble, fall, fail. 

axrdpyupat, wrap@, aor. Errapuy- 
to sneeze. 

IIroAeuai-os, -ov, 46, Ptolemy, 
one of the principal generals 
of Alexander, and founder of 
the Greek dynast 

name in Egypt, 

2 


of his 


ied B.C. 


wvA-n, -ns, 4, agate, door. 

mvAwp-ds, -ov, 6, a gate-keeper, 
warder. 

xuvOdvoum, webcouat, aor. 2d 
éxvOduny, to inquire, learn. 

wup, wupés, 76, fire. 

wup-dw, -®ow, to set on fire, 
burn. 

wery-wy, -wvos, 6, the beard. 

seis -ov, 6 and 7, a colt or 


wowore, adv. ever yet. 

wos, interrog. adv. how? was 
yap oS = Lat. guidni? to be 
sure, 

wes, enclitic adv. in some 
way, somehow, in a man- 
ner. 


VOCABULARY. 


Pp 


p¢8t-os, -a, -ov, OF -oS, -ov, easy, 
ready; comp. fdwy, sup. p¢- 
oTos, 

padiws, adv. easily, lightly. 

pabup-éw, Att. -@, -how, to be 
light-hearted, easy-tempered, 
idle. 

paw-[(w, -1@, to flog, cuff. 


> 


Zarau-ls, -ivos, 4, Salamis, an 
island opposite to Athens, 
famous for the defeat of Xer- 
xes, B.O. 480. 

odpt, capxds, 7, flesh. 

catpdrns, -ov, 6, a satrap (title 
of Persian viceroy or gover- 
nor of a province). 

gavrov, cavris, contr. for ceav- 
rov, &c., which see. 

odpa (adv. (poet.) of cadpfs, 
clear), clearly; odd’ ol8a, I 
know well. 

sap-hs, -és, plain, clear, cer- 
tain. 

capes, adv. certainly, truly. 

geavTov, TeavTijs, cavrod, reflex- 
ive pron. of 2d pers. of thy- 
self; only used in gen., dat., 
and acc. mas. and fem. sing. 

cel-w, -7w, to shake, move. 

aeAthy-n, -fs, 4, the moon. 

ceuv-ds, -h, -dv, revered, holy, 
solemn, stately, fine, lordly; 
adv. weuvas, proudly. 

gepy-byw, -vve, to exalt, digni- 
fy; mid. to exalt one’s self, 
be haughty ; to be proud (of 
a thing). 
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pGor-os, -n, -ov, sup. of bg810s. 
pd-wy, -ov, comp. of fddios. 
bfir-wp, -opos, 6, an orator. 
pix-h, -jjis, 7, the force with 
which anything is thrown ; a 
rush or blast (of wind). 
pl-wrw, -w, to throw, cast. 
pou-n, -ns, H, strength, force. 


ojjm-a, -aros, Td, a sign, signal, 
mark, 

onp-alyw, -av@, to indicate, or- 
der, give the signal, declare, 
mean 


onpei-ov, -ov, 74, & sign, signal, 
standard, proof. 

ovy-h, -tis, 7, silence ; ovyn, ad- 
verbially, in silence. 

al8np-os, -ov, 4, iron. 

ot8np-ovs, -&, -ovv, made of iron, 
iron. 

atrl-oy, -ov, 76, food, generally 
used in plural. 

ait-os, -ov, 6, pl. tra, Td, corn, 
bread, food. 

owwmn-dw, Att. -@, -hooua, to be 
silent, keep secret. 

oiwT-h, -is, H, silence; ow, 
adverbially, in silence. 

oxaglét-ov, -ov, Td, a little boat. 

oxeu-h, -Fs, 7, a robe, dress. 

okev-os, -ovs, Td, a vessel; rd 
oxeva, furniture, baggage. 

oxny-h, -is, 7, a tent, dwelling- 
place. 

oK7rrp-ov, -ov, 7d, a staff, baton ; 
dominion. 

cri-d, -as, 4, a shadow. 
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axor-os, -ov, 5, or -ous, Td, dark- 
ness. 

oxvA-af, -axos, 6 and 7, a whelp, 
hound. 

wired -ov, 76, 

. okvAa, Ta, spoils, 

pine be -4, dy, small, little. 

ads, of, ody, thine. 

copl-a, -as, 4, wisdom, skill. 

godirr-fs, -ov, 6, a sophist. 

cog-és, -h, -dv, wise, skilful. 

copes, adv. wisely. 

aonxay-l(w, -low, to lack, be in 
want of. 

ondy-ts, -ews, , lack, scarcity. 

onapd-cow, Att. -rTw, -tw, to 
tear in pieces, mangle. 

Sxdpr-n, -ns, 7, Sparta, the cap- 
ital of Laconia in Pelopon- 
nesus. 

Sxapridr-ns, -vv, 6, a Spartan. 

ondpt-ov, -ov, 76, arope. * 

on-dw, Att. -@, -dow, to draw, 
especially in mid. to draw 
one’s sword. 

on-elpw, -ep@, perf. pass. Eowap- 
pas, to sow, taret strew. 

owdv3w, owelow, to pour a drink- 
offering, pour ; mid. to make 
peace. 

aomhAa-ov, -ov, Td, & CAVE. 

onrovd-h, -fs, 7, a drink-offering ; 
af crovdal, a treaty. 

onovd-d(w, -doopat, to be eager. 

omwovbai-os, -a, -ov, good, excel- 
lent. 

onxovd-h, -is, 7, eagerness, haste, 
pains, earnest. 

anup-ls, -lS0s, 7, a plaited bas- 
ket, fish-basket. 

arddt-ov, -ov, 76, pl. of orddiot 
or 7d ordd:a, a measure of 
length = 6062 ft.; a race- 
course. 


Srenany in 


VOCABULARY. 


oTdA-if, -os, 7, peg by which 
nets were fastened. 

oraup-éds, -ov, 6, a stake, cross. 

oréy-n, -ns, 7, & roof, covered 
place, room. 

orelxw, to go up, approach, 
march (poetic). 

oTéAAw, creda, to arrange, make 
ready, despatch; mid. with 
aor. pass. éordAynp, to set out. 

oréup-a, -aros, 7d, a chaplet. 

orevd-(w, -tw, to groan. 

orev-ds, -7, -dv, narrow, close; 
ra orevd = the atraits. 

orevér-ns, -nTOos, 7, Narrowness. 

orépay-os, -ov, 6, a crown. 

orepay-dw, Att. -@, -éd0w, to 
crown ; mid. I crown myself, 
I put on a crown or wreath. 

oré-pw, -Yw, to surround; to 
surround the head with a 
crown ; to honour. 

oro-d, -as, 7, &@ cloister, enclosed 
building, armoury. 

aréA-os, -ov, 6, an equipment, 
expedition. 

orép-a, -aros, ré, the mouth. 

orpatiy-éw, Att. -&, -fow, to be 
@ general, command an army. 

orpatnytK-ds, -h, -dvy, belonging 
to a general; fit for com- 
mand. 

otparny-os, -ov, 6, a general ; 
at Athens, one of ten officers 
yearly elected to command 
the army and navy. 

otpatt-d, -Gs, ), an army. 

oTparidr-ns, -ov, 6, a soldier. 

otpat-és, -ov, 6, an army. 

oTpé-pw, -Yw, to turn, twist; 
mid. to turn round, revolve. 

orpovd-ds, -o0, 6 and 4, a spar- 
TOW. 

adv, cov, thou. 





VOCABULARY. 


ovy-ylyvopat, -yevjoopuat, to con- 
sort with. 

avy-KarA-éw, Att. -@, -erw, to 
call together, summon. 

ovy-xwp-éw, Att. -@, -how or 
-hooua, to meet, give way, 
yield, agree to. 

avyxepno-is, -ews, 7, consent. 

au-Cevyvum, -Cevtw, to yoke to- 
gether, couple. 

gvAAaBay, aor. 2d part. act. of 
ovdAAapBdvw. 

ovdA-AauBdyw, -AfWoua, to seize, 
comprehend, collect; to help. 

guAAE-yw, -tw, to collect, as- 
semble. 

cup-Balyw, -Bhoopat, to agree, 
mostly impers. cuuBalves, it 
talls out, turns out, results. 

cup-BdAAw, -Badw, to contrib- 
ute; intrans. to meet, with 
dat. 

ovppax-os, -ov, 6, an ally. 

cbp-was, -waca, -way, all toge- 
ther, the whole. 

gup-woAeu-€w, -how, to fight 
with or on the side of. 

o.umdat-oy, -ov, ré, & drinking- 
party, feast. 

cuu-mpd-TTw, -tw, to join in do- 
ing, aid. 

gup-pépw, guv-olow, to be of 
use; 7Té otvp-pepoy, advan- 
tage; mid. to agree with, 
turn out. 

auudop-d, -as, 7, an accident, 
misfortune. 

atv or guy, prep. with dat. 
with, together with ; avy rois 
Geots, by the help of the 
gods. 

avy-dyw, -dfw, to bring together, 
unite ; to narrow. 

cuv-abpdi-(w, -ow, to collect. 
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cuvayr-dw, Att. -%, -how, to 
meet, with dat. 

ouv-aru-OvhoKw, -Savotuas, to die 
together with. 

ovv-aprd-(w, -ow, to carry away, 
catch. 

cobv-eyut, -€couat, to be together, 
be acquainted with, to live 
with ; to attend,—as a pupil. 

cuv-er-aiv-éw, -éow, to join in 
praising. 

ouv-ex-evxouat, dep. to joinin a 
prayer to. 

ouv - emt-AauBdvouat, -AfWouai, 
dep. to take part in with, 
take a hand at. 

ouv-épxouat, ociv-eyut, to come 
or go with; to meet. 

avveg-is, -ews, 4, intelligence. 

ouy-yecay, used as imperf. of 
ouv-€pxomuas. 

ovvOnp-a, -aTos, a preconcerted 
signal, watchword. 

guv-inu, -how, to perceive, un- 
derstand. 

ouv-lornut, ov-oThow, to bring 
together, unite, form; to 
introduce; mid. with aor. 
2d and perf. act. to assemble. 

avvoida, perf. with pres. signifi- 
cation, to be privy to. 

ouv-opdw, -dyoua, aor. 2d oup- 
etdov, to perceive. 

guvovol-a, -as, 7, @ friendly 
meeting, party, society. 

ouv-rdrtw, -ratw, to arrange, 
ordain. 

ovy-rlOnut, -Ahow, to lay to- 
gether, frame, unite. 

cuvrduws, adv. shortly, briefly. 

ov-cKev-afw, -dow, to put bag- 
gage or furniture together, 
pack up; mid. to pack up 
one’s own baggage. 
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auvo-orr-éw, -how, to eat or mess | 
with ; to mess together. 

cucolri-oy, -ov, 76, & common 
meal, mess. 

ov-orpat-dvw, -évow, to go on 
an expedition with. 

av-orpégw, -orpéye, aor. 2d 

cuv-earpdgny, to roll 

into a mass, combine ; pass. 
to be united. 

ovxy-és -h, -dy, long, frequent, 
much ; pl. many. 

o¢d-Ww or aopd-tre, -tw, to 
slaughter, sacrifice. 

opddpa, adv. exceedingly. 

oxi-a, -aros, 76, figure, form, 
look. 

oxoiv-os, -ov, 6, 4, & rush, any- 
thing plaited of rushes, a rope. 

oxoa-h, -%s, 4, leisure, a school; 
cata oxoAhy, at leisure. 


TS 


T 


Talvap-os, -ov, 6, Taenarus, a’ 
promontory on the south of , 
Laconi 


nia. 
Todarwep-éo, Att -%, -how' 
(also in mid.), to endure 
hardship. 
vdAart-ey, -ov, 76, a talent. 
véA-as, -aua, -ay, wretched. 
ratiapy-es, -ov, 6, a commander | 
of a division of an army, 2 
captain. 
vdf-1s, -ews, 4, order, one’s post 
in battle; rdf Achres, to | 
desert one’s 
tion. 
vexew-és, -}, -dr, low, mean, 
downcast, base. 
tapd-rra, -fe, to trouble, con- 
found. 


post; rank, posi- rd 


VOCABULARY. 


oé-(w, -ow, to save, preserve ; 
pass. to prosper, escape. 

2 Eh 6, Socrates, an 
Athenian philosopher who 
was put to death by his 
countrymen, B.c. 399, on a 
ch of impiety. 

pace acen 7é, the body. 

awr-hp, -ipos, 6, a saviour, pre- 
server. 

cernpi-a, -as, %, deliverance, 
safety. 

geerhpt-os, -ov, saving, deliver- 


Pe Att. -&, -jow, to be 
of sound mind, be temperate. 

owppévws, adv. temperately. 

owppooiv-n, -ns, %, prudence, 
temperance. 

adpp-ev, -ov, prudent, temper- 
ate. 


rapax-%, -¥s, 4, confusion, trou- 
ble. 

Tapaxed - %5, 
troublesome. 

vdsow and tdérre, tdfe, to ar- 
range, appoint, with inf. 


e 


troublous, 


-€S, 


" wavper-os, -a, -ov, also -os, -o7, 


of bulls. 
Tavp-os, -ev, 4, a bull. 


_ rd@-os, -ov, 4,a burial ; a tomb. 


Taxéws, adv. quickly. 

rdxiora, very quickly; és rd- 
xora, with all speed. 

X-0s, -ovs, ré, quickness. 

Tax-vs, -ema, -¥, quick, fleet ; 
raxe, as adv. quickly ; comp. 
@drrew (less often taxler), 
sup. TdyiorTes. 

re, enclitic particle, and ; .7T« 


VOCABULARY. 


. Te, or re wal, and... 
also. 

TeOvnxévat, perf. inf. act. of 
Orhan. 

teOvnxdra, perf. part. act. of 
OvhoKkw. 

telvw, Teva, to strain, extend ; 
intrans. to stretch. 

tetx-[(w, -:, to build a wall, 
fortify. 

TELX-0S, -ous, Td, & Wall. 

TeKuh-ptov, -ov, 76, & proof, evi- 
dence. 

téxy-ov, -ov, 76, @ child. 

TereoThpt-a, -wy, Td, a thank- 
offering. 

TeAevTal-os, -a, -ov, last. 

TeAevt-dw, Att. -@, -how, to 
complete, finish; with or 
without Blov, to die, end. 

TeAeuT-4, -7s, 7, an end, death. 

reA-éw, Att. -@, fut. -d, perf. 
pass. reréAeonat, to fulfil, 
end ; to pay. 

TéA-0S, -ous, Té, an end, aim; 
7 rédos, the chief good; réaA- 
os, acc, as an adv. at last. 

Téenyw, Tea, to cut, fell, devas- 
tate. 

Tép-as, -aTos, 16, & Wonder, 
sign, monster. 

repatel-a, -as, 7, dealing in the 
marvellous, trickery, impos- 


ture. 
tepnv-ds, -h, -dv, delightful, 
pleasant. 
Tecoapdxovra, ol, ai, rd, forty. 
réacap-es, -a, Att. rérrapes, four. 
reraypevos, perf. part. pass. of 
TATTOO, 
tetpalyw, rerpayé and tphow, 
to pierce through, bore. 
Téxv-n, -s, 7, an art, trade, 
skill, cunning. , 
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rexvix-ds, -%, -dv, artistic, skil- 
ful. ; 


texvit-ns, -ov, 6, a workman, 
artist. 

TnAtk-ov0Tos, -abrn, -ovro, of 
such a kind, of such an age, 
so strong. 

TlOnut, Show, aor. Ist %Onxa, 
perf. ré@eixa, aor. 2d: ny 
(imper. 6és), to set, place, 
appoint, propose. 

tixrw, réouat, aor. 2d Erexor, 
to beget, bear, produce. 

Ti-dw, Att. -@, -fow, to hon- 
our; to value, with gen. at 
@ certain price. 

Tit-h, -Hs, 7, honour, rank, 


price. 
tlut-os, -a, -ov, valued, dear, 
high-priced. 


Tiwp-éw, Att. -@, -how, to aid, 
avenge, with dat.; mid. to 
punish, with acc. 

tinwp-ds, -dv, helping, aveng- 
ing; 6 riuwpds, an avenger. 

tlyw, thew, to pay ; rhvew Sleny, 
to pay a penalty; mid. to 
punish. 

tls, rl, gen. tlvos, Att. roi, 
dat. riv, Att. rg, who? what? 
vl, why ? 

wis, 7l, enclitic pronoun, one, 
some one, any one; éAfyot 
Twés, some few. 

TAhp-wy, -ov, 6 and 7, wretched, 
miserable. 

TARvat, TAhcomas, to bear, suffer, 
dare, have the heart to do. 
rol, enclitic particle, in truth, 

verily. 

Tot-yap-ovv, adv. so then, there- 
fore. 

tolvuy, adv. therefore, then, 
now. 
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TOi-oS, -a, -ov, and ror-do8e, -dde, 
-év8e, of such a kind, such. 
TuL-0UT0S, -alTn, -ovro OF -ovToY, 

such, 8o great. 

rox-ets, -éws, 6, a father; pl. 
parents. 

ToApu-dw, Att. -@, -how, to ven- 
ture, have the heart to doa 
thing. 

Totet-w, -cw, to shoot with the 
bow. 

rotér-ys, -ov, 6, an archer. 

7Téc-0$, -7, -ov, OY Tog-da8e, -hde, 
-dy8e, 80 great. 

TOC-0UTOS, -abTn, -ovTO OF -ovToY, 
so mnch, so great. 

tére, adv. then. 

TpaxnA-os, -ov, 6, the neck. 

tpeis, rpla, tpidy, tpiol, three. 

Tpé-xw, -~w, to turn, change, 
rout ; mid. to turn one’s self, 
apply one’s self. 

tpépw, Opépw, to feed, produce, 
contain ; mid. and pass. to 


maintain one’s self,. make a : 


living. 
tpéxw, Opétoua: and Spapyovpai, 
aor. 2d payor, to run. 
tpidxovra, ol, al, ra, thirty. 
tpl-Bw, -~w, to rub, wear out, 
spend. 
TpiB-wy, -wvos, 6, a threadbare 
cloak, worn by philoso- 
phers. 
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Tpthp-ns, -es, generally 4 rpehpns, 
a galley with three banks of 
oars, a trireme. 

tplr-os, -n, -ov, third. 

tpixds, gen. of Opie. 

Tpol-a, -as, 7, Troy, both the 
city, elsewhere Ilion, and 
the region in the N.W. of 
Asia Minor. 

Tpéwai-ov OF Tpoxai-ov, -ov, Té, 
a trophy. 

tpéx-os, -ov, 6, manner, way, 
fashion, temper. 

Tpop- fh, “iis, nN, food, bringing-up. 

Tpud-h, -7js, 4, effeminacy, con- 
ceit. 

Tuyxdveo, redgouat, aor. Ervxoy, 
1. to hit a mark, meet, win ; 
6 ruxdéy, the first comer; of 
tuxovres, vulgar folk: 2. in- 
trans. to happen, come to 
pass, with part. 

téxrw, Tipe, aor. 2d érvwop, 
to strike, wound, flog. 

tUpayv-os, -ov, 6, a master, a 

nt. 

tup-és, -ov, 4, cheese. 

rupa-ds, -f, -dy, blind, dark. 

tupa-de, Att. -@, -bow, to blind. 

Tvp-os, -ov, 5, smoke, conceit, 
vanity. 

vtx-n, -ns, , luck, chance, 
fortune ; réxn or xara réynv, 
by chance. 


Y 


bBp-ifw, -low, to insult, out- 
Tage. 

EBp-ts, -ews, 7, insolence. 

byt-fs, -és, whole, sound, wise, 
pure. 


iyp-ds, -d, -dv, wet, moist, pli- 
ant 


53-wp, -aros, +é, water, rain- 
water. 





VOCABULARY. 


SA-n, -ns, 7, & Wood; wood, ma- 
terial, matter. 

buérep-os, -a, -ov, your. 

buv-éw, Att. -0, -fow, to sing, 
praise. 

br-axotw, -axovcouat, -axhKoa, 
to listen, listen to, obey. 

iwdp-xw, -tw, to begin, with 
gen. 5 to be, belong to, be in 

and; Ta dwdpxovra, one’s 
existing means, 

‘Yxdr-ns, -ov, 6, Hypates, one 
of the Spartan governors of 
Thebes. 

br-el-xw, -t@, to retire, with- 
draw, yield. 

bw-ek-épxopuat, to go or come out 
under or secretly. 

bxép, prep. over, 1. with gen. 
above, across, beyond ; for, 
in defence of, on behalf of, 
for the sake of: 2. with acc. 
over, beyond. 

drep-Balyw, -Bhooua, to pass 
over, transgress. 

bwep-BdAAw, -Bad@, to throw 
past, exceed, excel, cross. 

brep-opdw, Att. -opa, -dpopat, to 
overlook, despise. 

brepol-a, -as, 7, 
haughtiness. 

bwep-wAnp-dw, -dow, to fill above 
measure. 

iw-nper-éw, Att. -@, -fhow, to do 
@ service, with dat. 

iwnpét-ns, -ov, 6, an assistant, 
servant. 

br-toxy-éouot, Att. -oduat, dro- 
cxhoouat, aor. dwecxduny, to 
promise, 

Sarv-os, -ov, 6, sleep. 

éxé, prep. under, 1. with gen. 
from under, by, under; 2. 
with dat. under, beneath, in 


contempt, 
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the power of; 3. with acc. 
of motion, towards; bxd yhy 
iévat, to descend beneath the 
earth ; of time, like Lat. sw, 
about the time of. 

Jnd-dec-1s, -éws, #, one’s shoes. 

bwodé-xopuat, -fouct, to receive, 
entertain, admit, undertake, 
follow. 

dxo-Sdoua, -Sicoua, with aor. 
bn-é5uy and perf. vro-dédunu, 
to go under, put on, undergo, 
steal upon. 

bro(tyt-ov, -ov, rd, a beast of 
burden. 

bro-Kopl-Couct, -couat, dep. to 
speak like a child; to call a 
‘thing by a wrong name, dis- 
parage. 

tbroddBwy, aor. 2d part. act. of 
S1ro-AauBdyw, 

br0-AapBdyw, -Afyoua, to take 
up, reply, suppose, under- 
stand. 

d1r0-A€t-xw, -yw, to leave remain- 
ing, leave behind. 

broué-vw, -va, to await, endure, 
stand firm. 

drowrel-w, -ow, to suspect. 

bwo-nT}-00w, -tw, perf. do- 
wenrnka, to crouch or cower 
down from fear. 

bwdcabp-os, -ov, somewhat rot- 
ten. 

bro-orjvat, aor. 2d inf. act. of 
dp-lornt. 

dxo-rlOnus, dx0-Ohow, to place 
under ; mid. to suggest, ad- 
vise, presuppose. 

imo-rpépw, -Opéyw, to bring 
up secretly or in succession 
to 


bs, dds, dand 7, a swine, pig. 
Bcrat-os, -n, -ov, last. 
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borepai-os, -a, -ov, on the day 
after ; 7 vorepala (sc. 7uépa), 
the day after. 

Screpoy, adv. afterwards, in 
fature. 

ip-eora@ras, perf. part. act. of 
dp-lornus. 

ip-lornus, vdvro-crjow, to put 


gayeiy. Sce érOlw. 

dalvw, pave, aor. Epnva, to bring 
to light, show, give light ; 
pass. to appear, palvera: with 
inf.—¢e.g., elvai, seems to be; 
with part.—e.g., év, evident- 
ly is. 

odar-ayt, -ayyos, 4, a phalanx 
or close mass of infantry ; 
the main body of an army. 

pavep-ds, -d, -dv, open, mani- 


fest; avepds dort woidy 
touro, he is known to do' 
this. 


gavepas, adv. openly. ; 
pdpa-ye, “¥y9s, n; & ravine, 
cleft. 


ddpuak-ov, -ov, 76, &@ drug, po- 
tion. 

g¢doxw, mostly used in part. 
and inf. to assert. 

péyy-os, -ous, 76, light, sun- 
light. 


del-5ouai, -couat, 1. to spare, 
with gen.; 2. to abstain 
from. 

gépw, ofcw, évivoxa, aor. Hveyxa. 
and Yveyxov, to bear, carry, 
endure; with adv. xaAeras, 
&c., to take a thing ill; 
(of a road), to lead. 

dev, exclamation of grief, an- 
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under; mid. with aor. 2d and 
perf. act. to promise, under- 
take. 


Jp-opdw, or as dep. vp-opdoua, 


vx-dyopuat, to view with sus- 
picion. 
bYynA-ds, -h, -dv, high ; ép” vyn- 


Aov, aloft. 


ger, or surprise, alas! oh! 
ha! 

pev-yw, -topat, mépevya, aor. 
%puyov, to flee, avoid; to 
be banished (used as pass, of 
éxBddAAw). 

phu-n, -ns, % (from nul, I 
speak), that which is spoken, 
anoracle, saying, report, fame. 

onul, phow, aor. Epny ; Epackoyv 
used as imperf. to say, speak, 
assert. 

P0dvw, POjcouc, aor. pbny, to 
be beforehand with, antici- 
pate, forestall. 

P0éy-youa:, -touat, to shout, 
cry, utter. 

$0-elpw, -ep@, EpOapna, perf. 2d 
EpOopa, to destroy, spoil ; 
pass. to perish, go to ruin. 

$0-lyw, -loopat, to decay, pine, 
perish; in fut. p6lcw, aor. 
%p6ica, to consume. 

POuv-éw, Att. -@, -7ow, to envy. 

$0dy-0s, -ov, 6, envy, spite. 

piravOpwri-a, -as, %, benevo- 
lence. 

ptAdvOpwr-os, -ov, kind, hu- 
mane, 

piravOponrws, adv. kindly. . 

pirerevOep-os, -ov, fond of lib- 
erty. 
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gir-éw, Att. -3, -hrw, 1. to love, 
kiss ; 2. to be wont. 

@Al-a, -as, 4, friendship. 

$lArwr-os, -ov, 6, Philip, king 
of Macedon B.c. 359-337, the 
conqueror of Greece, father 
of Alexander. 

iAopovol-a, -as, 4, fondness 
for music. 

tAdmov-os, -ov, fond of labour, 
diligent. 

glr-os, -n, -ov, dear; sup. @fa- 
tatos; as subst. a friend; 
gidros, 6, a male friend; fan, 
7, a female friend. 

piAocogl-a, -as, 4, philosophy, 
study. 

giAdcog-os, -ov, 6, a philoso- 
pher. 

piroriul-a, 
emulation. 

piAdrip-os, -ov, ambitious. 

pré-yw, -tw, to burn, kindle. 

pad-é, -yds, f, flame. 

oBep-és, -d, -dy, fearful, timid, 
formidable. 


-as, 7, ambition, 


goB-éw, Att. -@, -how, to 
frighten. 


$6B-os, -ov, 6, fear. 

#o0(8-os, -ov, 6, Phoebus, a name 
of Apollo. 

goit-dw, Att. -@, -how, to resort 
to,—esp. of pupils going to 
school. 

¢dy-os, -ov, 5, murder, blood- 
shed. 


got-ds, -h, -dv, pointed, tapering 
to a point. 

gop-éw, Att. -&, -haw, to wear. 

gopri-ov, -ov, +76, that which 
is borne, a burden, load, 


cargo. 
pd-(w, -ow, to say, tell, speak. 
ppé-ap, -aros, 76, a well. 
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pp-hy, -evbs, 4, the heart, mind, 
sense. 

pov-éw, Att. -@, -how, to 
think, be wise, have know- 
ledge. 

ppéynu-a, -aros, 76, 
thought, courage. 

pdvip-os, -ov, prudent. 

dpovr-i(w, -1, to think, give 
heed, consider. 

dpovt-ts, -l0s, 4, care, thought, 
consideration. 

gpoup-éw, Att. -@, -haw, to 
guard, keep guard. . 

pvt, Spu-yds, 6, a Phrygian. 

ouy-ds, -d8os, 6, an exile, a re- 
fugee. 

pvy-t, -fis, 1 flight, escape, 
banishment. 

g@vywy, avr. 2d part. act. of 
pev-yo. 

gvecOu, aor. 2d inf. mid. of 
pvw. 

pvaA-at, -axos, 6, a watcher, 
guardian. 

pudAd-TTw or -cow, -tw, to watch, 
guard, defend, observe ; mid. 
to avoid, guard caret 

$uvaAl8-as, -ov, 5, Phyllidas, a 
Theban. 

guvres, aor. 2d part. act. of 

vw. 


spirit, 


gva-dw, -how (from ica, bel- 
lows), to blow, blow up; 
perf. part. pass. repvonueévos, 
blown out, swollen. 

guo-ts, -ews, 7, nature, charac- 
ter; dice, by nature. ~ 

gur-dy, -o0, 74, a plant, tree. 

pu-w, -cw, wépuxa, aor. Ist epu- 
oa, aor. 2d épuv, to bring 
forth, produce, beget; mid. 
with perf. and aor. 2d. to 
come into being, grow, be 
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born ; perf. and aor. 2d act. 
in pres. sense, to be by na- 
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gwy-éw, -how, to sound, cry, 
call. 


ture ; with inf. to be natu- | dwv-%, -fjs, 4, a voice, cry. 


rally inclined to. 
ge@uev, aor. 2d subj. act. of 
pnd. 


gods, pwtds, 5, pl. dares, a 
man (poetic). 
gas, pwrds, 76, light, joy. 


X 


xalp-w, -how, to rejoice ; to re- 
joice at, with dat. ; imper. 
Kaipe (Lat. salve or vale), 
ail, farewell. 
Xadrer-alvw, -ava, to be angry, 
sore, with dat. 
xarer-ds, -h, -dy, hard, diffi- 
cult, morose, cruel, crabbed. 
xXarAeras, with difficulty, an- 


grily. : 

xapddp-a, -as, 7, a mountain 
eae és 

xapl-es, -ecoa, -ev, graceful, 
accomplished ; xapley, a 
pretty tale ! (ironical) : comp. 
Xapt-eorepos, sup. -éoraros. 

xap-[Copat, -toipar, xexdpiopas, 
both act. and pass. to gratify, 
with dat.; to give freely, 
with acc. and dat. 

xdp-ts, -iros, acc. xdpw, grace, 
kindness, a favour, thanks ; 
xdpw with gen. on account of, 
for the sake of ; chy xdpu, for 
thy sake. 

Xdp-wy, -wvos, 6, 1. the ferry- 
man who conveyed the souls 
of the dead across the Styx: 
2. a Theban statesman in time 
of Pelopidas ; he assisted the 
latter in liberating Thebes 
from the Spartans. 

Xdp - wy, ~ ones, é, 


Charo’ 
father of Nireus. = 


xetp-a, -atos, 7d, frost, cold, 
winter. 

Xetu-d(w, -dow, to expose to 
winter; to raise a storm ; 
xewud(er, there is a storm, used 
impers. like Se:, it rains, &c. 

Xeiu-dv, -Gvos, 6, winter, cold 
weather, a storm. 

xeip, xeipds, dat, pl. xepal, %, 
the hand. 

xetp-dw, Att. -@, -dow, generall 
in mid. to bring under hand, 
subdue. 

xelp-wy, -ov, worse, inferior ; 
used as comp., of xaxdés. 

xnNA-h, -7s, 7, a horse’s hoof ; 
pl. xnAal, a bird’s talons. 

x98-éyv, -ovds, }, the earth, ground ; 
Uwd x8ovds, under the ground. 

xArdpx-ns or xiArdpx-os, -ov, 4, 
@ commander of a thousand 
men, a chiliarch. 

xfAu-o1, -as, -a, a thousand. 

X{uaip-a, -as, 7, a she-goat. 

X'T-oy, -@vos, 6,8 tunic, shirt, 
coat. 

Xi-y, -dv0s, H, SHOW. 

xépr-os, -ov, 6, fodder. 

xp-aduar, Att. -dpal, -hooua, 
to use, employ, be subject 
to ; of persons, like Lat. uéi, 
to be intimate with. 

xp-dw, Att. -@, -4ow, of a god 
or his oracle, to declare, 
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pronounce ; pass. to be pro- 
nounced; mid. to consult an 
oracle, 

xeh, impers., subj. xpf, opt. 
xpelny, inf. xphya, imperf. 
xpnv, or less often éxpiy, it 
must needs be, it is right, it 
is fated. 

xpim-a, -aros, 76, a thing; pl. 
money, goods, 

xpnpar-ifw, -low, to transact 
business; mid. to transact 
business for one’s own profit 
—i.e., to make money. 

Xpnotu-evw, -edaw, to be service- 
able or of service. 

xphotu-os, -, -ov, OY -os, -or, 
useful, serviceable. ; 


wv 


Wauplrix-os, -ov, 6, Psammiti- 
cus, a king of the Egypti- 
ans. 

edy-ds, -h, -dv, rubbed off, thin, 


spare. 
yevd-hs, -és, lying, false. 
ed-50s, -ovs, 7d, a lie, false- 
hood. 
wyet-3w, -ow, to deceive ; 
with gen. to be chea 
miss ; mid. as dep. to lie. 


ass, 
of, 


&, interj. prefixed to the voca- 
tive. 

wde, adv. in this way, thus, so, 
so very; &8e &xe:, it is so. 

@unv, Gov, Gero, &c., imperf. 
ind. of ofjes. 

wpudr-ns, -nTos, 9, cruelty. , 


X@p-a, 
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xpnor-ds, -h, -dv, useful, good, 


honest. 

xpév-os, -ov, 5, time; xpéve or 
év xpévy, at length. 

xpual-ov, ~ov, rd, gold, money. 


Xpuo-ds, -ov, 6, gold, gold plate. 


Xpua-os, -7, -ovv, golden. 

-as, %, place, room; 
xépay Biddva: ivi, to give 
place to some one, make way 
for him ; a station, land. 


xwp-€w, Att. -d, -how, to move, 


march, advance, succeed. 


xwp-l(w, -1@, to separate, divide. 
xwpl-ov, -ov, rd, aspot, place. 
xopls, 1. adv. apart, asunder, 


of different kind. 2. prep. 
with gen. without, beside. 


Wetor-ns, -ov, 5, a liar. 

Whpiop-a, -aros, rd, an act, 
statute. 

Wiip-os, -ov, 4, a pebble, coun- 
ter, vote. 

yia-ds, -h, -6y, bare, naked. 

Wée-os, -ov, 6, a sound, noise. 

Wux-h, -As, 7, life, the soul. 

Wox-os, -ous, 6, cold. 

Yuxp-ds, -d, -dy, cold, dreary, 


gid. 


wv-éouat, Att. -otpat, -foouat, 
aor. éxpiduny, to buy. 

@dv, wov, rd, an egg. 

&p-a, -as, 7, @ season; Spa am- 
évas, it is time to go. 

ws, adv. thus, as, like as. as 
éuol Soxei, as it seems to me. 
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It is used with adverbs, in ar ai -as, %, help, profit, 
the positive, as &s dAxn@es, In 
very truth. It is also used oper-e, Att. -@, -4oe, to help; 
to heighten superlatives, as. apeAcw twd, T1, to help any 
és tdyiora = Lat. quam cel-| one in anything—#i.¢., ope- 
errime, as quickly as possible. | Ac takes two si A one 
és, conj. that, in order that, so; of the person helped and the 
that. other of the thing in which 


&orep, adv. just as. | he is helped. 
Sore, conj. so that, as, for to, wpéAm-os, -oy, useful, advan- 
with inf. or ind. |  tageous. 
THE END. 
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New Edition, thoroughly revised and brought down to the present time. 


MANUAL OF MODERN GEOGRAPHY: Mathemati- 
CAL, PHYSICAL, AND POLITICAL; on a new plan, embracing a com- 
lete development of the River Systems of the Globe. By the 
Rev. Mackay, LL.D., F.R.G.S. Revised to date of 
publication. Crown 8vo, pp. 688. 7s. 6d. ; 

This volume—the result of many years’ u itting application—is 
specially adapted for the use of Teachers, Advanced Classes, Candidates 
for the Civil ice, and proficients in geography generally. 

In this edition the entire work has been subjected to another 
thorough revision. All political changes are carefully represented ; the 
social, industrial, and commercial statistics of all countries are brought’ 
down to the latest dates; and the rapid progress of geographical dis- 
covery is duly notified. In short, no pains have been to render 
the work wholly reliable in every department. 


Fortieth Thousand. 
ELEMENTS OF MODERN GEOGRAPHY. By the Same. 
Revised to the present time. Crown 8vo, pp. 300. 3s. 

The ‘ Elements’ form a careful condensation of the ‘Manual,’ the 
order of arrangement being the same, the river-systems of the globe 
playing the same conspicuous part, the pronunciation being given, and 
the results of the latest census being uniformly exhibited. i 
is now extensively introduced into many of the best schools in the 


kingdom. 
One Hundred and Sixth Thousand. 
OUTLINES OF MODERN GEOGRAPHY. By the Same. 
Revised to the present time. 18mo, pp. 112 1s. 

These ‘ Outlines’—in many respects an epitome of the ‘ Elements’— 
are carefully prepared to meet the wants of beginners. The arrange- 
ment is the same as in the Author’s larger works. Minute details are 
avoided, the broad outlines are graphically presented, the accentua- 
tion marked, and the most recent chaigas in political geography ex- 


hibited. 

Fourth Edition, Revised. 

THE INTERMEDIATE GEOGRAPHY. Intended as an 
Intermediate Book between the Author's ‘ Outlines of Geography’ 
and ‘Elements of Geography.’ By the Same. New Edition, to 
which is appended an abridgment of ‘Scripture Geography.’ 
Crown 8vo, pp. 244. 2s, 

Sixty-Ninth Thousand. 

FIRST STEPS IN GEOGRAPHY. By the Same. Revised 

to the present time. 18mo, pp. 56. Sewed, 4d. In cloth, 6d 


GEOGRAPHY OF THE BRITISH EMPIRE. By the 
Same. 3d. 





ELEMENTS OF PHYSIOGRAPHY. By the Same. 
See page 11. 
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OPINIONS OF DR MACKAY’S GEOGRAPHICAL SERIES. 


Annual Addreas of the President of the Royal Geographical Society. 
—We must admire the ability and persevering research with which he has 
succeeded in imparting to his ‘Manual’ so much freshness and originality. 
In no respect is this character more apparent than in the plan of arrangement, 
by which the author commences his description of the physical geography of 
each tract by a sketch of its true basis or geological structure. It is, indeed, 
& most useful school-book in opening out geographical knowledge. 


Saturday Review.—It contains a prodigious array of geographical facts, 
and will be found useful for reference. 


English Journal of Education.—Of all the Manuals on Geography that 
have come under our notice, we place the one whose title is given above in the 
first rank. For fulness of information, for knowledge of method in arrange- 
ment, for the manner in which the details are handled, we know of no work 
that can, in these respects, compete with Mr Mackay’sa Manual. 


A. KEITH JOHNSTON, LL.D., F.R.S.E., F.R.G.S., H.M. Geographer 
for Scotland, Author of the ‘Royal Atlas,’ &c., &c.—There is no work 
of the kind in this or any other language, known to me, which comes so near 
my ideal of perfection in a school-book, on the important subject of which it 
treats. In arrangement, style, selection of matter, clearness, and thorough 
accuracy of statement, it is without a rival; and knowing, as I do, the vast 
amount of labour and research you bestowed on its production, I trust it will 
be so appreciated as to insure, by an extensivs sale, a well-merited reward. 


G. BICKERTON, Esq., Edinburgh Institution.—I have been led to form 
a very high opinion of Mackay’s ‘ Manual of Geography’ and ‘ Elements of Geo- 
graphy,’ partly from a careful examination of them, and partly from my expe- 
rience of the latter as a text-book in the EprvsurcH InstiTuTIon. One of 
their most valuable features is the elaborate Table of River-Basins and Towns, 
which is given in addition to the ordi Province or County list, so that a 
good idea may be obtained by the pupil of the natural as well as the political 
relationship of the towns in each country. On all matters connected with 
Physical Geography, Ethnography, Government, &c., the information is full, 
accurate, and well digested. They are books that can be strongly recommended 
to the student of geography. 


RICHARD D. GRAHAM, English Master, College for Daughters of 
Ministers of the Church of Scotland and of Professors in the Scottish 
Universities.— No work with which I am acquainted so amply fulfils the con- 
ditions of a perfect text-book on the important subject of which it treats, as Dr 
Mackay’s ‘Elements of Modern Geography.’ In fulness and accuracy of de- 
tails, in the scientific grouping of facts, combined with clearness and simplicity 
of statement, it stands alone, and leaves almost nothing to be desired in the 
way of improvement. Eminently fitted, by reason of this exceptional variety 
and thoroughness, to meet all the requirements of higher education, it is never 
without a living interest, which adapts it to the intelligence of ordinary pupils. 
It is not the least of its merits that its information is abreast of all the latest 
developments in geographical science, accurately exhibiting both the recent 
political and territorial changes in Europe, and the many important results of 
modern travel and research. 


Spectator.—The best Geography we have ever met with. 


6 William Blackwood and Sons’ 
HISTORICAL READING-BOOKS. 


EPITOME OF ALISON’S HISTORY OF EUROPE, for 
THE USE OF SCHOOLS. Sixteenth Edition. Post 8vo, pp. 604. 
7s. 6d., bound in leather. Atlas to ditto, 7s. 


THE EIGHTEEN CHRISTIAN OENTURIES. By the 
Rev. JAMES WHITE, Author of ‘The History of France.’ Seventh 
Edition, post 8vo, with Index. 6s. 

‘* He goes to work upon the only true principle, and produces a picture that 
at once satisfies truth, arrests the memory, and filis the imagination. It will 
be difficult to lay hands on any book of the kind more useful and more enter- 
taining.”"— Times. 


HISTORY OF FRANCE, from the Earliest Times. By the 
Same. Fifth Edition, post 8vo, with Index. 6s. 


HISTORY OF INDIA: From the Earliest Period to the 
CLOSE OF THE INDIA CoMPANY’S GOVERNMENT, WITH AN EPITOME 
OF SUBSEQUENT EvENTs. Abridged from the Author’s larger 
Mis By JoHn CLarRK MarsgMay, C.8.1. Crown 8vo, pp. 568. 
6s. 6d. 

‘** There is only one History of India, and that is Marshman’s,’ exclaimed a 
critic when the original three-volume edition of this book appeared some years 
ago. He had read them all, and a whole library of books ae to ee 
of the history, and this was his conclusion. It is a wise and a just ve "— 
Daily Review. 


THE LIFE AND LABOURS OF THE APOSTLE PAUL. 
A Continuous Narrative for Schools and Bible-Classes. By CHARLES 
MIOHIE, M.A. Second Edition Revised and Enlarged. Fcap. 
8vo, cloth. Ils. 

‘A succinct, yet clear and comprehensive, view of the life and labours 
of the great Apostle. The story of Paul’s life, so replete with spirit-stirring 
incidents, is told in a manner extremely well fitted to arrest the attention of 
advanced pupils, and we can with confidence commend this little work as an 
admirable text-book for Bible-classes.”—Nattonal Educational Gazette. 


ENGLISH PROSE COMPOSITION; A Practical Manual 
FOR Use IN SCHOOLS. By JAMES CURRIE, M.A., Principal of 
the Church of Scotland Training College, Edinburgh. Twenty- 
Seventh Thousand. Is. 6d. 

** We do not remember having seen a work so completely to our minds as this, 
which combines sound theory with judicious pecs Proceeding step by 
step, it advances from the formation of the shortest sentences to the composi- 
tion of complete essays, the pupil being everywhere furnished with all needful 
assistance in the way of models and hints. Nobody can work through such a 
book as this without thoroughly understanding the structure of sentences, 
and acquiring facility in arranging and expressing his thoughts appropriately. 
It ought to be extensively used.” — Atheneum. 


A MANUAL OF ENGLISH PROSE LITERATURE, 
Biographical and Critical : designed mainly to show characteristics 


of style. By W. Mtnto, M.A. Crown 8vo. 10s. 6:1. 
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OLASSICOAL THXT-BOOKS. 


ADITUS FACILIORES: An Easy Latin Construing Book, 
with Complete Vocabulary. By A. W. Ports, M.A., LL.D., 
Head-Master of the Fettes College, Edinburgh, and sometime 
Fellow of St John’s College, Cambridge ; and the Rev. C. DARNELL, 
M.A., Head-Master of Cargilfield Preparatory Schoof Edinburgh, 
and late Scholar of Pembroke and Downing Colleges, Cambridge. 
Third Edition. Fcap. 8vo. 3s. 6d. 

Contents.—Part I. Stories and Fables.—II. Historical Extracts: a. 
The Fall of Fabii; 5. The Capture of Veii; c. The Sacrifice of Decius. 
III. The First Roman Invasion of Britain.—IV. The Life and Ex- 
ploits of Alexander the Great. 


ADITTUS FACILIORES GRAOCI. An Easy Greek Con- 
struing Book, with Complete Vocabulary. By the Authors of 

‘ Aditus Faciliores, an Easy Latin Construing Book,’ &c. 
[In the Press. 


CAMENARUM: FLOSCULOS IN USUM FETTESIAN- 
ORUM DECERPTOS NotTIs QUIBUSDAM ILLUSTRAVERUNT A. 
Gut. Porrs, M.A., LL.D.; Gut. A. Hearp, M.A. Second 

- Edition. Fcap. 8vo. 2s, 6d. 


PRACTICAL RUDIMENTS OF THE LATIN LAN- 
GUAGE; Or, Latin Forms aND ENGLISH Roots. Comprisin 
Accidence, Vocabularies, and Latin-English, English-Latin, ‘td 
English Derivative Exercises, forming a complete First Latin 
Course, both for English and Latin Classes. By JoHN Ross, M.A., 
Rector of the High School of Arbroath. Crown 8vo, pp. 164. 1s. 6d. 


INTRODUCTION TO THE WRITING OF GREEK. 
For the use of Junior Classes. By Sir D. K. SanpForD, A.M., 


D.C.L. New Edition. Crown 8vo. 3s. 6d. 


RULES AND EXERCISES IN HOMERIC AND ATTIC 
GREEK ; to which is added a short System of Greek Prosody. 
By the Same. New Edition. Crown 8vo. 6s. 6d. 


GREEK EXTRACTS, WITH NOTES AND LEXICON. 
For the Use of Junior Classes. By the Same. New Edition. 
Crown 8vo. 6s. 


A TREASURY OF THE ENGLISH AND GERMAN 
LANGUAGES. Compiled from the best Authors and Lexico- 
graphers in both pee eae Adapted to the Use of Schools, Stu- 
dents, Travellers, and Men of Business ; and forming a Companion 
to all German-English Dictionaries. By JOSEPH CAUVIN, TL.D. 
& PH.D., of the University of Géttingen, &c. Crown 8vo. 7s. 6d., 
nound in cloth. 

‘© an excellent English-German Dictionary, which supplies a real want.”— 

Saturday Review. 


William Blackwood and Sons’ 
NATURAL HISTORY. 


A MANUAL OF ZOOLOGY, for the Use of Students. 
With a General Introduction on the Principles of Zoology. By 
Henry ALLEYNE NICHOLSON, M.D., D.Sc., M.A., PH.D., F.RS.E, 
¥.G.8.,-Professor of Natural History in the Universi ae st 
Andrews. Fourth Edition, revised and enlarged. Crown 8vo 
732, with 300 Engravings on Wood. 12s. 6d. 


**It is the best manual of zool blished, not merely in England, but 
in Europe.”—Pali Mall Gazette. oe ae Ps 


**The best treatise on Zoology in moderate compass that we possess.”— 


TEXT-BOOK OF ZOOLOGY, for the Use of Schools. 
pre the Same. Second Edition, ‘enlarged. Crown 8vo, with 188 

Engravings on Wood. 6s. 

“This capital introduction to natural history is illustrated and well got up 

in every way. We should be glad to see it generally used in schools.”—Medi- 

cal Press and Circular. 


INTRODUCTORY TEXT-BOOK OF ZOOLOGY, for 
THE USE OF JUNIOR CLassEs. By the Same. A New Edition, 
revised and enlarged, with 156 Engravings. 3e. 

**Very suitable for junior classes in schools. There is no reason why any one 
should not become acquainted with the principles of the science, and the facts 
on which they are based, as set forth in this volume.”—Lancet. 

** Nothing can te better adapted to its object than this cheap and well- 
written Introduction.” —London Quarterly Review. 


saa rs OF NATURAL HISTORY, for Beginners; 
Descriptions of a Progressive Series of Zoological Types. By 
the Same. ith 52 Engravings. ls. 6d. 
“*There has been no book since Patterson’s well known ‘Zoology for 
Schools’ that has so completely provided for the class to which it is addressed 
as the capital little volume by Dr Nicholson.”—Popular Science Review. 


EXAMINATIONS IN NATURAL HISTORY; being a 
Progressive Series of Questions adapted to the Author's Introduc- 
tory and Advanced Text-Books and the Student’s Manual of Zoo- 
logy. By the Same. ls. 


INTRODUCTION TO THE STUDY OF BIOLOGY. 
By the Same. Crown 8vo, with numerous Engravings. 5s. 


A MANUAL OF PALZONTOLOGY, for the Use of Stu- 
DENTS. With a General Introduction on the Principles of Palzon- 
tology. eee the Same. Crown 8vo, with upwards of 400 Engrav- 


ings. 
“‘This book will be found to be one of the best of guides to the principles of 
Palsontology and the study of organic remains.” — Athenccum. 


THE ANOIENT LIFE-HISTORY OF THE EARTH. 
An Outline of the Principles and Leading Facts of Paleontological 
Science. By the Same. With a Glossary and Index. In crown 
Svo, with 270 Engravings. 10s. 6d. 
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GHOLOGY. 


Tenth Edition. 

INTRODUCTORY TEXT-BOOK OF GEOLOGY. By 
Davip Pace, LL.D., Etc., Professor of Geology in the Durham 
University College of Physical Science, Newcastle. With Engrav- 
ings on Wood, and Glossarial Index. 2s. 6d. 

*‘It has not been our good fortune to examine a text-book on science of 


which we could express an opinion so entirely favourable as we are enabled to 
do of Mr Page’s little work.”—Athenewm,. 


Sixth Edition. | 
ADVANCED TEXT-BOOK OF GEOLOGY. Descriptive 
AND INDUSTRIAL. .With Engravings, and Glossary of Scientific 
Terms. By the Same. Revised and enlarged. 7s. 6d. 

‘* We have seabisons | read this truly satisfactory book, and do not hesitate to 
say that it is an excellent compendium of the great facts of Geology, and writ- 
ten in a trathful and philosophic spirit.” Edinburgh Philosophical Journal. 

** As a school-book nothing can match the Advanced Text-Book of Geology 
by Professor Page of Newcastle.” —Mechanics’ Magazine, 

“We know of no introduction containing a larger amount of information in 
the same space, and which we could more cordially recommend to the geologi- 
cal student.” —Athencewm. 

Seventh Edition. 


THE GEOLOGICAL EXAMINATOR. A _ Progressive 
Series of Questions, adapted to the Introductory and Advanced 
Text-Books of Geology. Prepared to assist Teachers in framin 
their Examinations, and Students in testing their own Progress and 
Proficiency. By the Same. 9d. 


Sixth Edition. . 
THE: ORUST OF THE EARTH; A Handy Outline of 
GEOLOGY. By the Same. ls. 


** An eminently satisfactory work, giving, in less than 100 pages, an admir- 
able outline sketch of Geology, . . . forming, if not a royal road, at least 
one of the smoothest we possess, to an intelligent acquaintance with geolo- 
gical phenomena.”—Scotsman. 

‘* Of singular merit for its clearness and trustworthy character.”—Standard. 


Third Edition, Enlarged. 
GEOLOGY FOR GENERAL READERS. A Series of 


Popular Sketches in Geology and Paleontology. By the Same. 6s. 


** This is one of the best of Mr Page’s many good books. It is written in a 
flowing, popular style. Without illustration or any extraneous aid, the narra- 
tive must prove attractive to any intelligent reader.”— Geological Magazine. 


SYNOPSES OF SUBJECTS taught in the Geological 
Class, College of Physical Science, Newcastle-on-Tyne, University 
of Durham. By the Same. Fcap. cloth. 2s. 6d. 

Second Edition, Enlarged. 

HANDBOOK OF GEOLOGICAL TERMS, GEOLOGY, 

AND PHYSICAT, GEOGRAPHY. By the Same. 7s. 6. 
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GHOLOG Y— Continued. 


CHIPS AND OHAPTERS. A Book for Amateurs and 
Young Geologists. By Davi Pacr, LL.D., Etc. 5s. 


THE PHILOSOPHY OF GEOLOGY. A Brief Review of 
the Aim, Scope, and Character of Geological Inquiry. By the 
Same. Fcap. 8vo. 3s. 6d. 


From the ‘Saturday Review.’ 


‘* Few of our hand-books of popular science can be said to have greater or 
more decisive merit than those of Mr Page on Geology and Paleontology. 
They are clear and vigorous in style, they never SUprest the reader with a 
vedantic display of learning, nor overwhelm him with a pompous and super- 
uous terminology; and they have the happy art of taking him straightway 
to the face of nature herself, instead of leading him by the tortuous and bewil- 
dering paths of technical system and artificia] classification.” 


BOTANY. 


A MANUAL OF BOTANY, Anatomical and Physiological. 
For the Use of Students. By RoBerT Brown, M.A., PH.D., 
F.R.G.S. Crown 8vo, with numerous I]lustrations. 12s. 6d. 


P ‘This is a work of very meritorious character.”—Sctentiflc and IAterary 

‘*We have no hesitation in recommending this volume to our readers as 
being the best and most reliable of the many works on botany yet issued... . 
His manual will, if we mistake not,.be eagerly consul and attentively 
studied by all those who take an interest in the science of botany.”—Ctvil 
Service Gazette. 


AGRICULTURE. 


CATECHISM OF PRACTICAL AGRICULTURE. By 
Henry STEPHENS, F.R.S.E., Author of the ‘Book of the Farm.’ 
A New Edition, With Engravings. 1s. 

‘‘Teachers will find in this little volume an admirable course of instruction 
in practica} agriculture—that is, the outlines which they may easily fill up; 
and by following the hints given in Mr Stephens’ preface, the course would 
searcely fail to be quite interesting, as well as of great practical benefit. 
JLanied proprietors and farmers might with propriety encourage the introduc- 
tion of this work into schools. "Aberdeen Journal, 


PROFESSOR JOHNSTON’S CATECHISM OF AGRI- 
CULTURAL CHEMISTRY. Seventy-fifth thousand, edited by 
Professor VOELCKER. With Engravings. 1s. 


PROFESSOR JOHNSTON’S ELEMENTS OF AGRI- 
CULTURAL CHEMISTRY AND GEOLOGY. Tenth Edition, 
revised and kag down to the present time, by CHarRirs A. 
CaMERON, M.D., F.R.G.S.1., Etc. Foolscap. 6s. 6d. 
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PHYSICAL GHOGRAPHY. 


INTRODUCTORY TEXT-BOOK OF PHYSICAL GEO- 
GRAPHY. With Sketch-Maps and Illustrations. By Davin 
Pace, LL.D., Etc., Author of Text-Books of Geology. Eighth 
Edition. 2s. 6d. 

‘* The divisions of the subject are so clearly defined, the explanations are so 
lucid, the relations of one portion of the subject to another are so satisfactorily 
shown, and, above all, the ngs of the allied sciences to Physical Geography 
are brought out with so much precision, that every reader will feel that diffi- 
culties have been removed, and the path of study smoothed before him.”*— 
Athencewm. : : 

‘* Whether as a school-book or a manual for the private student, this work 
has no equal in our Educational literature "—Iron. 


ADVANCED TEXT-BOOK OF PHYSICAL GEOGRAPHY. 
With Engravings. By the Same. Second Edition. 5s. 
** A thoroughly good Text-Book of Physical Geography.”—Saturday Review.’ 


EXAMINATIONS ON PHYSICAL GEOGRAPHY. A 
Progressive Series of Questions, adapted to the Introductory and 
Advanced Text-Books of Physical Geography. By the Same. 
Third Edition. 9d. 

ELEMENTS OF PHYSIOGRAPHY AND PHYSICAL 
GEOGRAPHY. With express reference to the Instructions 
recently issued by the Science and Art Department. By the Rev. 
Auex. Mackay, LL.D., F.R.G.S., Author of ‘A Manual of 
Modern Geography, Mathematical, Physical, and Political,’ &c. 
With numerous Illustrations. Crown 8vo, pp. 150. 1s. 6d. 


COMPARATIVE GEOGRAPHY. By CARL RITTER. 
Translated by W. L. GaGE. Fcap. 3s. 6d. 


METHOROLOGY. 


INTRODUCTORY TEXT-BOOK OF METEOROLOGY. 
By ALEXANDER BucHan, M.A., F.R.S.E., Secretary of the Scot- 
tish Meteorological Society, Author of ‘Handy Book of Meteor- 
ology,’ &c. Crown 8vo, with 8 Coloured Charts and other Engrav- 
ings. Pp. 218. 4s. 6d. 

‘* A handy compendium of Meteorology by one of the most competent autho- 
rities on this branch of science.”—Petermann’s Geographische Mittheilungen. 

‘** We can recommend it as a handy, clear, and scientific introduction to the 
theory of Meteorology, written by a man who has evidently mastered his sub- 
ject.”—Lancet. ; 

“* An exceedingly useful volume.”—Athenceum. 


HANDY BOOK OF METEOROLOGY. By the Same. 
Third Edition. 

In this Edition the Charts of the Distribution of Atmospheric Pres- 
sure and of Terrestrial Temperature will be thoroughly revised ; the 
Relations of Temperature to Atmospheric Pressure and Winds will, 
with the aid of Illustrative Charts, be more fully discussed. Charts 
will be given showing the Distribution of Rain over the Continents of 
the Globe; prevailing Winds will be pointed out ; and otherwise the 
Book will be revised throughout. [/n preparation. 
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MATHEMATIOS, &. 


THE THEORY OF ARITHMETIC. By David Munn, 
F.R.S.E., Mathematical Master, Royal High School of Edinburgh. 
Crown 8vo, pp. 294. 6s. 


ELEMENTARY ARITHMETIC. By Edward Sang, 
F.R.S.E. This Treatise is intended to supply the great desider- 
atum of an intellectual instead of a routine course of instruction in 
Arithmetic. Post 8vo. 5s. 


THE HIGHER ARITHMETIO. By the Same. Being 
a Sequel to ‘ Elementary Arithmetic.’ Crown 8vo. 5s. 


FIVE-PLACE LOGARITHMS. Arranged by the Same. 
Sixpence. For the Waistcoat-Pocket. 


TREATISE ON ARITHMETIO, with numerous Exercises 
for Teaching in Classes, By JAMES WaTSsON, one of the Masters 
of-Heriot’s Hospital. Foolscap. 1s. 


PRIMER OF GEOMETRY. An Easy Introduction to the 
Propositions of Euclid. By FRANCIS CUTHBERTSON, M.A., LL.D., 
late Fellow of Corpus Christi College, Cambridge; Head Mathe- 
matical Master of the City of London School. ls. 6d. 


‘** The selection is most judicious, and we believe the plan will be success- 
ful.” —Spectator. 


A GLOSSARY OF NAVIGATION. Containing the De- 
finitions and Propositions of the Science, Explanation of Terms, 
and Description of Instruments. By the Rev. J. B. HarsBorp, 
M.A., Assistant Director of Education, Admiralty. Crown 8vo, 
Tilustrated with Diagrams. 6s. 


DEFINITIONS AND DIAGRAMS IN ASTRONOMY 
AND NAVIGATION. By the Same. Is. 6d. 


ELEMENTARY HAND-BOOK OF PHYSICS. With 210 
Diagrams. By WILLIAM Rossiter, F.R.A.8., &c. Crown 8vo, 
pp. 390. 5s. 


“A singularly pe geen Treatise on Physics, founded on facta and 

phenomena gained at first hand by the Author, and expounded in a style 

which is a model of that simplicity and ease in writing which hetokens mas- 

tery of the subject. To those who require a non-mathematical exposition of 

ae principles of Physics, a better book cannot he recommended.”—Pall Mall 
azette. 
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MENTAL PHILOSOPHY. 


Sixth Edition. 

LEOTURES ON METAPHYSICS. By Sir WILLIAM 
HAMILTON, Bart., Professor of Logic and Beene in the 
University of Edinburgh. Edited by the Very Rev. H. L. May- 
SELL, LL.D., Dean of St Paul’s, and JoHN VEITCH, M.A., Professor 
of Logic and Rhetoric, Glasgow. 2 vols. 8vo. 24s. 


Third Edition. 
LECTURES ON LOGIO. By Sir WILLIAM HAMIL- 
TON, Bart. Edited by the Same. 2 vols. 8vo. 24s. 


Third Edition. 
DISCUSSIONS ON PHILOSOPHY AND LITERATURE, 


EDUCATION AND UNIVERSITY REFORM, By Sir WIL- 
LIAM HaMILTON, Bart. 8vo. 21s. 


New Edition. 

PHILOSOPHICAL WORKS OF THE LATE JAMES 
FREDERICK FERRIER, B.A., Oxon., LL.D., Professor of Moral 
Philosophy and Political Economy in the University of St 
Andrews. 3 vols. crown 8vo. 34s. 6d. 


The following are sold Separately :-— 
INSTITUTES OF METAPHYSIC. Third Edition. 10s, 6d. 


LECTURES ON THE EARLY GREEK PHILOSOPHY. Sec- 
ond Edition. 10s. 6d. 


PHILOSOPHICAL REMAINS, INCLUDING THE LECTURES ON 
EaRLY GREEK PHILOSOPHY. Edited by Sir ALEX. GRANT, 
Bart., D.C.L., and Professor LUSHINGTON. 2 vols. 24s. 


Seventh Edition. 


PORT ROYAL LOGIC. Translated from the French: 
with Introduction, Notes, and Appendix. By THoMas SPENCER 
Baynes, LL.D., Professor of Logic, Rhetoric, and Metaphysics 
in the University of St Andrews. 12mo. 4s. , 

“Through his excellent translation of the Port Royal Logic, and his intro- 
duction and notes, Professor Baynes has rendered good service to logical studies 
in this country; for if the student desires to understand something of the 
rationale of the rules laid down in ordinary texts, he could not have recourse 
to a better work.”—London Quarterly Review. 


DESCARTES: On the Method of Rightly Conducting the 
REASON, AND SEEKING TRUTH IN THE SCIENCES, AND HIS MEDI- 
TATIONS, AND SELECTIONS FROM HIS PRINCIPLES OF PHILOSOPHY. 
Post 8vo. 4s. 6d. 


THE PHILOSOPHY OF HISTORY IN EUROPE. Vol. 
I., containing the History of that Philosophy in France and GER- 
MANY. By Rosert Fruit, D.D., LL.D., Professor of Divinity in 
the University of Edinburgh. 8vo. 15s, 
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ANCIENT GLASSIGS FOR ENGLISH READERS, 
EDITED BY THE Rev. W. LUCAS COLLINS, M.A. 


In 20 vols., price 2s, 6d. each, in cloth (sold separately); or bound ia 10 
vols., with calf or vellum back, for £2, 10s. 


CONTENTS. 


HOMER: THE ILIAD. By the Edi- 
tor. 

HOMER: THE ODYSSEY. 
Editor. 


HERODOTUS. By G. C. Swayne, 
M.A. 

XENOPHON. By Sir Alexander 
Grant, Bart. 


EURIPIDES. By W B. Donne. 
ARISTOPHANES. By the Editor. 


PLATO. By OC. W. Collins, M.A. 
LUCIAN. By the Editor. 


ZSCHYLUS. By Reginald 8. Cop- 
leston, M.A. (now, Bishop of Col- 
ombo). 

SOPHOCLES. By Clifton W. Col- 
lins, M.A. 


By the 


HESIOD AND THEOGNIS. By 
the Rev, J. Davies, M.A. 

GREEK ANTHOLOGY. By Lord 
Neaves. 


VIRGIL. By the Editor. 
HORACE. By Theodore Martin. 


JUVENAL. By Edward Walford, 
M.A. a 

PLAUTUS AND TERENCE. By 
the Editor. 


THE COMMENTARIES OF CESAR. 
By Anthony Trollope. 
TACITUS. By W. B. Donne. 


CICERO. By the Editor. 

PLINY’S LETTERS. _ By the Rev. 
Alfred Church, M.A., and the Rev. 
W. J. Brodribb, M.A, 





‘It is difficult to estimate too highly the value of such a series as this in 
giving ‘English readers’ an insight, exact as far as it goes, into those olden 
times which are so remote and yet to many of us so close.”—Saturday Review. 

‘* It is impossible to praise too highly the conception and execution of this 
series of the Classics. They are a kind of ‘Bibliotheca Classicorum’ for 
unlearned readers, but executed by men of the most accomplished scholar- 
ship, and therefore conveying the very colour and tone of the authors. They 
will be as pleasant to scholars as they are valuable to those who know 
only their mother tongue.”—British Quarterly Review. 

‘* A series which has done and is doing so much towards spreading among 
Englishmen intelligent and appreciative views of the chief classical authors.” 
— standard, 

**'We gladly avail ourselves of this opportunity to recommend the other 
volumes of this useful series, most of which are executed with discrimination 
and ability.”—Quarterly Reriew. 
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SUPPLEMENTARY SERIES. 


ANCIENT CLASSICS 


FOR 


ENGLISH RHADERS. 
EDITED BY THE Rev. W. LUCAS COLLINS, M.A. 





ADVERTISEMENT. 


THe marked success and general popularity of the Series of ‘‘ ANCIENT 
Cruassic8s FoR EnauisH Reapers,” lately concluded in twenty volumes, has 
been accompanied by some regrets, expressed both by the friendly critics of 
the press and in private quarters, at its not having been made somewhat more 
comprehensive, 

This has induced us to undertake the issue of a ‘‘Supplementary ” Series, 
intended to comprise the works of some few Latin and Greek authors which, 
for various reasons, were not included in the original plan. 

It is hoped that the whole collection will thus supply, in a popular and 
convenient form, such a view of the literature of Ancient Greece and Rome as 
may give a fair idea of its subject-matter and its spirit to thuse who have not 
leisure to study it in the originals, and at the same time serve as an introduc- 
tion to such study, where facilities for it can be enjoyed. 

This Series will appear, like the preceding, in quarterly volumes, at half-a- 
crown each, and in the same size and type. It will not be extended beyond 
eight or ten such volumes. These will include the works of ARrisTuTLe, 
Tuucyvipges, DsmosTHENES, Livy, Lucretius, Ovip, CaTULLos (with 
TIBULLUS and PROPERTIUS), ANACREOX, PiNDAR, XC. 


The volumes now published contain :-— 
1. LIVY.. By the Eprror. 
2 OVID. By the Rev. Atrrep CuHuro#n, M.A. . 


8. CATULLUS, TIBULLUS, anny PROPERTIUS. 
By the Rev. Jamzs Daviess, M.A. 


4. DEMOSTHENES. By the Rev. W. J. Bropriss 


$6. ARISTOTLE. By Sir Avexanper Grant, Bart., LL D, 
Principal of the University of Edinburgh. 
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COMPANION SERIES TO 
“ANCIENT OLASSICS FOR ENGLISH READERS.” 


FOREIGN GLASSIGS FOR ENGLISH READERS. 
Eprrep By MRS OLIPHANT, 


ee 


i hae cordial reception given by the public to the Series of ** Ancient 

Classics for English Readers” has confirmed the intention of 
the Publishers to carry out a kindred Series, which it is believed will 
not be less useful or less welcome, and in which an attempt will be 
made to introduce the great writers of Europe in a similar manner 
to the many readers who probably have a perfect acquaintance with 
their names, without much knowledge of their works, or their place 
in the literature of the modern world. The Classics of Italy, France, 
Germany, and Spain are nearer to us in time, and less separated in 
sentiment, than the still more famous Classics of antiquity. No 
amount of travel can make us acquainted with Italy, while Dante, 
Tasso, and her great historians remain unknown to us; nor can the 
upheavings of French society and the mental characteristics of the 
nation be comprehended without Voltaire, Moliére, Rousseau, and 
other great names beside. Neither is Germany herself without Goethe 
and Schiller: nor Spain recognisable deprived of that noble figure of 
Cervantes, in whom lives the very genius of the nation. This great 
band it is our design to give such an account of as may bring them 
within the acquaintance of the English reader, whose zeal may not 
carry himthe length of the often thankless study of translations, and 
whose readings in « foreign language are not easy enough to be plea- 
sant. The audience to which we aspire is at once wider and narrower 
than that to which the great treasures of Hellenic and Roman litera- 
ture are unfamiliar; and our effort will be to present the great Italian, 
the great Frenchman, the famous German,'to the reader so as to make 
it a to him what and how they wrote, scmething of how they lived, 
and more or less of their position and influence upon the literature of 
their country.— From Prospectus. 


Now published, price 2s. 6d. each, bound in cloth. 
Vol. I. DANTE. By THE Epiror. 
Vol. II. VOLTAIRE. By Cou. E. B. Hamury, C.B. 


The following volumes are in preparation :— 
PETHARCH. By H. Reeve, Esq.,;)GOETHE. By A. Hayward, Esq.,Q.C. 





C.B. CERVANTES. By the Editor. 
PASCAL. By the Very Rev. Princi-; MONTAIGNE. By the Rev. W. 
pal Tulloch. Lucas Collins, M.A, 


WILLIAM BLACKWOOD & SONS, EDINBURGH aND LONDON. 
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